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c5*k bérmentes leveleket fogadunk el, 
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HIRDETÉSEKET ÉS NYÍLTTÉRIBE 

VALÓ KÖZLEMÉNYEKET FELVESZ A K1AUÓU1VAT1 
PARISIIAX fó'iigjnöUstgünknil:

John, F. Jones & Cic, 31 bis, Faub. Montmare- 
í'rankJ'Xrlbnn aßt. : Hanbo G. L. és Társa. 
Birsben: Mossc Rudolf, Soilerstüttc Nr. 3. 

Haasenstein és Vogler, I., Walllieehgasie 10. 
Opiielik A., Stubenbastei Nr. 3.
Fchalek Henrik, I., Wollzcile Nr. II.
Hcrndl Alajos, I.. Wollzcile Nr. 25.
Saulié (I. L. es Tarsa, I., Wolzeillc Nr. 12.

(M.feu „'vAllukcs Miksa, I., Ricmctgasso Nr. 12. 
I^AuNYV * manneborg J., Riemergasse 13.
V TARA J 'lcra Moritz, I-, Wollzcile Nr. 22.
V_/ és valamennyi hirdetési iroda.

Mivel él a magyar?
Mivel él a magyar ?
Hát bizony a mivel lehet. Eszik ha van 

mjt. ha nincs, akkor éhezik. Van olyan is, 
3 ki többet koplal, mint a mennyiszer jól 
lakik. S ha eszik is valamit, az sem valami 
erőt adó eledel. Az ország egyes vidékein 
krumpli a fő táplálkozási czikk. Azon kívül 
egy kis bab, kukoricza, nyáron pedig vad­
körte. A tökmag szinte nyalánkság számba 
niegy. A czibere leves, melyről némelyek 
azt mondják, hogy étel, sut hogy jól is lehet 
vele lakni, többször kerül itl-ott a szegény 
ember asztalára, mint a kenyér.

Ezt mutatja azoknak a tapasztalása, a kik 
érintkeznek a néppel, törődnek a sorsával, 
5 figyelemmel kisérik bajait.

Most tudományos oldalról is foglalkoznak 
a kérdéssel. A statisztikai hivatal iónoké 
Keleti Károly egy derék munkál adott ki 
erről, mely közállapotainkat sok tekintetben
megvilágítja.

A munka nem minden kifogás nélküli. 
Olyat bajos is volna szerkeszteni. Nehéz, 
müjdnem lehetetlen azt megállapítani, hogy 
egyes vidékeken az emberek mit esznek és 
mennyit esznek. De ha csak közelilő szá­
mokat kapunk is, megnyugodhatunk azok 
tanításában. Ebben az említett könyvben 
fiziológiai vagyis élettani alapon van a 
kérdés megfejtve. Ki van számítva, hogy 
miből mennyit kell enni, hogy a test egész­
séges maradhasson. Csakhogy ennek a fel­
tételnek az élet nem felel meg. Hiába 
mondja í.iebig, hogy az egészséges ember­
nek ennyi fehérje elfogyasztására van na­
ponkint szüksége, hiába tanítja timitt, Fleck, 
Koenig vagy akármily világhírű tudós, hogy 
e fehérjéből mennyit szolgáltat a hús, meny­
nyit a vaj és túró, mennyit a búzákenyér, 
a nép nem a szerint él, a mint elébe szab­
ják. hanem úgy, a hogy lehet. Ha nincs 
elegendő táplálék, akkor éhezik, a teste 
megérzi, elgyengül, a halálozási arány na­
gyobb, de azért még sem eszik többet, mint­
hogy nem lehet.

De ezen fogyatkozásai mellett is sokat 
tanulhatunk ebből a könyvből. Megtanul­
hatjuk, hogy a magyar nép egy része igen 
nyomorúságosán táplálkozik s hogy az aféle 
beszéd, mintha a magyar nép jobban élne 
a külföldinél, nagy átlagában véve nem 
egyéb mesénél.

Vannak az országnak egyes vidékei, a hol 
húst alig élvez a nép szegényebb része. 
Marmarosról olvassuk, hogy fötáplálékuk a 
kukoriczakenyéren kívül bab, káposzta, bur­
gonya, hagyma és vadkörte. Szalmáiban 
reggel kenyeret, hagymát, ebédre zöldségét

HERCZEGA8SZ0NY.
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13
— Köszönöm, sir — monda Joanna feltekintve, 

miután újra össze szedte magát. — Én nem tudom 
hol van az anyám, ő nem halt meg, hanem el­
veszett.

— Jóságos isten! Szegény gyermek! Uv isten! 
mily szomorú gyászos tragédiák játszódtak le a 
mélységben, melynek felszínén mi többiek derülten 
úszkálunk. De azért — tévé hozzá mély lbhászszal 
— elég szomorú történetet, gondot és keservet, 
romlást rejteget a mi körünk s a felettünk állóké 
E Égy hiszem, a boldogság és bánat igen egyfor­
mán van felosztva az életben a társadalom minden 
rétegében és csakis a szenvedés nemében s nem 
hatályosságában rejlik a különbség. Még igen Hatal­
mik látszik ön, gyermekem; nem tartottam volna 
olv.m idősnek, mint azt Mr. Delany állítja.

fődig már sokkal többet tapasztaltam, mint azok, 
tik nálamnál jóval korosabbak.

— Abban nem kétkedem. A bánat és felelősség 
gyakran idő előtt megérleli a jellemet. Üljön le, 
Joanna: hiszen fáradt lehet a hosszes úttól. Remé- 
km, megkínálta már valami üdítővel Emilia. Igen 
tokáig tart az állomástól a kocsizás a lápon ke­
ltül, a levegő pedig hideg. Bárcsak lenne már 
egyenes összekötő vasútvonalunk.

Szépen köszönöm, sir, nem vagyok éhes. Majd 
a'l a szakácsnő egy kis ebédel nemsokára.
— Az helyes lesz, nem is tartóztatom sokáig, 

jk kell önt vezetnem hatáskörébe, aztán majd 
Canyon fog menni minden. Azt hiszem, nem kc- 
"ilte ki figyelmét az uradalom, melynek terjedelme 
b’H két mért földön nyúlik végig az országút 
mellett V
~ Nem, sir.
— Gyönyörű fák zöldéinek a túlsó oldalon. Saj- 

n°ö a Iák most kopárok, és nem díszítik a tájt oly 
előnyösen. Engem egy fáspark télen mindig oly 
fc-aládapára emlékeztet, kinek semmi földi birtoka 
nincs.

— Lássa, Joan, ez a neve ugy-e? Az a bosszú 
. * melyet látott, keríti be a parkot és azok a fák

melyeket látott, mind a parkhoz tartoznak.
~~ Igen értem, sir.

. — A park körülbelül ezer hold szántóföldnek 
del meg és valóban pompás. Az a park Courl- 

hoyal.
Mind az, éhez a házhoz tartozik, sir? kór- 

d-z*e Joanna szenvelygetl egyszerűséggel.
Jóságos ég! Mit képzel? Tudatlannak, való- 

an igen tudatlannak kell lennie, hogy ilyen pom- 
nagy nevű parkról azt hiszi, hogy ily egyszerű 

szerény lakhoz tartozhat. Ez a ház is vsak Couri­
gaihoz tartozik. Ü herczegsége, a tulajdonos kc- 
8! és volt ezt számomra vagyis boldogult atyám szá- 
niára lelépittetni és rendbe hozatni. Ez a júszág- 
'gazgató háza. És én a jószágigazgató vagyok.

~~ Igen, sir.

esznek s azt napraforgómag-olajjal főzik ’ 
Szilágyban puliszka, bab és tökmag a 
főláplálék, húst ünnepnapokon is ritkán el­
veznek.

Az összes lakosság fejenként nem fo­
gyaszt többet egy év alatt, mint 7-3 kilo­
gramm marhahúst. Ez ha átszámítjuk, azt 
mutatja, hogy naponkint száz emberre esik 
2 kilogramm hús. De ez átlag van véve. 
Miután a vagyonosabbak természetesen job­
ban élnek, s talán azt a 2 kilogrammot 
tizen eszik meg, a többi 90-re úgy szólván 
nem esik semmi. Sertéshús mindössze 10 
kilogramm esik esztendönkint egy emberre, 
birkahús nem egészen 3 kilogramm, s még 
tejből sem több, mint 31 liter egyremásra, 
tehát tiz nap alatt nem jut egy-egy emberre 
egy liter.

A tápláló anyagokat nem tartalmazó éte­
lekből persze sok fogy. így p. o. Árvame­
gyében 700 kilogramm eledelt fogyaszt a 
nép fejenkint, de abban az összes fejérnye- 
tartalom (vagy is az erőt adó rész) nem 
több mint 20 gramm, tehát nem is egyhar- 
mad kilogramm. Ebben a megyében azután 
a húsfogyasztás oly csekély, hogy marha­
húst, sertés- és birkahúst, barom lit. kolbászt 
stb. együttvéve csak 10 kilogrammot fo­
gyaszt esztendönkint egy ember. De itt leg­
alább elvétve egy kis buzakenyeret fogyasz­
tanak (azok, a kik lemennek aratásba az 
Alföldre.) De vannak megyék, a hol a nép 
egyáltalában nem fogyaszt buzakenyeret, 
ilyen p. Turócz, Liptó, Zemplén és Ungme- 
gye. Trencsénben a zabkenyér fogyasztása 
akkora, hogy fejenkint több esik egy mé- 
termázsánál, Sáros, Sepes és Ny Urában pe­
dig több mint 80 kilogr. Krumplit pedig 
Trencsénben, Árvában, Liptóban és Ttirócz- 
ban többet eszik meg egy-egy ember 2 mé­
termázsánál.

Vajon, hogy lehetne ilyen táplálkozás 
mellett a faj egészséges, hogy lehetne a ge- 
neráczió ép ?

Ehhez járul még, hogy bor aránylag ke­
vés fogy, pálinka sok. A felsőbb megyékben 
alig 5 liter bor esik fejenkint egy eszten­
dőre, hasonlókép Hunyaclmegyéhen és Há­
romszéken. He pálinkát több mint 4-0 litert 
fogyasztanak az ország felső részein kívül 
is Bihar, Hajdú, Kis-Küküllő, Szebenme- 
gyékben.

Ennek lehet azután tulajdonítani, hogy 
ujonezozás alkalmával annyi a gyenge test­
alkatú. Ezer ujoncz közül Aradban, Krassó- 
ban több mint 550-t kell visszautasítani. 
Hajdú, Szilágy, lvolozs, Marmaros, Temes, 
Pozsony, Nyitramegyékben pedig szintén több 
mint a fele be nem sorozható.

Mind igen szomorú tapasztalatok ezek. 
Mutatnak annyit, hogy a nép nagyon cl 

van szegényedve, bármini igyekeznek is a 
kormány emberei azt bebizonyítani, hogy 
tejben-vajban úszunk. Sőt ott vagyunk, hogy 
a dolgokat nem nézhetjük tétlenül, ha nem 
akarjuk megérni, hogy elcsenevészedjék s 
pusztulásnak induljon a faj.

Budapest, aug 24.
Érdekes közjogi kérdések merüllek fel a budapesti 

biintelőtörvényszéknél, a ma délután befejezett bűnügyi 
végtárgyalásnál. Ugyanis az elbírálás tárgyát tiz forin­
tos bankjegyek hamisítása képezte. Ez alkalommal 
a védőügyvéd védbeszédével kapcsolatban a bíróság figyel­
mei ama körülményre hívta fel, hogy úgy a jelen, vala­
mint a többi pénzliamisilási bünpörökben is a es. és kir. 
közös pénzügyminisztérium, melynek l'enliatósága alatt 
a hamis államjegyek fölölt véleményező szakbizottság 
működik, a magyar bíróságok megkereséseire vonatkozó 
átiratait következetesen mint «kuis. königl. Jleichs- 
/inanzmiuisteriumn Írja alá. Ez az elnevezés az 
ISG7. évi 12. t.-cz.-be ütközik. Ugyanez alkalom­
mal dr. Visontai Soma védő ügyvéd a vizsgálat tár­
gyát képező és forgalomban levő tízforintos bankjegyek 
magyar szövegéből fölemlítette a büntetési záradékot, 
mely szerint a bankjegy hamisítói «nyilvános hitel­
papírok hamisításának bűntettét» követik el. 
Már pedig ez a minősitás a magyar büntető törvény- 
könyvben nem is fordul elő és ez nem egyéb, mint 
az osztrák «Fälschung öffentlicher Cvcdilpapierc» minő­
sítésnek szolgai fordítása. A magyar büntető törvény épen 
ellenkezőleg az ilyféle nyilvános hitelpapírok hamisítását 
is a 203. g-ba ütköző pénzhamisításnak minősíti. A tíz­
forintos bankjegyek magyar szövege tehát — az intéző 
köröknek nem annyira tudatlanságából, mint inkább 
hazaliatlan közönyéből eredeileg — a külön magyar bün­
tető codoxet egyenesen negálja. Mindezeknél fogva 
dr. Visontai Soma védőügyvéd ama kérelmet terjesztő 
elé, hogy a bíróság Ítélethozatal után, az ügyiratokat a 
sérelmek felsorolásával az igazságügyminiszteriumhoz te­
gye át. — A bíróság azonban ez irányban intézkedni 
nem tartotta magát illetékesnek.

A papság némely teendőiről.
— Schlauch Lörincs nagyváradi püspök székfoglaló fopász- 

tori beszéde megyéje papságához. —
Csak ár. ur Krisztusi szenteljétek szivei­

tekben, készek lévén inindonkor meg­
jelelni mindennek, ki okát kérdi a 
bennetek való reménységnek.

(Sz. Péter I. levele 3. 15.)
isten szava által a nagyváradi latin szertartásu püs­

pöki székre, — mely fényéről és régiségénél fogva hi­
res, — hivatva és igy emberi kéz által alig méltóan 
érinthető szolgálatokra rendelve lévén, mindenekelőtt a 
kegyelet mély érzelmeivel Krisztus keresztjének lábaihoz 
borulok, hogy innen mentsek buzdítást és erőt az áldo- 
zárnalc és jó pásztornak szükséges erények gyakorlá­
sára. A keresztben rejlik egyedül «a félelemnek mély­
sége, a reménynek nagysága, a szeretetnek bősége s a 
kitartásnak állandósága,» 1 * 6 melyekre mint megannyi 
támpontra helyezkedvén, remélhetem, hogy erőim gyen­
gesége fölött győzedelmeskedhetek.

Van ugyan szivemben bizonyos élénk és öntudatos 
kötelességérzet, mely nélkül semmi hivatást méltóan be­
tölteni nem lehet; nem is volnék érdemes kartársaim 
becsülésére vagy a tanítói állásra, melyet elfoglalok, ha 
mással, mint a mire hivatva vagyok, foglalkoznám. A 
hol a méltóságot annyi tisztelet környezi, ott a munká­
nak is megfelelő arányban kell állnia.

Van bennem egyenesszivüség, tiszta akarat, égő szív

1 Hugo a S. Victore «de clauslro animac» ez. 2. könyve 
22. fejezet.

arra, hogy mindenben az isten dicsőségére, az anya- 
szentegyház íelmagaszlalására és szeretett hazám s a 
reám bízott hívek javára és üdvére törekedjem ; és nem 
hiszem, hogy itt helye volna a hiú dicsvágynak, mely 
minden igyekezetei, minden munkát értékétől megfoszt. 
«Mid van, a mit nem vettél ? ha pedig vetted, mit di­
csekszel, mintha nem vetted volna ?» 2

Noha azonban mindezek öntudatosan élnek bennem, 
még sem tartom magamat mentnek az emberi gyarló­
ságoktól.

Lehetetlen ugyanis, hogy az ember a világ veszélyei­
nek ne legyen kitéve. «A világ keltőt igér, hogy meg­
rontson; igér drága és nagy dolgokat, azaz gazdagságot 
és tiszteletet. Ad a világ gazdagságot, de nem, ingyen, 
ad tiszteletet, de megköveteli ennek diját.» " Ks ki ne 
tudná, mily nehéz a sziveket és hajlamokat kormá­
nyozni ; tehetetlen itt gyakran a bölcsesség, és bármily 
ügyes legyen is a kormányzás, az a kívánságoknak és 
becsvágynak nem mindig felelhet meg. Egy részről az 
embernek saját gyengesége, más részről mások hibái; 
— az öncsalédás, melytől senki sem ment, a tanács­
adók megbízhatatlansága; — a saját értelemnek gyarló­
sága, a környezetben az őszinteség hiánya — mindezek 
mind megannyi rejlett sziklák, melyek a kormányzást 
veszélyeztethetik.

Ezen felül az idők ma oly nehezek, a veszélyek, 
melyeknek a hit és az anyaszenlegyház ki vannak léve, 
a küzdelem, melylycl minden órában szembe kell néz­
nünk, oly fenyegető jellegűek, hogy erősebb lelkit férfiak 
is ingadoznának, és mi több : mindezekben nekem első 
helyen kell állanom, — ki nem volna félénk ezen nagy 
«az angyali vállaknak is félemletes» feladattal szemben V

Mindezek közölt nekem egyedüli reményem a min­
denkor «hü kereszt» (Crux fidclis), melyet midőn külső­
leg mellemen hordok, lelkemben is mélyen bevésve 
őrzök. Ez a katholikus papnak mindene; nekem pedig 
vezérem lesz a kormányzatban és a szerétéiben.

A második, a mi székfoglalásom első perezében lel­
kem elolt mint egy fénypont áll: az a felséges urunk 
és királyunk, Ferencz József ö felsége, a magyar katho- 
likus egyház fökegyura iránti mély háladatosság, kinek 
kegyelméből a szatmári püspökségről —melynek emléke 
sóim lelketnböl nem fog távozni — ezen latin szertar­
tásit püspökségre lettem kinevezve, azon püspökségre, 
mely hazánk évkönyveiben valamint alapításának dicső­
ségéről, úgy ősi hazai és egyházi erényekben kitűnő 
férfiak működéséről is nevezetes. Az apostoli királynak 
fönsége mint egy ősrégi erény minden..magyar szivében 
a tántoríthatatlan hűség mély gyökereivel máig is él; e 
magyar erény nekem is sajátom lévén, a közhangulat­
ban levő ragaszkodást kegyeletes odaadással állandóan 
fogom ápolni, a korona fényét és dicsőségét, mint őseink 
örökségét tisztán és sértetlenül megőrzendőm, s kérni 
fogom a mindenható istent, hogy a fenséges uralkodó 
családnak években és szerencsében rendületlen fentartá- 
sát engedje.

Lelkem előtt ragyog szentséges atyánk XIII. Leo 
pápának tiszteletre méltó alakja, a ki királyi kinevezte- 
tésemet pápai teljhatalommal helyeselni, megerősíteni és 
jóváhagyni kegyeskedett. Az emberi dolgoknak saját­
sága az, hogy a kisebbek a nagyobbak mellé ál­
lítva elhomályosodnak; én is szívesen állok a küz­
dők sorába, kik ily vezérrel dicsekedhetnek; ön­
magam is magas helyre állíttatván, a magasabban 
álló — a tévrnentes tanítás jellegével felruházott — 
csillagzat felé tisztelettel tekintek és a római szentszék­
kel való közösséget mind magam nyillan vallom, mind 
pedig igyekezni fogok, hogy azok is, kik gondjaimra bí­
zatlak, ugyanazt vallják.

A király iránti hűség, a pápa iránti hódolat — ime! 
a kettős alap, melyen állandók, meg lévén győződve, 
hogy az első nemzetünk fennállásának létalapja, a má­
sik a katholikus egyháznak abszolút szükséges támasza.

A harmadik, mit tőletek kedves testvéreim és fiaim, 
már székfoglalásomkor kérek, az: hogy lelkipásztori 
teendőimben segítségemre legyetek.

3 Korinth, irt I. levél 4. 7.
3 Hugo a S. Victore i. m. 5. fejezet.

Urunk és megváltónk az egyház kormányzását ugyan 
az. apostolokra és ezek utódaira, a püspökökre bizh a 
kik ennek következtében mind rendre és joghatóságra, 
mind pedig méltóságra nézve az első helyet foglalják el. 
Uo éppen mivel ez az egyházban az első méltóság, azért 
kapcsolódik hozzá a legtöbb dolog és a legnagyobb 
gond is, úgy hogy az inkább munka, mint méltóság. Ki 
fogja tagadni, hogy minden időben azon cgyházkormány- 
zók szereztek magoknak legnagyobb dicsőséget és hal­
hatatlanságot, kik szerencsések voltak a bölcs segédek 
megválasztásában ? «Jaj az egyedül állónak» 1 ez 
hangzik fülemben, midőn a nagy feladatra gon­
dolok, mely reám vár. Bár mily nagy legyen is 
az egyéni elme-él, ez itt elégtelen. Maga a gon­
dos anyaszenlegyház bölcsen elrendelte, hogy a püs­
pökök teendőikben, Ítéletükben, a tanulmányokban, a 
nép nevelésében azok tanácsával éljenek, kik hitben, 
igazságban és okosságban kitűnnek, nehogy a midőn ük 
emberi gyarlóságuknál fogva hibázhatnak, másokat is 
tévútra vezessenek és talán az egyháznak pótolhatatlan 
kárt okozzanak. Mit mondjak még a bű aratásról, mely 
bennünket — kivált a mai időben — vár ? Beláthatat­
lan tér az, melyen hivatva vagyunk működni. Megszám­
lálhatatlan a leendő, melyet a reánk bízott lelkek: kü­
lönösen a gyermekek, kiknek gyengéd, a felnőttek, kiknek 
erősebb táplálékot kell nyújtanunk, az elesettek, kiket 
fölemelni, a bűnösök, kiket megvigasztalni kell, lölünk 
követelnek, és e nagy feladatnak talán mindnyájan 
együttvéve sem felelhetünk meg. Mennyi továbbá a kül-, 
mennyi a belellcnség, kiknek csak egyesült erővel állha­
tunk ellen! Kérlek azért kedves testvéreim és fiaim! 
legyetek bátor és Ilii segédeim, hogy az egyház gyara­
pítását s a keresztény név dicsőségére való kormányzá­
sát előmozdíthassuk.

Tehát mindenekelőtt és fölött Krisztus sz. keresztje; 
aztán az Istentől rendelt kellős hatalom iránti mély 
tisztelet, és végre a li segitségtek — ezekkel felfegyver­
kezve már biztosabban indulok útnak.

A legfontosabb kérdés reánk nézve, kik Krisztus szol­
gálatában állunk, az : hogy milyen a helyzetünk ma, 
azaz mily állást foglalunk el ma, midőn az értelmi és 
erkölcsi állapotok sokban különböznek a mull századok, 
sőt csak az elmúlt évtizedek állapotától ? és a mi több, 
a hol daczára a romlottságnak a tudomány és művészet 
eddig alig látott magaslatra emelkedett.

Annyi bizonyos, hogy urunk és megváltónk nem kí­
vánta tanítását helyhez és időhöz leülni. A kinyilat­
koztatás egyetemes jelleggel bir, soha el nem enyészhet, 
mindig világosságot terjesztő, mindig megváltó hivatással 
bir. Minden nemzetet, minden teremtményt hivatva 
van az akolba vezetni: «hogy legyen egy akol és egy 
pásztor» ; a tudatlanokat, úgy mint a tudósokat, műve­
letleneket és müveiteket egyaránt átkarol. Krisztus urunk 
ugyanaz volt az első században, a mi a lizenkilenczc- 
dikben. «Jézus Krisztus tegnap és ma; ugyanaz marad 
örök időkre».; A megváltás müve kiterjed a jövő századok­
ban élő összes emberiségre is, a mint Salvianus mondja: 
«Krisztus, a mint mindnyájokérl szenvedett, igy egyese­
ket is átölel, egyesekért és összességben mindnyájukért 
feláldozta magát.»

Maga az egyház, nevezeténél fogva katholikus, jelle­
génél fogva egyetemes, nem egy nemzetért, nem eme 
vagy ama századok számára lön alapítva, hanem a 
világ vé' izeiéig fenn fog állani. Az egyház szinte, mint 
a kinyi! tkoztatás, hasonló gonddal ápolja a barbár 
mint a műveltséggel dicsekvő nemzeteket és azért ma is 
van küldetése és pedig ugyanaz, a mely neki alapításá­
nak első perezében kijelöltetett.

Az isteni intézkedésnek ezen jellegéből, a mini az a 
világnak ki lett nyilatkoztatva, önként következik, hogy 
mi ma is a Krisztus szolgái s az isteni titkok kiszolgáf- 
taléi vagyunk» 7 és hogy a mi hivatásunk ma sem más, 
mint a mely a lefolyt tizenkilencz század papjainak volt, 
tudniillik a lelkek gondozása és nevelése. Az em-

< Ecet. 4. 10.
6 Szt Pálnak a zsidókhoz irt levele 13. 8.
6 «De laude crucis» ez. 1. könyve 2. fejezet.
7 Korinth, irt I. lev. 4. I.

— A park. az összes szántóföld, az egész ura­
dalom, a melyet látott, minden ö kegyelmessége 
Kinsbvidgc herezeg tulajdonát képezi. Én ő herezeg- 
ségének jószágigazgatója vagyok. Most már felfogja 
és ismeri az én állásomat.

— Igen, sir; e szerint én most. Kingsbridge her- 
czeg ő kegyelmessége jószágigazgatójának szoba­
leánya vagyok ?

— ügy van, — szólt Worthivale, — látom, is­
meri a helyzetet, és most már azt kívánom legin­
kább tudtára adni, miként ezimezze a herczegi 
család azon tagjait, kik engem szerencséltetnek és 
megtisztelnek esetleg látogatásukkal. Természetesen 
nem lehetett eddig alkalma ily magas állású egyé­
nekkel érintkezni.

— Mrs. Delany férje ezredes, sir.
— Ezredes! — viszhangozá Worthivale sértődve 

és fitymálva. — Mi egy ezredes ? semmi.
— Járt oda, — folytatta Joanna, átfutva emlé­

kezetében a Lazarus boltjában látott összes egyen­
ruhát, — járt. oda tengernagy, tábornagy és szá­
mos tábornok, sőt selyem taláros püspök, süveges 
nagy ur is. A jószágigazgató elhallgattatta kezének 
intésével.

— Mindenckfelett legelőbb azt kell értésére ad­
nom, Joanna, hogy tudja, miként viselje magát, ha 
esetleg ő herczegsége Lord Eduard, Lord Donald, a 
marquis, vagy lady Graczia becsengetni kegyesked­
nének nálam. Emíliával felváltva, egyiküknek mindig 
itthon kell tartózkodniok délután.

Emilia szeret kijárni minden másodnap és talán 
ön is szívesen meglógja ezt cselekedni; a mozgás 
és friss lég jótékony az egészségre. Iía tehát Emília 
nincs itt. ön log ajtót nyitni. Nyissa lel azt a fény­
kép-albumot ott az asztalon és nézze meg az első 
kis képet. Egy tiszteletre méltó őszhaju agg gentle­
mant ismerhet fel benne előkelő, linóm arislokratikus 
magatartással. Az a hcrczeg. Ü nem szokott gyak­
ran ide jönni. Nem képes ilyen messzire sétálni. Ha 
jön is, hintőn jön. Félre nem ismerheti, ha kocsija 
megáll a ház előtt. Nagyon lényeges, hogy el ne 
tévessze czimezésél. A többiekkel szemben még 
megtudnék bocsájlani valami kis botlást, de Ő ke­
gyelmessége irányában nem: jól vésse be tehát képét 
emlékezetébe. 11a elölte ajtót nyit, mélyen meg kell 
hajolni. Tud-e hőkölni ? Mert az már, úgy látszik, 
ki megy a divatból. Majd Emilia betanítja rá. Ke­
gyelmes herczegnek kell szólítani a herczeget. O bi­
zonyosan igy fog kérdezősködni: «Gyermekem, itthon 
van-c Mr. Worthivale ? Ekkor ön másodszori hajlon- 
gással feleli: «Igen is kegyelmes herczeg.» Ha pedig 
távol volnék, mitől isten mentsen meg, akkor 
mondja, hogy: «Nincs itthon, kegyelmes herezeg.» 
Ha pedig nem tudja bizonyosan: «Kegyeskedjék 
belépni herczegségednek, .majd megnézem.

— Megértett-e ?
— Igen. sir.
— Már most fordítson egy lapot az albumban 

és két érdemes gentlemant lóg látni. Az egyik Ro­
nald lord, a másik Eduárd lord. Nézze meg őket 
jól. Husonlilanak a herczeghez, de nein bírnak an­
nak méltóságteljes szépségével. Azok ifjabb testvérei 
az öreg herczegnek, a mint külsejük is mutatja.

Mindakettöt mylordnak szólítja. No, de most ismé­
telje el utasításomat, hogy lássam, jól megjegyzett-c 
magának mindent, a mire figyelmeztettem.

Mr. Worthivale nem tréfált és fogalma set volt 
viseletének nevetségességéről, vagy arról, hogy 
Joanna kinevette magában.

— Fordítson ismét egy lapot, — szólt Worthi­
vale, — ott van a marquis arczképe, azt is my­
lordnak szólítja, érti?

— Igen, sir, — feleié szórakozottan, mert vég­
telen érdeklődéssel merült el a legközelebbi arczkép 
nézésébe.

— Óh, sir! —- kiáltott fel egyszerre, — kérem, 
ki ez a gyönyörű szép lady ?

— Az a lady maga a tökéletesség szívben, lélek­
ben, szeretetre méltó kedvessségben és arezban 
egyiránt, — feleié Mr, Worthivale. Az lady Eveleigh 
Graczia. És ne feledje, hogy ő nem lady Graczia, 
hanem «a lady Graczia». Égy lovag nejét nevezik 
egyszerűen «ladynek». A «jelző» képezi az összes 
különbséget a világban. Mindenki szereti azt a ladyt, 
a ki csak ismeri, oly jó, oly kegyes é“ nyájas.

— Arról meg vagyok győződve, — szólt Joanna 
hévvel. Biztos vagyok benne, hogy én is szeretni 
fogom.

A jószágigazgatót mulattatla a leány naivitása 
és mosolyogva intett.

— ÖL Myladinek kell szólítania, érti ?
— Igen.
— Most fordítson újra egy lapot tovább és meg­

látja egész Court-Royal fényképét.
— Ez a kastély ? — kérdezősködik a leány; — 

ejnye, ép olyan oszlopuk vannak kapuja előtt, mint 
Plymouth! Hotel Royal előtt.

Worthivale megbotránkozással hátrált.
— Édes leányom! Az ég nevére ne hasonlítson 

egy herczegi lakot egy-egy fogadóhoz, bármilyen 
tisztességes és régen alapított legyen is az. Lehet­
séges, hogy a Hotel Royalnak van szintén oszlop 
csarnoka ...

— Van kettő, — szólt közbe Joanna, erősen 
védeni akarva Plymouth hitelét. Ennek a herczegi 
laknak is két oszlop csarnoka van ? A képen csak 
egyet látok.

Worthivale hallgatott, elvörösödött és mogorván 
nézett le a szőnyegre, azután igy szólt Joannához:

— Különbség van oszloposai:-ok és oszlopcsar­
nok közt, leányom. Courl-Royal oszlopai gránitból, 
még pedig csmoori gránitból vannak faragva. A 
herczegi lak első megpillantásakor érzi az ember, 
hogy mily vakmerőség lenne azt egy fogadóval üsz- 
szchasonlitani. És szavamra mondom, jobban is 
tenne, ha ebed után azonnal elmenne megnézni 
Court-Royalt. Mellesleg szólva, ne említse soha a 
herczegi lakot csak háznak, az tiszteletlenség és 
nem is szokásos. Majd ivók egy kis ezédulát. mely 
ürügyül szolgálatid, hogy Court-Royalba kiildhessem 
és megnézhesse az egészet, keresse fel a házveze­
tőnőt Mrs. Probust, igen derék asszonyság, ö majd 
megmutogatja az egész herczegi kastély berendezé­
sét. Ö kegyelmessége nincs otthon, kikocsizolt. Lát­
tam hintáját fél óra előtt és a Graczia lady két­
ségtelenül vele van. Eduárd lord már visszatért

Sommersctshirebe, hogy intézkedjék a karácsonyi 
ünnepek és az alamizsnák kiosztása előkészületei 
végett. A marquis vadászaton van, az pedig, hogy 
Rónáid lorddal találkozzék, nem valószínű. Majd 
tudja különben Mrs. Probus mit tegyen és hová 
vezesse el. Bízza magát rá. De ne íialaszsza sétá­
ját későre, már a napok rövidek, korán besötetedik 
és szeretném, ha nappal látná meg Court-Royalt, 
hogy a hely, mint család jó benyomást gyakorol­
jon önre.

XVII.
Szemle.

Joanna átvette a Worthivale által irt levelet és 
ebéd után elindult a parkon át Court Royalba. Az 
ut mindkét szélén végig futó örökzöld sövények 
enyhítették a téli kép egyhangú homályos színét. A 
nap szép derült s a lég enyhe volt. Joanna előtt 
teljesen ismeretlen lévén a vidék, el volt ragadtatva 
és gyönyörködtette, meglepte minden, a mit csak 
látott. Alig állott meg, hogy bámulja a dám ünöt, 
egy fáczányszárny csattogása riasztotta meg. Százá­
val röpködött feje fölött a vadgalamb egyik bükfa- 
ágról a másikra. Court Royal egyik homlokzatát a 
délutáni nap sugarai árasztották el, melyeknek 
arany fényű csillogása megtört az ablakok üveg­
tábláin.

Joanna egyenesen a hátulsó udvarba ment. hogy 
pontosan végezze megbízását. A cselédszobába ve­
zették, hol a szolgaszemélyzet leánytagjai közül né­
hány éppen látogatóikat traktálták pompás étkekkel 
csemegékkel, teával.

Joanna elbámult a jólét felelt, öt is felszólították, 
hogy üljön le közéjük, de szabadkozott, hogy ö már 
ebédelt.

Vcgre jött a házvezetőnő is, jóindulattal mosoly­
gott s biztatta a cselédséget, hogy csak mulassanak 
Joannát pedig elvezette, hogy megmutogassa neki 
Court Royalt.

A házvezetőnő nagy kegyben állott s már szinte 
beleolvadt a magas, nemes Kingsbridge családba. 
Atyja komornyik, anyja komorna volt a boldogult 
herczeg szolgálatában, kik összeházasodva is meg­
tartották helyüket. Gyermek éveinek első becses 
emlékei közé tartozott, hogy feltűnt a boldogult 
herczegnőnek, mint csinos egészséges gyermek. In­
gyen neveltetésben részesült az ő herczegsége által 
felállított és támogatott iskolában, melynek ablakai 
fölé a herczegi czimerek vannak kifaragva, míg kí­
vül az épület homlokzatát a herczegi korom és 
Reavis a hetedik Kingsbridge herczeg nevének kez­
dőbetűi díszítik. Gyermekkorában már kocsi aj Lók 
nyitásával szolgálta mindaddig a családot, mély bó­
kokkal hódolva nekik, mig csak elég idősnek nem 
találtatott, hogy templomba járva istennek, hódoljon 
imádatával. Később aztán férjhez ment a vörös 
képű urasági kocsishoz, s annak halála után Mrs. 
Probus, mint házvezetőnő tért vissza a herczegi 
lakba. Nem volt pedig rászorulva, mert férje hosz- 
szas szolgálata alatt sok pénzt összegyüjtögetett. 
De hát a haszon igen jelentékeny, az életmód na­
gyon is jó s a dolog felette csekély s könnyű volt 
arra, hogy sem Mrs. Probus hirtelen le tudott volna

a sok előnyről mondani és sehogy se tudta 
magát arra elszánni, hogy élte hátra levő napjait 
a herczeg állal öreg cselédei számára alapított men- 
házba visszavonulva, töltse el.

Kicsiny nappali szobája, melybe Joannát beve­
zette teljesen az Evelcighok emlékeivel volt felékc- 
silvc.

A kandalló párkánya felett természetesen a je 
lenlegi herczeg arczképe függött, mig oldalvást a 
megboldogult herczegé.

Ott díszelgett egy szekrényen az ezüst teás üst, 
melyet menyegzője alkalmára kapott emlékül a her- 
czegtöl, valamint az ötven éves hu szolgálatért ka­
pott ezüst tál is, szóval mindenféle, a herczegeklöl 
kapott ajándékokat lehetett látni. Melllüjében a 
marquis és lady Graczia haját viselte, kiket gyer­
mekkorukban dajkált; mig ujjún egy ezüst szálak­
ból font gyűrűt hordott, mely ezüst szálak a hato­
dik Kingsbridge herczeg, Sallcombe marquis, Church 
storvc-i őrgróf, Parlcmoullii báró, baronet főpa­
rancsnok, a térdszalag-rend. fekete sas- és Szent 
Péter-rend lovagja, Frigyes Ágoston fejéről met­
szettek le.

Mrs. Probus büszkén mutogatta Joannának a 
herczegi lak berendezését. Azonnal felfogta, hogy 
mint cselédet azért küldték át Court ltoyalha, hogy 
meg legyen nyerve a jó benyomás állal és Mrs. 1 Tu­
bus soha se érezte magát boldogabbnak, mintha a 
herczegi családot eldicsérhelle a fiataloknak, mert 
szerinte a liúdolalteljes tisztelet és szeretet a család 
iránt legjobb védelmezője lehetett a fiatalságnak az 
élet kísértései ellenében. Ildomtalanság soha nem 
fordult elő azoknál, kik a kingbridgei légkörben ne­
velkedtek. Ha a cselédségből valaki részeges fiatal le­
gényről hallott, első felkiáltása az volt «szerencsétlen 
fiú» bárcsak bejutott volna ide lovászgyereknek. 
Vagy ha erkölcstelenné lelt, nőt emlegettek, rögtön 
felkiáltott a házvezetőnő: «Mily borzasztó» miért 
is nem került Court-Royalba szolgálatba! A mint a 
régi kor apáczái és szerzetesei azt hitték, hogy a 
kolostoron kívül nem üdvözülhet senki, ugv lvings- 
bridge népei is azt tartották, hogy Court-Royalból, 
a kingsbridgei lakból vagy Piccadikyből senki se 
juthat pokolba. Hasonló érzés uralkodott az összes 
uradalmakban. Bérlők, cselédség, mind a legnagyobb 
húdolalLcljes tiszteletet táplálták a család iránt s 
mind jóravaló emberek voltak, cs a férfi mind a 
női személyzet mély hajlongással és hódolattal fo­
gadta, ha a családnak cgv tagja kegyeskedett meg­
látogatni. A parasztok azzal oktatták gyermeiket s 
buzdították a jóra, hogy a fenséges herczeg mindent 
tud, mi birtokain történik, de ha a gyerekek jók, 
befogadja őket a magas herczegi ház szolgálatába, 
gondoskodik róluk s örökre boldoggá teszi őket.

Sehol, egész Nyugot-Angliában nem leheléit rend- 
szerelöbb, becsületesebb, erkölcsösebb és vallásosabb 
népet találni, mint a kingsbridgei uradalomban élők 
valának, mindezt pedig teljesen kizárólag csak a 
herczeg iránti örökölt kegyelet és szeretetnek lehe­
tett tulajdonítani.

Egy vasárnap például, midőn a tanító felesége az 
iskolás gyermekeket oktatva, azt kérdő tőlük, «kik
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berek gondolkodásmódja, azok érzelmei megváltoztak; 
de szivük, lelkűk, jellegük ugyanaz maradt. Az embe­
rek — bármily műveltek legyenek h —• ma is szüksé­
gét érzik, hogy a szeretet bennük ápoltassák; ma is 
szükségük van, hogy békét üresre intessenek, a midőn 
nyugtalan kétkedésük a kétségbeesésig hajtja őket; ma 
is korlátozni keli a túlzott becsvágyat és a földi javak 
kielégít heilen hajhászásál; - a nyomor, a szerencset- 
lensé". a szenvedések ma is felhívnak bennünket, hogy 
testvéri részvétünket a boldogtalanok iránt bebizonyítsuk. 
A benső ájtatosság gyakorlata, a bűnök kerülése, a 
saját akaratról való lemondás, az isteni vigasztalás — 
ezek mind annyi erények, melyek barmi ritkák ma, 
mégis teljes figyelmünket kihívják. Es ha valamikor, 
úgy"5 ma igaz az: a valódi szeretet soha sem szűnik 
nieg szeretni, de nem is fárad ki a jótékonyságban.

Értsük meg az idők szignaturáját és ismerjük meg 
korunk követelményeit !

Krisztus Urunk a tanításban népének szelleméhez al­
kalmazkodott. Azoknak, kik földi tekintetekben elmerül­
tek «példázatokban beszélt», és nehogy az igazságnak 
egyenes kimondása állal őket magától elidegenítse, le­
szállóit fel fogási módjukhoz ; ellenben a képmutatók és 
törvénytudók ravaszsága és romlottsága ellen nyílt és 
tiszta előadással lépett fel.

Az apói tolok isteni mesterük példáját követték, és az 
egész világon ciszéledvén, a tudatlanokat szintúgy mint 
a bölcsészeket magukhoz vonzották. Sz. Pál az Areo- 
págban is megjelent s ott beszédet tartott, s Romában 
pedig Onesimust, a rabszolgát, a keresztényhitro térí­
tette 10, sz. Dénes, sz. Jusztin, sz. Irenaeus, sz. Jgnácz 
bölcsészek voltak. A hittérítőket munkájokban mi 
sem feszélyezte; nem a gazdagság, nem a sze­
génység, nem a rang, nem a rabszolgaság, nem 
a tudomány, nem a tudatlanság. Krisztus szolid 
igája alá hajtották a Caesarokat, vezéreket, katonákat 
és tanítókat. Nem féltek a tudomány támadásától, nem 
a zsarnokok üldözésétől. Az egyház —- arra lévén ala­
pítva, a ki minden bülcseség kezdete és vége a ha­
talmasok támadásai, a tudósok ellenmondásai közepette 
iá soha sem szűkölködött magas röptű szellemekben, s 
azért a keresztény lelkek nevelésében a haladó korral 
mindig lépést tartott.

Ilyen volt az egyház kezdetben, ilyen maradt az a 
századok folyamában : mindig megértette korát és e mel­
lett az isteni igazságtól, mely a sziklára lett építve, egy 
tapodtat sem tért el.

«Az egyház atyái — mondja Fenolon — ma­
gas szellemű, józan és határozott Ítélettel biró 
emberek voltak, kik értelmi és erkölcsi irányban bámu­
latos tapasztalással bírtak, kik maguknak nagy tekintélyt 
és szónoklati könnyűséget szereztek. Látszik, hogy fö­
lötte müveit emberek voltak, kik az irodalomban, a szó­
noklatban, a társalgásban és a nyilvános életben az illem 
izabálvait teljesen ismerték. Kétségkívül mindez őket 
képesekké tette, hogy ékesszólásukkal meghódítsák a 
lelkeket. Irataikban feltaláljuk a szavak simaságát és az 
erkölcsi tekinteteket, a mi őket kedvesekké tette termé­
szetesen a vallás előnyére. Ez az, a mit nem lehet 
eléggé eltanulni tőlük.» (Dialogeus sur l’éloquence 111.)

Ha ma közelebbről szemügyre veszszük a fegyvereket, 
melyekkel az egyház ostromoltatik, kettőt látunk. Az 
egyik az: hogy a mai tudósok tanai — hogy ne mond­
jam — tévtanai egykor — csakhogy más alakban — 
már virágozlak és ma csak uj ruhákba öltöztetve s az 
uj találmányokkal gazdagítva hozatnak föl; a másik az: 
hogy »ízen fegyverek a mi fegyvertárunkból vannak el­
sajátítva.

Valóban! ha a régi irodaimat vizsgáljuk, na beljebb 
hatolunk a bölcsészet tanulmányába: olt megfogjuk ta­
lálni a mai bölcsészeinek csaknem minden tételét, kezdve 
iiz atomistáktól, föl egészen az agnosis-ig; találni fogjuk 
az emberi ész aberratioit, melyek mindig régi nyomon 
haladnak. A naluralismus bölcsészeti rendszerei ál­
lal, melyek folytonos fejlődés által bővítve, és 
bi/onyos költészeti, do beteges Idealismus állal 
megrántva, ma folyton változnak, az emberek elvesztet­
ték a szilárd alapot, — azt, melyet a keresztény igaz­
ságok nyújtanak, és azért az innen eredő szellemi ke­
vélység csak egy irányt ismer jogosultnak, azt, mely az 
emberi nem hivatásául csak az ész kizárólagos uralmát 
ismeri cl. Hihetetlen, milyen túlzásba mentek már a 
raczionalizmus elméletei.

Megvetik a metafizikát, mely egy felállított elvből le­
vezeti a bölcsészeti és gyakorlati igazságokat, úgy hogy 
az, a mi lényegileg természetfölötti, a gyakorlatban le­
gyen forrása és kezdete minden erénynek: helyébe állítják a 
positiv bölcsészetet, moly a tények csoportosításából oly 
következtetéseket von le, melyek — mint a tapasztalás 
mutatja — szerencsétlenséget és nyomort idéznek elő.

Ezen bölcsészet, mely istent nem ismer, továbbá az

* Ap. Csel. 17. 22. s köv. vv.
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voltak isten választott népei» egyhangúlag felelték 
rá mind: «A herezeg jobbágyai.» És a mit mond­
tak, erősen hitték is.

Mrs. Probus a főlépcsőn vezette fel Joannát s 
mind untalan arczát vizsgálta, vajon minő benyo­
mását olvashatja le róla a csodálkozásnak. Figyel­
meztette a képekre, elbeszélte azok történetét, el­
mondva, hogy azokat 1. György uralkodása alatt 
szerezte a fenséges herczeg. A fiatal leány kutató 
szemeit azonban kevésbbé legeltette a festményben, 
mikhez nem igen értett, hanem inkább érdekelte 
minden sarok, a csecsebecsék, khinai porczellán, 
pompás szőnyegek, és az exotikus növények. A 
nagy társalgóteremben megállóit és lélekzetct véve 
felkiáltott:

— Óh, istenem! Mily remek szép bútorok. Mennyi 
temérdek pénzt érhet ez most!

— Bizony a bútorzat értékes, — mondá Mrs. 
Probus büszke méltósággal. — De azért kérem, ne 
beszéljen úgy róla, mintha valami árverésről 
volna szó.

— 1 lát még a porczellán! — szólt elragadtatás­
sal Joanna. Azért a pár sévresi vázáért minden 
kereskedő megadna száz fontot és bizonyosan el­
adná kétszáz ötvenért.

— A vázák is becsesek mindeneseire. X. Károly 
király ajándékozta saját királyi gyárából a megbol­
dogult berezegnek.

—- Az a delfinen ülő meztelen női alak is gyö­
nyörű szép otl, — folytatta Joanna. — Óh. kérem, 
engedje, hogy jelzését megnézzem. Kettős C. Lud- 
vigsbuvg, líingler müve. Nézze a fényét, és azt a 
finom vésést.

— (ízlésesnek nehezen mondható, — jegyző meg 
Mrs. Probus.

— Ellenkezőleg nagyon is finom Ízlésre vall és 
pedig csodás kivitelben. Csak a picdeslál virágai 
vannak kissé elrontva.

— Én nem a porczellán minőségét ócsároltam 
gáncsoló megjegyzésemmel, hanem a nő illetlen öl­
tözékét szóltam meg. Különben igaz, helytelen még 
se lehet, mert akkor nem volna itt a palotában.

— Persze, hogy nem helytelen, hiszen pompás, 
remek, — szólt elragadtatással Joanna, — a ke­
reskedő előtt meg ér harmincz fontot, és dupláját 
a vevőnek. Az is remek, szép óra amott az első 
királyság korából.

— De nem jár, — jegyző meg Mrs. Probus.
— Ki törődnék azzal? Alakja a lődolog, — fe­

leié Joanna; — a ezifrázat igazán remek, szép. 
Úgy látom, van nehány antik Plymouthy tárgy is.

— Ön nagyon érteni látszik a porczellánhoz.
— Értek valami keveset.
— Hátba még látná a marquis gyűjteményét, 

saját szobájában. Ü különcz, és nem kíméli a 
pénzt, hogy megszerezzen valamely Ízlése szerinti 
tárgyat.

A házvezetőnőnek igen tetszett a fiatal leány lel­
kesedése.

— Szabad! óh, szabad-c megnéznem azt is?
— Hadd lássuk csak. a marquis nincs itthon. 

Talán nem lehetetlen, habár tilos. A család által 
lakott magánlakosztályokba sohase szabad idegent

ahhoz csatlakozó kétszínű behizelgése az ujabbkori hu­
manistáknak, a naluralismus leplezetlen és merész fel­
lépése, az agnosticismus gyáva lemondása mindezek 
a szellemek megrontására törekednek. Es mégis mind­
ezek csak halvány másolatai a régi kornak. A Pessimis­
mus és az agnosis már a kereszténység bölcsőjénél je­
lentkeztek, — a görög irók bővelkednek ily szellemű 
állításokban; — miért tulajdonítják tehát a korunkbeli 
újítók maguknak az eredetiség dicsőségét

De mi tanuljunk az ellenségtől.
Megbecsülhctlen kincs lappang a könyvtárakban, me­

lyek leginkább őseink — ismétlem, a mi Őseink — fá­
radhatatlan szorgalmát foglalják magokban, a kik nem 
kevesebb igyekezettel, mint ügyességgel czáíolták meg 
koruk tévedéseit, és nekünk — gyermekeiknek — fegy­
vereket hagytak, melyekkel az uj-régi tévedéseket vis­
szaverhetjük. Vagy legyünk-e hanyagok V •— szabad-e 
elhanyagolnunk a katholikus bölcsészetet, mely annyi 
fénylő csillagot számit a kath. irók, a szentalyák és scho- 
lastikusok sorában ? szabad-e elhanyagolnunk a történel­
met, mely tizennyolez szazadon át a mi történelmünk i —- 
értem azon történelmet, mely az értelmi és erkölcsi 
kultúrát, a művészetben és iparban, a mesterségek- és 
kereskedelemben való haladást tárgyalja; azon törté­
nelmet értem, melynek tanúságait elleneink a saját elő­
nyükre felhasználják, s ez által fegyverünket kezünkből 
kicsavarják. Szabad-e elhanyagolnunk a természeti tu­
dományokat, melyek isten nélkül művelteivé vallás'a- 
lanságra vezetnek, de ha eredeti kiforrásokhoz vezet­
tetnek vissza, a hit fokozására szolgálnak ? szabad-e 
elhanyagolnunk a jogtörténelmet, kiváltképen a hazait, 
hogy e téren is a győzelmi babért azoknak engedjük 
át, kik jogainkat tagadásba veszik ?

Tagadhatlan, hogy a tudományokban és a JJmiivésze- 
tekben, a müveit gondolkodási és cselekvési módban 
korunk sokkal előbbre áll, mint a múlt századok ; ámde 
a résziehajlatlan kutató elismerni Kénytelen, miszerint 
Európa csak a keresztény katholikus vallás üdvös befo­
lyása által vált képessé, hogy e magaslatra juthatott. A 
tudományos intézetek, melyek az országokban elszórva 
találtatnak ma, alapításaikban majdnem kizárólag rég 
elmúlt századokra — melyek az egyház századai voltak 
— vezethetők vissza i intézmények, melyek az idegen 
fogságba kerültek megváltására alkottattak; zárdák, 
melyek a tudományi, a művészetet és ipart ápolták, 
melyek emberibb gondolkodásmódot terjesztettek, kóro- 
dált'és árvaházak felállítására nagy összegeket áldoztak, 
mind ezek az anyaszentegyházban tisztelik jótevőiket, 
ezek a ini intézeteink, a mi alapításaink ; és azért el­
leneinkben, ha ezekkel, mint a magukéval dicsekszenek, 
több a kevélység, mint az érdem vagy az igazság­
szeretet.

Ha ezekkel meg akarunk küzdeni, nekünk is nem 
marad egyéb hátra, mint a régiségek tárházához folya­
modni. Hiszen a régiek sem hanyagoltuk cl az emberi 
észt, ők is a haladás szolgálatában állottak, és alig lé­
tezik oly ága az emberi ismereteknek, melyet őseink 
nein müveitek volna, melyet nem ápollak vagy a 
melyekben nem fáradoztak volna, úgy hogy méltán lehet 
állítani; miszerint nem azt kell kérdezni, hogy mit tud­
tak, mint inkább azt, hogy mit nem tudtak.

Megvan korunknak is az ő dicsősége ; mert az emberi 
ész nyugalmat nem ismervén, folyton előre tör, és azon 
isteni szózat: «legyetek tökéletesek, mint a ti meny- 
nvei atyátok tökéletes»,n az emberi szivet és ér­
telmet bizonyára nagyobb tökélyre vitte, mint az 
a múlt századokban ' volt. De ha valamely kor­
nak megvan a maga fényoldala, e fény mellett vannak 
árnyoldalai is; és igazságtalan volna az ifjút vádolni, 
mert még nem szerzett annyi ismeretet, mint a férfi 
hosszú évek során át folytatott tanulmányaival. Nagy 
dolgok csak hosszú évek során át és csak nagy erőte- 
feszitéssel jönnek létre. Az apró, törékeny csemetétől 
egyéb nem kívántatik, mint hogy egykor gyümölcsöt 
teremjen; de a nagy és terebélyes fától megvárjuk, 
hogy azonkívül még árnyékol adjon a fáradtnak, maga 
magát a vihar ellen megvédje, és a hideg ellen tiiz- 
anyagot szolgáltasson. Az emberi haladás fájáról való­
ban el lehet mondani sz. Pállal: «En ültettem, Apolló 
öntözte, de Isten adta a növekedést.»ia

A mi kötelességünk: védeni azt, a mi a mienk. A 
keresztény kultúrának tanulmányozása, — a mai czivi- 
lizáczió történelme nem lóvén egyéb, mint a keresztény 
kultúra történelme — a porból napvilágra hozand oly 
lappangó kincseket, melyekkel mint megannyi fegyverrel 
ügyünket megvédhetjük. Miként az arany a salak közölt, 
mint a mag a polyvában, úgy lappang a katholikus 
igazság a lévlanok forgácsai között. A tudatlanság, a 
felületesség, a rosszlelküek makacssága buzdítson ben­
nünket a mélyebb kutatásokra. Az igazság csak egy, — 
az nem lehet a sophisták tévedéseiben, kik midőn ma a
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bevezetni. Ez azonban kivételes eset. ön nem ide­
gen, a család szolgái közé tartozik, miután a jó­
szágigazgató házába fogadta. Kövessen az éttermen 
keresztül. Meg kell mutatnom Rubens, Ostades és 
Van Dick kepeit is; maga boldogult Frigyes Ágoston 
herczeg által vett Murillót, melyért hétezer fontot 
adott.

Joanna sóhajtott
— Szégyennel vallom be, hogy nem értek a ké­

pek értékének megbecsüléséhez. Az egészen külön 
tanulmányt igényel s abban én nem részesültem. 
Ez egy ága az ... Hirtelen elhallgatva mondatának 
végét, utána lévé: Talán van katalógusa a képek­
ről, mit nekem átadhatna. Igen szeretném tudni, 
mi minden van itt csodálni való. Akkor más alka­
lommal legalább már több fogalmam lehet a fest­
mények becséről. Lássa asszonyom, ennyi szépséget 
látva, az ember elméje egészen elkábul. Ma nem 
is nézem meg a képeket, csakis a bútorzatot és por- 
czellánt csodálom.

— Mindeneseire igaza van, — szólt a házveze­
tőnő. Majd adok egy nyomtatott katalógust.

— Miiy nagyszerű az a llórenezi berakott szek­
rény is. Óh mennyi kincs van itt összehalmozva!

— Valóban kincsek, — ismétlő Mrs. Probus, — 
lássa a Kingsbridge herczegck mindenkor pártolói 
valának a művészetnek és gyönyörű tárgyakat 
gyűjtöttek össze utazásaik alkalmával.

— Csak legalább árucsarnok volna itt.
— Árucsarnok! — tört ki a házvezetőnő meg­

botránkozással. — Szent isten! Mit képzel ? Áru­
csarnok egy herczeg! lakban! Fiatal leány vigyáz­
zon szavaira. Ilyesmit mondani illetlenség.

— Bocsánatot kérek, asszonyom, de annyira meg­
zavart ez a sok szépség, hogy azt se tudtam, mit 
beszélek.

~ Öli, az már más. Nézze most a magánlak­
osztályok szárnyába jutottunk. Itt már minden di­
vatosabb és kényelmesebb. Szereli-e a virágokat ? 
Itt vannak kaméliák a folyosón. Ha szereti elveze­
tem máskor az üvegházba is. Ö kegyelmességc so­
kat áldoz a téli kertre és üvegházakra.

— Végtelen szeretném látni. Mindcnekfelett sze­
relem a virágot. Nekem csak öt kis cserepem van 
otthon a háztetőn, hol titokban ápolgattam; most 
távollétemben nem tudom, ki gondozza szegény 
növényeimet, és vajon nem kiszáradva fogom-e ta­
lálni. Nekem senkim, senkim sincs a világon, ki 
kedvemért meglegyen valamit.

— Ez itt Ronald lord lakosztálya, — magya­
rázta a házvezetőnő. — Ezt nem is mutatom meg, 
semmi érdekes nincs benne, semmi rendkívüli. Ö 
lordsága katona lévén, talán csak olyasmivel bir, 
mi katonákat érdekelhetne, de ilyenekre nézve, mint 
mi vagyunk, nem bírnak értékkel. Ez itt a marquis 
ajtaja. Várjon egy kicsit, mig bekopogtatok s meg­
győződöm, igazán távol van-e, noha láttam őt ku­
tyáival s hajlóival vadászni menni, vagyis bocsá­
nat, — javitá ki szavait Mrs. Probus, — a hajló­
kat és kutyákat láttam ő vele.

Azzal szerényen bekopogtatott és kinyitotta az 
ajtót.

— Nézzen körül, — úgymond, — ezek aztán a

világot a magok módja szerint kívánnák átalakítani, a 
társadalmi lót alapjait megingatnák s az államokat és 
országokat az enyészet feló hajtanák.

A mit még különösen figyelembe ajánlani kívánok, ez 
az • hogy műveljük a természeti tudományokat. A mai 
bölcsészet nem annyira bölcsészet az eddig bevett ér­
telemben, mint inkább féktelen, túlzott bálványozása az 
anyagnak. A természeti világ sajátságai és törvényei —• 
ezek képezik kutatásának kizárólagos tárgyát, és innen 
önkéntelenül származik a szellemi élet s a természetfö- 
lötti rend tagadása. Szerinte az ember tisztán anyagi lény, 
és minden értelmi tehetsége az anyagból fejlődik; az erköl- 
csiség azon benyomás állal, melyet százados szokások az 
idegekre gyakoroltak, és ott tartós nyomokat hagytak, 
— az alavizmus állal tartatik fenn. Nincs magasabb 
forrás, a melyből származnak és a melyhez visszave­
zethetők a magasztos gondolatok, a nagylelkűség, az 
ártatlan erkölcsök, a becsület, mely nem ismer önér­
dekei, egy magasabb rendeltetés öntudata, a vallás és 
mindaz, a mi eddig az emberi nem dicsőségét és bol- 
dogs.gát képezte

Az emberi ész bizonyára visszaél a neki adott 
megbecsülhetetlen kutatási képességgel, és midőn azt, 
a mi csak külsőség, az élet lényegének nevezi, önma­
gát semmisíti meg. A létező dolgok teljes átértésére, 
hacsak csalódni nem akarunk, a tapasztalás egymaga 
nem elegendő; hanem szükséges, hogy azok alkotó ere­
jére, a tünemények gyökerére lehatoljunk. A létnek 
okait és czéljail a tapasztalati tényekkel kell összhang- 
zásba hoznunk.

A katholikus vallás és egyház bizonyára nem ellen­
sége a természeti tudományoknak, nem is fél a termé­
szeti erők tanulmányozásától, meg lévén győződve, hogy 
a természet alkotója ugyanaz, a ki a kinyilatkoztatást 
adta, és hogy a teremtő isteni nem lehet a megváltó 
istennel ellentétbe állítani. Arra, hogy az embernek meg­
romlott és számtalan gyengeségekben szenvedő ter­
mészetét felemelhessük, szükséges, hogy ezen ter­
mészetet tüzetesen ismerjük ; a kinyilatkoztatás 
szükségességének bebizonyítására megkivántalik, hogy 
a természet erejének terjedelméről helyes fogal­
maink legyenek; sőt merem állítani, miszerint az 
összes hit- és erkölcsökre vonatkozó dogmák azért 
is bírnak hasonlithatlan értékkel, mivel az ember 
természetének megfelelnek. Hanem miután az ember, 
mint természetes lény, a többi teremtett dolgokkal ugyan­
azon természeti törvényeknek van alávetve, mondanom 
sem kell, hogy ezen törvények ismerete fölötte szük­
séges.

Nem kevésbbé ajánlom hazai joglörtónelmürik tanul­
mányozását. Királyi dekrétumaink, az országgyűléseken 
hozott törvényeink kiváltképen az első századokban so­
kat foglalkoznak az egyházi ügyekkel. A magyar törvény- 
könyvben (Corpus iuris) sok oly törvény foglaltatik, mely 
egyszerű zsinati szabályok átírása. Királyaink részint az 
egyházi javadalmak alapítása és javadalmazása által, 
részint apostoli buzgóságuk méltatásául a királyi főkegy­
úri kiváltsággal lettek kitüntetve és ezen joguknál fogva 
mindenkor nagy, sőt kiváló befolyást gyakoroltak a ma­
gyarországi kath. egyházra.

Ezen jognak természetét és terjedelmét teljesen felis­
merni, ismerni továbbá a határokat, melyek a főkegy­
úri jog és a királyi jog között vannak, mily módon gya­
koroltatott e jog, mely joggyakorlat nem mindig egy­
forma, de folytonos érintkezésben állott, a római 
szentszékkel: mindezek nagy horderejű dolgok a 
magyar katholikus papra nézve, a ki fájdalmasan látja, 
mily tévesen magyaráztatnak elleneink által az egyhá­
zunkat hazánkban megillető jogok. A főkegyúri jog két­
ségkívül oly fontos, hogy ennek tüzetes ismerete nélkül 
nem lehet megérteni és megítélni ama viszonyt, mely 
nyolca századon át a magyarországi katholikus egyház 
és állam között fejjődött. Ha jogcsorbitáslól tartunk, 
vájjon nem a dolog természete kivánja-e, hogy ezen 
jogok eredetét, fejlődését és hatását kutassuk ? Álennyi 
munka vár itt reánk! és mégis mennyi itt a gon­
datlanság 1 A hűbéri jog Magyarországban nem 
bírt azon erővel és gyakorlattal, mint Európa többi 
országaiban; de mivel Magyarország sem vonhatta 
ki magát teljesen ennek behatása alól, ennek tanulmá­
nyozása sem mondható feleslegesnek. Végre a vallási 
súrlódások, melyek a XVI. században keletkeztek, a 
változott viszonyoknál fogva nem egy irányban érintet­
tek a magyarországi katholikus egyházjogot; és azért a 
viszonyt, mely a katholikus egyház és a többi felekeze­
lek közölt fennáll, csak a múlt századok történelmének 
beható tanulmányozása által lehet teljesen átérteni.

Sok van még itt felderíteni való ; s épen azért szor­
galmasan kell munkálkodnunk, részint hogy teljesen is­
merhessük jogainkat., részint hogy megakadályozzuk, ne­
hogy mások kivegyék kezünkből a fegyvert és ellenünk 
felhasználjanak oly dolgokat, melyek ha előttünk telje­
sen ismeretesok volnának, épen a mi ügyünknek szol­

pompás porczellánok. Nagy vakmerőség ugyan, ide 
bevezetni Önt, de nézze ezeket a remek holmikat. 
A marquis telette különcz, hozzá se enged nyúlni 
a szobaleánynak. Lady Graczia szokta letöriilgetni, 
ha porosak. Más ujjaknak nem szabad érinteni ezt 
a nagybecsű gyűjteményt.

— Mily szépek ezek a virágok, — szólt Joanna, 
az asztalon c: a kandalló párkányán levő virágokra 
pillantva.

— Lady Graczia rendezgeti össze mindig bátyja 
számára, mondá a házvezetőnő.

— Akkor nem is csuda, hogy ilyen szépek, -- 
szólt a leány. — Annyira szerelném látni lady 
Gracziát.

— Az is megtörténhetik valamelyik nap. Igen, — 
mondá Mrs. Probus, Joanna tekintetének irányát 
követve, a mint egy a falon függő miniatűr képre 
függesztő, — igen, az a lady ö kegyelmessége, fiata­
labb korából, akkor tizennyolez éves lehetett.

Joanna hosszasan s érdeklődéssel nézte az arcz- 
képet. Végre szinte vonakodva fordult újra a por­
czellánok vizsgálatához.

Ezt itt Chelseai, de hiányos példány, — mondá 
megvetöleg.

— Hiányos nem lehet, — protestall. Mrs. Probus, 
— mert akkor nem lehetne itt.

— Ez a csoport, — kezdé Joanna ujjúval feléje 
nyúlva.

Mrs, Probus megkapta kezét, mondván;
— Az istenért, ne érintse valahogy. Még e’tör- 

hetné és akkor — borzasztó volna. Szégyenletem- 
ben s elkeseredésemben levetném magam az eme­
letről.

— Én semmit se török össze, — feleié Joanna. 
Én macskakint tudok mászkálni a leliligránsabb apró 
figurák közt, a nélkül, hogy egybe is kárt tennék. 
Egyébiránt, ha ez a csoport összetörnék, se volna 
nagy baj. Egyszerű moderne utánzat —

— Hogyan! Egy műér tő az én porczenanjaim 
közt, sőt ml több, elitéli őket!

Mrs. Probus hátrafordult és majd hanyatt esett 
selyemruhájában, ijjedlen emelte fel esdeklöleg kezét 
és elhalványult. Joanna is felpillantott a bestéidre 
és felismerte benne a látott arcképekből a marquisl 
és egész nyugalommal mondá:

— Igen, mylord, ez a darab nem eredeti. A fény­
máz színéről mondhatom.

— Valóban! pedig nagy árt adtam érte.
— Akkor rászedték önt, mylord. Nem ér tizenöt 

shillinget.
— Óh, Mylord. — nyöszörgőit Mrs. Probus. 

Ezerszeresen kérek bocsánatot. Azt hittem nincs 
itthon és elég vakmerő voltam bátorságot venni 
magamnak, igen mcgbocsúlhallan bátorságot, hogy 
ezt a fiatal leányt ide hozzam, ki nagyon érdeklő­
dött a porczellántárgyak iránt, és ime most még 
azt merészli állítani, hogy kegyelmességét rászed­
ték! Legyen elnéző vakmerőségemért, esedezem, 
valamint bocsássa meg az ö tudatlanságát s im- 
pértinencziáját.

(Folytatása következik.) .

gálhatnának; «a sötétség fiai okosabbak a világosság 
fiainál a magok nemében.»13

Midőn azonban mindezeket buzgón ajánlom, egyet 
kell mint «conditio sine qua non»-t felemlítenem és ez 
az: hogy a tanulmányoknak mintegy előcsarnokául és 
szilárd alapjául kell hogy szolgáljon az erős hitbeli meg­
győződés, a vallásosság mély érzete benső meg­
győződés a katholikus igazságokról és szilárd ragaszko­
dás a római katholikus egyházhoz. Ha ezek hiányoz­
nak, az Ítélet könnyen megzavarodik és a reáfovdi- 
tott munka nem annyira a hit emelésére, mint inkább a 
féktelen, a világ kegyét hajhászó ambicziónak fog táp­
lálékul szolgálni.

Mindezen tanulmányokat tehát a theologia fáradhatat­
lan tanulmányozásának kell megelőznie, úgy hogy az 
«égből jövő világosság» hassa át a törekvést, minden 
Isten és a kath. hit dicsőségére vezettessék vissza. Is­
tenből kell kiindulnia a tanulmányozásnak, Istennel 
kell haladnia s Isten segítségével kell véghez vitetnie.
Az emberi szellemnek azon sajátsága van, hogy ha már 
egy bizonyos irányba belovonatott, attól nehezen tér el, 
fökép ha tévútra van vezetve és ez utón folyton 
tévedésekkel tápláltatik. Ha valaki a természettudomá­
nyokat isten nélkül kezdi; ha szemei előtt mindig és 
állandóul csak az anyag lebeg; ha folyton és naponta 
csak ennek tanait hallja dicsöittelni; s ha mindig ilyen 
olvasmányokkal foglalkozik: végre is oly makacsul log 
ragaszkodni e tanokhoz, hogy Ítélete egyoldalúvá válik 
és könnyedén, sőt következetesen cl fogja ítélni a más 
gondolkozásunkat.

A theologiai tanulmányok itt bölcs mérséklettel fognak 
hatni. Miután az összes ismeretek ágaira kiterjeszked­
nek és miután azon elvhez, melyből kiindulnak, mindig 
hívek maradtak, a természeti tudományok művelését is min­
dig a helyes útra fogják terelni s a végtelen sok 
tudományos ismeru- közepeit, mint világitó nap fognak 
fényleni, melynek ragyogó melegében az emberi méltó­
ság bizonyára jobban fog előtérbe lépni, mint a sok tu­
dományos rendszerben, melyek a hittel az emberi mél­
tóságot is eltagadják.

Az egyház és világi tudományokat kapcsolatosan nem­
csak önművelődés tekintetéből ajánlom, hanem, hogy 
elődeink példája szerint korunkban is az elsők között 
legyünk; hogy méltók legyünk az állasra, melyet elfog­
lalunk ; hogy üdvös befolyásunkat megtarthassuk, vagy 
a mennyiben gyengült volna, azt viszahódiísuk, és val­
lásunk, valamint a magunk jogait is védelmezhessük.

Nem tegnap születtünk; tizennyolez század történelme 
sok kitűnő és dicső katholikus tudóst mutat föl. A tu­
dományok drága kincsei felhalmozva, — hogy úgy mond­
jam — elásva lappangnak: vajon megengedhetjük-e, 
hogy örökségünket azok foglalják le, kik vesztünkre 
törnek ? vajon nem kell-e nekünk azt kezünkbe venni, 
hogy a katholikus vallás és egyház javára fordítsuk?

Vannak azonban korunknak oly gyengéi, melyeken a 
tudomány egymaga nem segit. Az erkölcstelenség irtóz- 
tató módon terjed és miután ez a vallásosság hanyallá- 
sával szoros kapcsolatban áll, csoda-e, lm maga a vallás 
is szenved ? A vallásos érzelmek ébresztésére és fo­
kozására kell tehát minden igyekezetünket fordítani. 

Először tehát tanulni, — azután tanítani.
Volt idő, — mint ezt más alkalommal és más helyen 

már kimondottam — midőn az evangélium a zsidók 
előtt botránynak, a pogányoknak pedig esztelenségnek 
látszott. Egy látszik, hogy ez ma sincs máskép. Az em­
ber évezredek után ugyanaz marad, s igy az ellen­
mondás szelleme is fonmaradt. Az evangéliumnak ellen­
ségei is ugyanazok maradtak, a mik tizennyolez század 
elölt voltak, csak a harezmodor változott meg; ámde 
ne feledjük, miszerint az evangéliumban ma is meg van 
azon erő, mely akkor volt benne, és nem annyira a 
támadók bölcsessége, mint inkább talán a védelmezők 
hibái miatt gyengült annak befolyása. A világ ma in­
kább, mint valaha, a hívők szive és Isten közé áll és 
miután saját boldogságát elvesztette, irigyli azt mások­
tól. A legfőbb jót, mely az elcnyószhctctlcnség jellegé­
vel bir, múló világi élvezetekkel akarja megroniani. 
«Legyetek olyanok, mint a kisdedek»,11 — mondja 
édes üdvözítőnk — «legyetek tiszták, ártatlanok, boldo­
gok» ; — a világ ezt megfordilja s oda törekszik, hogy 
a lélek az anyagiakban elmerülvén, a magasabb élveze­
teket elhanyagolja.

E törekvések ellen kell a papnak működnie és semmi 
alkalmat sein szabad elmulasztania, hogy híveit felvilá­
gosítsa s a lévlanok hirdetőit tőlük távol tartsa. Erre a 
papnak — kiváltkép pedig a lelkipásztornak — szám­
talan alkalom kínálkozik, — mint : a szószék, a gyer­
mekek és felnőttek hitoktatása, — melyekkel ha okosan 
tud bánni, lehetetlen, hogy lelkipásztor! teendőinek üd­
vös gyümölcsét ne lássa.

A szószék a papra nézve ugyanaz, a mi a tanárnak a 
kathedra, a magvetőnek a szántóföld, a kertésznek a kert. 
S ö itt annál biztosabban működhet, mivel nem a sa­
ját, hanem Krisztus tanát adja elő, mi által meg van 
adva neki mind a beszéd tárgya, mind pedig ebben 
megtalálja a korlátokai, melyeken úti gond .dalaiban és 
kitéréseiben nem mehet. A hiú szellemek — bármikép 
is legyenek böleselelileg kiművelve — itt nem találnak 
tért arra, hogy tüntetőleg oly dolgokat adjanak elő, me­
lyekkel a világ tapsait megnyerhetnék. Az evangélium 
inkább egyszerűsége és annak kellemes és érthető fej­
tegetése által, mint virágos nyelv vagy magas röptű ér­
vek által tündöklik; s nagy tévedés azt föltételezni, 
mintha a kultúra már oly általános volna, mint az ma 
utón-útfélen hirdettetik. Ritka dolog, hogy a szellemek 
ugyanogv helyben egyforma műveltséggel bírnának, 
a nép pedig i em bölcsészeket, hanem tanítókat kíván. 
A hívek felfogásához alkalmazkodni, ez az, miben a 
papnak ki kell tűnnie és valamint a műveltebb hallga­
tók műveltebb előadást várnak, úgy a kevésbé müveitek 
a szónoklat szoros szabályai szerint szerkesztett és eről­
tetett magas beszédekből nagyon csekély vagy épen 
semmi hasznot sem fognak húzni. Ebből látható tehát, 
minő szorgalmat kell kifejtenie a papnak s mily körül­
tekintőnek kell lennie, midőn egyházi beszédre készül 
és igaz marad mindig az: hogy a ki munka nélkül lép 
a szószékre, az becsület nélkül száll le onnan. Szent 
Jeromos pedig azt mondja: «mielőtt beszélnél, tanulj» 
és ismét; «sok ideig tanuld meg azt, a mit tanítani 
akarsz.» 15

De nem pusztán a szószékről, hanem minden más 
adandó alkalommal kell tanítanunk. «A népnek értelmi 
és erkölcsi tökélesitéso» ez legyen jelszavunk, ez legyen 
feladatunk; mert csak az fog vallásos életet élni, csak 
az lógja szivvel-lélekkel magát vallásának hívéül vallani, 
a ki annak magasztosságát átérti.

íme! ez azon végtelen nagy tér, melynek megműve­
lésére emberi erő alig elégséges. A hívek szellemi és 
erkölcsi szükségletei oly nagy számnak, hogy egyonkint 
nem is sorolhatók fel. A jó pásztornak az a jelvénye — 
mint isteni Megváltónk mondá — «hogy ö megismerje 
juhait és juhai is megismerjék öt.» lu Az orvosok nem 
ugyanegy gyógyszert rendelnek a különféle betegségek­
nél ; a mint valakinek különleges természete és a be­
tegség sajátlagos jellege kívánja, a szerint rendelik az 
orvosságot; továbbá, hogy üdvösen alkalmazhassák a 
gyógyszert, szükséges, hogy a családi, az állás és a 
lefolyt élet körülményeit tüzetesen ismerjék. Éppen igy 
van a lelkipásztorkodásban. Miután a vallás első sorban 
az emberi lélek betegségeinek gyógyítására törekszik, a 
lelkipásztornak is, a ki az Isten által adott életrcndszert 
van hivatva életbeléptéim, ismernie kell minden hívét, 
ismernie híveinek hajlamait, szokásait, erényeit, bű­
neit, ismernie azok sajátságait. Hogy ez mily nehéz 
feladat, könnyen látható. A megromlott emberi termé­
szetnek annyi tévedései vannak, híveink főkép ma annyi 
csábitgatásnak vannak kitéve, ellenségeink már annyi 
konkolyt hintettek vetéseinkre, hogy nem annyira a lel­
kek vezetéséről, mint inkább a szivek visszahóditásáról 
kellene beszélnünk. De éppen ez nagyobb ösztönül szol­
gáljon kötelességeink lelkiismeretesebb teljesítésére. Mert 
nagyobb dicsőség az elveszett juhot visszavezetni, mint 
a hit juhokat megőrizni; és ki tudja, vájjon nem a mi 
hibánk folytán vesztek el! Azonban vesztek légyen 

j el azok a kornak befolyása következtében vagy 
! pedig .saját hibánk folytán, — e bajnak gyógyítására 

minden igyekezetünket kell fordítanunk.
Tagadhatlan ugyan, hogy rossz időket élünk; ámde 

vájjon Krisztus urunk az egészségesekért jíM-e és nem 
inkább a betegekéit ? és ha rosszak az idők, nem azért 
rosszak-e, mivel hogy az emberek rosszak V Mily szép
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mondata van erre vonatkozólag sz. Ágostonnak: 
mondjátok, alkalmatlan idők, nehéz idők, nyomorult iM- 
vannak. Éljetek jól. . .. Vajha nem bővelkednénk a 
rossz emberekben, és nem bővelkednénk a rosszban --em 
Mi magunk vagyunk az idők, a müvének mi vagvu.it- 
olyanok az idők. Hajói élünk, jók lesznek az idők. i? jjlr,'
den kor geniusa az emberek condolkozásmódjálan
és érzelmeiben nyilvánul, s az emberiség életének idő 
szakai nem az események különfélesége, hanem a kori 
szellem és az uralkodó elvek és tanok szerint ősziéivel 
zandúk : az események, melyek valamely kort jellemezi 
nek, csak következményei, — hogy úgy mondjam _! 
virágai az uralkodó eszmék- és érzelmeknek. A ki csak 
az eseményeket tekinti, az a felületen marad, és c<ak 
az képes korát megérteni, a ki az okozatból az okra 
tud visszamenni.

Korunk szelleme a vallásosság hanyatlása és az 
ezzel lépést tartó erkölcsi közönyösség. Le (.-e]| 
szállannnk e jelenség forrásához, hogy eredmény, 
nyel működhessünk. Bátran szembe kell száiia- 
nunk c betegséggel, működjünk erőmegfeszilésseí; 
hagyjuk cl bátortalan gyengeséggel a beteget, ha talán 
a rágalmazók lármája elnémítani i= kivánna bennünket 
Nem a mi ügyünk ez, hanem az istené. A hol annvi 
ellenséggel állunk szemben, olt annál szilárdabban kell 
állanunk, hacsak nem akarjuk meghiúsítani a reményt 
melyet isten, egyház és híveink bennünk helyeznek' 
Nem ériem ez alatt a politikai harezokat, hanem ériem 
a társadalmi küzdelmet, — azon hnrezot, mely a lelkek 
megmentése czéljáhól vitetik és a mely a reánk bízott 
hívek lelki üdvére szolgálhat.

Ebben én kezet fogok veletek, nyu tsálok ti is nekem 
kezeiteket, és «ha isten velünk, ki ellenünk'»is Így di. 
tán erősek leszünk s érdemeket fogunk szerezni az 
egyház és a haza iránt. Ezen összhangzatban re;lik 
erőnk, és ezzel szemben «a pokol kapui sem győzedel­
meskedhetnek.» ia Ezen összhangzatot mindenek fölött 
ajánlja sz. Ignácz vértanú: «Illik — úgymond — hogy 
mindnyájan a püspökkel egyetértésben legyetek; olya­
nok legyetek mintegy énekkar, melyben a hangok "az 
istenbe egybeolvadván, egyhangúlag dicsőítsétek az atvát 
Jézus Krisztusban, hogy meghallgasson benneteket "és 
abból a mit üdvösen cselekedtek megismerje, hogy fia. 
nak tagjai vagytok. Boldogabbak lesztek, ha püspökö­
tökkel egyesültök, valamint az egyház egyesül Jézus 
Krisztussal és Jézus Krisztus az atyái al, hogy igy mind­
nyájan egyek legyetek». (Ephesusiakhoz irt levelében).

Tudom, hogy nem hiányoznak törekvések, melyek 
ezen összhangot megzavarni óhajtják és megszakítani 
ama köteléket, mely bennünket ellenségeinkre nézve 
félelmesekké tesz. De azok, a kik ezen törekvések sike­
rében bíznak, nem ismernek titeket. A katholikus pap. 
ság fő nélkül önvesztél készítené elő; és ha a viszony 
mely a püspök és papsága között fennáll, megszakadna, 
ez maga után vonná az egyház szervezetének és a 
hierarchicus rendnek megzavarását. A kötelék, mely 
bennünket egymáshoz fűz, ama titokszerii egyesülés, 
mely Krisztusnak az Ö egyházával való összeköttetésé­
ben bírja forrását. Az egyház, mely istentől örök időkre 
lön a lelkek vezetésére rendelve, örök időkre egyesítette 
a püspököt a papsággal, mindketten az oltári szentség­
ben bírván benső egyesülésük erejét. S azért az egyház 
ellenségeivel és a féktelen rágalmakkal szemben legyünk 
szilárdak a szeretet kötelékében. Tudja meg a világ, 
hogy én a kormányzó, ti pedig hii társaim vagytok, 
kiknek mindegyike a saját hatáskörében minden kötél- 
mét híven teljesíteni kívánja; tudja meg a világ, hogy 
mi csak egy hatalom után törekszünk, azon hatalom 
után, mely a jámuor életmódban, az iigybuzgóságban s 
az erények tisztaságában birja erejét: tudja meg a világ, 
hogy bennünk még ma is érintetlenül fennáll az apos­
toli hit és állhatatosság.

De mindezek titka a kölcsönös szeretetben rejlik. És 
én nem kételkedem kimondani, hogy mélyen érzem, 
mily szoros kötelék csatol hozzátok, és hogy másrészről 
bennetek buzgó helyetteseimet, hű segédtársaimat, a nép 
okos vezetőit és legjobb barátaimat fogom feltalálni. Én 
a szivek, az akarat és az erők ezen egységében sajat 
dicsőségemnek, s az egyház és haza javának zálogát 
látom.

Szeretett hazánkban ma még a béke áldásaiban ré­
szesülünk. E béke a mi részünkről bizonyára nem fog 
megzavartatni, ki a világi hatalommal egyetértésben és 
szoros viszonyban kívánunk maradni, az egyház es 
állam között a békét óhajtjuk; kik azon fáradozunk, 
hogy a király iránti hűség, a haza iránti szeretet, a 
törvények iránti engedelmesség s a kormányhatóságok 
iránti tisztelet minden, gondunkra bízott hivő kebelében 
növekedjék. Ámde a társadalom, melyben élünk, alap­
jaiban ingadozik, és csak isten, ki a «sziveket és vesé­
ket vizsgálja», tudja a perczet, melyben a hullámok 
csendes partjainkhoz is elérnek.

< Mi leend ekkor a mi sorsunk, és mik lesznek 
akkor teendőink, erre nézve a történelem szolgai 
irányadóul.

Roskadozik olt az épület, a hol gyönge az alap.
A mi alapunk Krisztus, kihez mind papi méltóságunk, 

mind hivatásunk öntudata csatol: ha ez alap megdől, 
akkor közel az elesés. Békés időben a hivatásáról meg­
feledkező pap a megvetés tárgya, forradalmi időkben 
pedig egészen el fog esni. Nem az egyház log elveszni, 
hanem mi veszhetünk el.

A mi alapunk továbbá: az egyház iránti szeretet, 
azon szeretet, mely nem ismer Judást, a hol nincs 
áruló, hanem a hol csak egy közös ügy, egy tör­
vény, egy őzéi uralkodik : az egyháznak java s a lel­
kek üdve.

A mi alapunk: rendületlen ragaszkodás a római 
szentszékhez, melyhez a világ összes egyházainak csat- 
lakozniok kell, ha a katholikus névre méltók akar­
nak lenni.

Most pedig, mielőtt beszédem végére jutnék, sza­
bad legyen mély hálámat kijelentenem neked mél- 
tóságos püspök és káptalani helynök ur I azon fá­
radalmaidért, melyekkel most már másodízben e dicső 
egyházmegye kormányzását vezetted. A nagylelkűen- 
közölt bizonyára első az, a ki abban tűnik k 
hogy feledve saját javát, tevékenységét mások javának 
szenteli. Betinek pedig annyi áldozatkészség, a kor­
mányzás tekintetében annyi éles látás, végre annyi jó­
ság nyilvánult, hogy én ma az irántad tanúsított kot- 
tiszteletnek jelenlétedben a legnagyobb készséggel adok 
kifejezést s erről szívesen teszek tanúságot. Egy óhajo­
mat kívánom még jelezni, s ez az: hogy drága taná­
csaiddal ezután is segítségemre lenni szíveskedjél.

A mit továbbá tőletek tiszteletreméltó testvéreim. ke# 
rek, oz az: hogy ti — e dicső székesegyház káptala­
nénak tagjai és méltóságai — kik az egyház törvényei 
szerint kormánytanácsomat képezitek, engem te=t'erl 
szeretettel fogadjatok. A mi ügyünk közös: hogy |u(lnlij 
illik virágozzanak azon intézmények, melyeket elöae.n» 
e megye javára alapítottak. Letűntek a férfiak, kik eie- 
nyékben tündököltek, — mi követni fogjuk példáiba, 
hogy hasonló erények gyakorlata által a megyene 
hasznára legyünk, hogy utódainknak tisztelelremc u 
emléket hagyjunk és buzdítást a mi követésünkre. . 
mindenkor dicsőségnek fogom tartani magainra !3ez^’ 
hogy oly érdemdús és erényekben gazdag férfiak kozo 
ülhetek, kiknek lelkiilute a méltósággal, melyet elloga- 
nak, egy magaslaton áll. . . ,

Végre szívből üdvözöllek titeket kedves testvéreim * 
fiaim! kik részint a gyermekek nevelésében, reszin 
papnövendékek kiképzésében vagy a lelkipásztorkor ’ 
ban segítségemre lesztek. Minden, a mi a nap matt = 
mozog, változó és mulékony; —az egyház is szam*a 
vihartól hányatva, ma is a világ támadásainak va" ■ 
tóve; reánk nézve sem fog e tekintetben kivétel te • 
Nekünk is kiizdeknünk kell kül- és belellenséggel. » . 
deliünk kell azon szellem ellen, mely azokat kik kéz 
alatt vannak, tévútra vezetni törekszik; — a fi eraiü ^ 
lek, a ti ügyességiek azonban minden ellenséget 13 
fog tartani, megvédi a várfalakat és megöizendi a go 
jaitokra bízott lelkeket. Ez fog nektek halhatatlan 
vei szerezni. Nehéz dolog, «a mesterségek mestere 8 « 
a lelkek vezetése», de ha ebben lelkiismeretesen D “ 
gólkodlok, nagy dicsőség és maradandó tisztelet 
reálok. ..,0i.et

«A békeség istene pedig maga szenteljen meg u 
mindenképtn, hogy a ti egész elmétek, lelkelek es • 
telek feddhetetlen maradjon a mi urunk Jézus Mis 
eljövetelére. A mi urunk Jézus Krisztus kegyelme 
gyen veletek. Amen.»

13 Lukács 16. 4.
Máté 18. 3.

u Nepotianhoz irt levele 52 t,
1» .lánrw 10. 14.

* Az erdélyréei
Iónt Lönbart Ferenci 
pök az idén ohtóbej 
fonja összehívni. A I
i2en fontos tárgy i
halasztható és alaptl 
tusgyülés nein tártál 
B2inü oka az, bogi
alkalmából nem J 
státus sok más elül 
és kötelességeik és I 
évi közgyűlés előzi
le,’e A Szegedi n|
most tudvalevőleg | 
ezegedi gróf bátyja 
Szegednek: ados \ 
váró«, de fizetni ne 
még 400-000 Irinyi 
futja, addig békás-: 
ebből az összegből! 
miniszter 110.665 I 
múlt évben hátrál« 
hát a miniszter bef 
hír. adóhivatal mod 
leiratot, az adófelül
Jamkölcsön-tartalékl
frt, a többi kütvénj 
kir. adóhivatalt, h 
hátralékának törje 
elegendő, a köt', érj 
hátralék fedezésé^ 
csőn tartalékalapjz 
lodik.

* A dunántúli
Sándor 50 «-vés j 
Győrött, hol jeleni 
gyűlése van. Az I 
meg az egvházked 
szerű, a benne lej 
lista, melyek Hauj 
termti. Ugyan az 
Iája is. A tolna-, 
biláló püspököt 
Bániba Károly sá 
laltatik.

— Személyi 
brunnbúl Dublini 
foirg-Gotha Agd 
herczegekkel Eli 
utazott. — Mái 
ma némi javulij 
egészen jól érzi 
állapotában válj 
hoz képest lelkj 
hatók. — Hob 
királyné anyja 
dik s Bukaresti 
iczeg és Mária I 
"riclból jövet Fj 
trónörökös le> 
betegsége ki 
föherczeg légi 
szemlére, s n 
Gisela bajor h 
heimba ment L\ 
LenhosS'k .lúz 
visszaérkezett, 
tikai hivatal igt 
de Tenhance 
levelező tagján 
kalocsai érsek 
lágitást rendez 

— Milán ki 
füredi-öl jőve A 
kíséretével megs 
senki értesítve 
tűnő, hogy elöl 
ban, négy bér 
látogatták a gö 
az istentisztelet 
gondnok a legs 
neknek. András 
Szerbia királya 
király, mint a 
lekről, képek é 
lásáról, a hiti 
felvilágosítást k 
(az észlelt tiszt 
.egyházi gondne 
kély szárnu hr 
ilyen fényesen 
elődök alapitvi 
delméből tartjí 
állapota felül, 
az építkezés 
volt az egyház 
hez szükséges 
egyik kisvröji 
frtot adott át 
gyezve, hogy 
rulni. A látott! 
fejezte ki, in 
rálynak, hogy 
előtt 12 úiakc 
sülve a király 
kapitány kisér 
gát a szerb I: 
Betét fejezte 
részesítette. — 
érkezik Buda 
a délután 5 
tatja útját Sz 
tettük — ünn 
rály innen 
rándul.

— A e Be­
következő so: 
albumra az 
oly nagy szá 
— különösen 
része az utó 
hoz — a sz 
aug. 20-ára 1 
számot, még 
kérjük a t. e 
küldése azon 
megrendelése 
album egyes 
20-ára elkés 
pélyen bocs 
lomba az ei 
járta, teliát : 
ben azonbai 
nyokra fizet! 
mészetesen 
sebb kiállttá 
lyekben sz 
melyekhez i 
gondot és ii 
lyamán logt 
példányaiba 
díjtalanul I 
albumra a 
delésekről 
forintos pá­
los 1631 .1-, 
15340 dara 
lékben, eh 
utján bee 
delést Az I 
Irtot. E szá 
ögytniniszte 
összege, a 
pzek közt 1 
dohánygyár 
termük szá

11 311. beszédjében.
19 Rómaiakhoz irt levele 8. 31. 

Máté 16. 18.
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ki csak 
'•3 csak 
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1 Ó3 32
[•« kell 
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I szállá­
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la talán 
műnket.

annyi 
Fan kell 
reményt, 
jlyeznek. 
pi értem 
l8 lelkek 
|k bízott

f nekem 
így az- 

Irezni az 
F rejlik 
|y özed el- 
|k fölött 
I— hogy 

olya- 
Ingok az 
] az atvát 
Iteket "és
fogy liá- 
püspökö- 

Jézus 
mind- 

főben).
melyek 

(szakítani 
$ nézve 
>ck sike- 
íus pap- 
.iszony, 

Izakadna, 
Bek és a 
lék, mely 
egyesülés, 
töttetésé- 
ik időkre 

ftyesitette 
szentség- 
k egyház
1 íegyi
i a vili 
vagytok, 

|n kötél* 
lag) hogy 

hatalom 
Iságban s 
lg a világ, 
|az após-

rejlik. És 
érzem, 

láarészröl 
fat, a nép 
ilálni. Én 
in sajat 

zálogát

hibán ré­
mem fog 
ősben es 

Igyház es 
(adózunk, 
seretet, a 
latóságok 
kebelében 
nk, alap- 
és vese- 

llmllámok

lesznek
szolgai

[unk,
gdul,
meg*
kben
szili,

nines 
gv tör- 

a lel-

ja római 
Inak csat- 
ltok akar-

vünk

[véreim és 
j részint a
Iztorkodás-
1 alatt él s 
[számtalan 
á- van ki* 
ltel tétetni- 
Egei- Kűz* 
tik kezünk 
I ti erénye­
det «ávol 
I li a gond­
atlan ne- 
i.estersége,
Esen bűz* 
felelet vár
leg titeket

L Krisztus 
kelme le*

VIDÉK.

* ertlélyrészl római kathollkne státuagyü-
liflt Lönhart Ferencz erdélyrészi római katholikus püs- 
, j. a2 idén október hó végére, vagy november elejére 
tb'-ia összehívni. A státusgyülés elé ez alkalommal több 
• 'jj fontos tárgy fog kerülni, melyek elintézése nem 
halasztható és alaptalan az a hir, hogy az idén a stá- 
"'^.üiés nem tartatik meg. A késői összehívásnak való* 
l-má oka az, hogy ö felségének erdélyrészi látogatása 
'■almából nem csupán Lönhart püspököt, hanem a 

J‘*tn, -ok inás előkelőségét is másfelé szólítja állásuk 
/■ kötelességeik és mig e látogatás végbe nem ment, az 
t' i közgyűlés előmunkálatait teljesen befejezni nem

t £ Szegedi Napló írja: A pénzügyminiszter, aki 
most tudvalevőleg Tisza Kálmán, u szegedi követ és a 
.e’il(|j gvót bátyja ezt izeni egy legutóbbi leiratában 

ízesednek: adós város — fizess, llát hiszen adós ez a 
r,ro-i de fizetni nem tud, mert nincs miből. Ott van 
"3 400.0C0 fvtnyi államkölcsön tartalék-alap ameddig 
( Ma addig Lekasszálja a város államkölcsön hátralékát 
p'y 'ui az összegből. .Most megint elvesz belőle a fináncz-

jj2ter 110.665 triót. Ennyi államkölcsönnel maradt a 
mu|, ^vben hátralékban a város. Miután fizetni nem tud, 
v • a miniszter bekasszálja a tartalékalapból. A szegedi 
v - adóhivatal megkapta erről a napokban a miniszteri 
leiratot, az adófelügyelő pedig a várossal tudatta. Az ál- 
larakölcsön-tartalék alap készpénze csak mintegy 70,000 
", a többi kötvényekben fekszik. A miniszter utasítja a 

L-r adóhivatalt, hogy miután a város 110,665 frtnyi 
hátralékának törlesztésére a tartalékalap készpénze nem 
elegendő, a kötvényekből árusítson el annyit, amennyi a 
/'traiék ’ fedezésére szükséges. Ezzel tehát az államköl- 
c.ön tartalékalapja immár alig 300,000 írtra reduká-

1 ■ A dunántúli ág. liitv. evang. püspök Karsay 
Sándor 50 éves h liiészi jubileumát tegnap tartotta meg 
Gvőrött. hol jelenleg az egyházkerület rendes évi köz- 
o-.-ülése' van. Az ünnepelt férfiút diszbibliával tisztelte 
Jjjeo äz egyházkerület, mely bibliának kötése is nagy­
szerű a Lenne levő bibliai képek pedig, a négy evange* 
j;.ta melyek Mauser Károly aquarell rajzai, valódi mes- 
lerinii lg van az ő rajzai szerint készült a biblia láb­
lila is. A tolna-, Laranya-, somogvi-esperesség is a ju- 
b laló püspököt szép albummal lepte meg, melyben 
huniba Károly sár-szt.-lőrinczi lelkész ünnepi ódája fog­
laltatik.

— aug. 24.
— Személyi hírek. A király ma reggel Scliün- 

brunnból Düblingbe csapatszemlére utazott. — Ko- 
hirg-Gotha Ágost herczeg két fiával. Pedro és Lajos 
hertzesekkel Ebeuthalból ma Schíadmingbe, Stiriába 
utazott’ - Mária Jo:e)a főherczegné állapotában 
ma nemi javulás állt be. Fia, az ujdonszülütt főherczeg 
egészen jól érzi magái — Cumberland Thyra herczegné 
állapotában változás nem fordult elu. Testi állapotá­
hoz' képest lelki viszonyai is kielégítőknek mond­
hatók. — Hohenzollern Jozefin herczegné, a román 
királyné anyja egy hónapig Romániában tartózko­
dik s Bukarestbe is elmegy. — Robert pármai bér­
ezés és Mária Antónia herczegné tegnap Mad­
ridból lóvet Frohsdorfba utaztak. — A nnnet 
trónörökös levélben köszönte meg Virchotcnak 
betegsége körül tett fáradozását. — Rajner 
főherczeg tegnap Klagenfurtba utazott csapat- 
szemlére. s ma tovább utazott Leobenbe.^ — 
Gisela bajor herczegné Münchenből tegnap Kless- 
heimba ment Lajos Viktor főherczeg látogatására. — 
Lmhossek .lúzset dr. egyetemi tanár Budapestre 
visszaérkezett. — Körösi József, a fővárosi _ statisz­
tikai hivatal igazgatójának a párisi Societé d hygiene 
de k-nfanee arany érmét adományozta s egyúttal 
levelező tagjának választotta. — Haynald Lajos 
kalocsai érsek nevenapja alkalmából Kalocsán kivi­
lágítást rendeztek.

— Milán király. Szeibia királya vasárnap Tátra- 
íiiredről jőve Andrássy Manó gróftársaságában és egész 
kíséretével megszemlélte Miskolcz városát. Erkeztükrol 
senki értesítve nem volt s csak az volt némileg fel­
tűnő, hogy előkelő idegenek, mindannyian polgári ruhá­
ban, négy bérkocsin hajtattak körül a városban. Meg­
látogatták a görög-keletiek templomát, hol ugyan már 
az istentiszteletnek vége volt, de Kurucz János egyház- 
gondnok a legszívesebben állott szolgálatukra az idege­
neknek. Andrássy gróf megmondotta különben, hogy 
Szerbia királya óhajtja megtekinteni a templomot. A 
király, mint a Bors. Lapok irja, a legkisebb részié 
lekről, képek és templom festéséről, a templom fennál­
lásáról, a hitközség népességéről, vagyoni állapotáról
felvilágosítást kért s megelégedésének adott kifejezést 
az észlelt tisztaság és rend feleltt. Kérdést intézett az 
egyházi gondnokhoz az iránt, hogy az egyház oly cse­
kély számú hívek mellett miként tarthatja fel rnagat 
ilyen fényesen ? Kurucz János felvilágosítása után, hogy az 
elődük alapítványokat tettek s ma az egyház annak jöve­
delméből tartja fenn magát, kérdést intézett a torony 
állapota felől, mire az egyházgondnok elmondta, hogy 
az építkezés már folyamatban van, azonban eddig nem 
volt az egyháznak annyi pénze, a mennyi az építkezés­
hez szükséges s ezért szünetelt a kivitel. Mire ö felsége 
egyik kísérőjéhez fordult, a ki a király nevében 2UU 
irtot adott át Kurucz János egyházgondnoknak, megje­
gyezve. ho<*y a toronvéoitéshez u is hozzá kivan já­
rulni. A látottak felett V király ismételten megelégedését 
fejezte ki, mire az egyházgondnok megköszönte a ki­
rálynak, hogy az egyházat látogatásával kitüntette. Dél­
előtt 12 órakor Xiftkovich Emil egyházi elnök — érte­
sülve a király látogatásáról az egyháznál Musitzky 
kapitány kíséretében a pályaudvarba hajtatott s ott ma­
gát a szerb királynak bemutatta s még egyszer köszö­
netét fejezte ki a kitüntetésért, melyben az egyhazat 
részesítette. — Milán király a holnapi nap folyamán 
érkezik Budapestre s a központi személypályaudvarból 
a délután 5 óra 50 perczkor induló gyorsvonattal foly­
tatja útját Székes-Fejérvár felé, hol — mint rnár emlí­
tettük — ünnepi fogadására nagyban készülnek. A ki­
rály innen Szent-lvánra, Zichy Jenő grút birtokára 
rándul. , ...

— A «Segítség:» emlé’zalbum bizottsága részéről 
következő sorok közlésére kérettünk lel: A «tiegiL ;g» 
albumra az előfizetések és utúnvételes megrendelések 
oly nagy számban gyűltek össze, hogy lehetetlen volt 
— különösen azért is, mert a megrendelések .legnagyobb 
része az uto'só napokban érkezett csak a kiadóim atal- 
hoz — a szétküldést, miként eleinte tervezve volt, 
aug. 20-ára foganatosítani. E szétküldés, tekintve a nagy 
számot, még néhány napig el fog tartam, miért is előre 
kérjük a t. előfizetők szives elnézését. A példányok szét­
küldése azon sorrendben fog végeztetni, a melyben a 
megrendelések, az előfizet sek beérkeztek. A begitseg- 
alburn egyes három forintos példányai a kitűzött aug. 
20-ára elkészültek, de csakis a szent István-napr ünne­
pélyen bocsáttattak forgalomba. Könyvárusi Irga­
lomba az emlékalbum csak az előfizetési határidő le­
járta, tehát szeptember 15-ike után adatik. A mennyi­
ben azonban egyes könyvárusok nagyobb számú példá­
nyokra i zottek°eló, vevőiknek az előfizetés, áron ter­
mészetesen adhatnak át példányaikból. A dísze­
sebb kiállítású 10 és 100 forintos példányok, me­
lyekben számos kép szinnyoinatban lesz adva, s 
melyekhez külön mellékletek is lesznek csatolva, több 
gondot és időt ve vén igénybe, csak szeptember hó fo­
lyamán lógnak megjelenni, de ezek előfizetői, rn.g dísz­
példányaikat kezeikhez kapják, az olcsóbb kiadásból 
díjtalanul kapnak egy példányt. A -Segítség» emlék- 
albumra aug. 22-ig beérkezett előfizetések és megren­
delésektől a következő kimutatást közölhetjük: 1X
forintos példány megrendeltetett :>2 darab, tíz form­
los 1631 darab, 3 forintos 5292 darab, egy forintos 
75349 darab: összesen 21,724 darab 46,/3a forint ér­
tékben, ehhez adva a honvédelmi minisztérium 
utján beérkezett másfélezer forintnyi megren­
delést. Az eddigi megrendelések meghaladják a td ezei 
htol. E számba mar bele van foglalva a m. k- P'-n'z 
ügy minisztérium elnökségéhez beérkezett ^ megrendeléséi. 
Összege, a mely nem kevesebb, mint 9759 írtra megy. 
fzek közt van 4 száz fitos példány, melyet a selmeczi 
dohánygyár munkásnői rendellek meg négy különböző 
termük számára. A m. kir. államvasutak egyes hivatalai

utján is jelentékeny összegű megrendelések érkeztek be; 
pl. Győrből a fütőház főnökségétől 62 frt, a kassai pos­
taigazgatóság ivén 203 frt stb. Száz frlos példányra fize­
tett elő lovag Rottermann Dániel Félszerfalubóf.

— Meteorologlal óezleletek a napfogyatkozás­
kor. Mig a legtöbb csillagász, ki a napfogyatkozásból 
gazdag tudományos kincset remélt menthetni, e remé­
nyében a rósz idő miatt keserűen csatlakozott, a mete­
orológusokat, kik a szeszélyes időjárással ió lábon lát­
szanak állani, nem érte ily rósz sors. A «Berliner Tag- 
blait» részletesen leírja ama megfigyeléseket, melyeket 
az augusztus 19-ikí napfogyatkozáskor német meteoro- 
logusok tettek. E közleményéből átvesszük a következő­
ket: A porosz királyi rneteorologiai intézet fölhívására 
minden porosz megfigyelő állomáson másfélórán át tet­
tek megfigyeléseket a napfogyatkozás előtt és után a 
légsulymérőn, hőmérőn, széljelzőn stb. öt, illetőleg 
tiz pereznyi idöközönkint, egységes terv szerint, 
hogy megáílapitsák a hatást, melyet a nap be- 
sötéledése az egyes időjárási tényezőkre gyakorolhat.
Több meteorologus a teljes napfogyatkozás tudományos 
kizsákmányolása végett belső Oroszországba ment. De 
Berlinben is történtek mélyreható megfigyelések; így 
egyebek közt dr. Assmann, többek segédkezése mellet', 
a gazdasági akadémia fedelén s egyidejűleg a teljesen 
szabadon álló Müggelbergen eszközölt méréseket. Mind­
két helyen csaknem három órán át, 3Í órától 6J-ig, 
perczről perezre történlek fölvételek teljesen egybevágó 
módon, miután előbb az aug. 19-ét megelőző két na­
pon ugyanily időben hasonló megfigyeléseket tettek, 
hogy ily módon biztosabban megállapíthassák, hogy a 
napfogyatkozás milyen változásokat idéz elő s milyen 
hirtelen fordulat áll be az időjárásban. így lehetséges 
volt pontosan megfigyelni a befolyást, melyet a napto- 
gyatkozás a hömérsékre, a levegő nedvességére, a 
«sugárzásra, a szél- és légnyomásra gyakorolt. így 
például a teljes clsötétedés pillanatában, a gazda­
sági akadémián 04° C. volt a hőmérséklet csökke­
nése, mely jelentéktelen változás a nap alacsony állasa 
s a borult ég mellett éppen nem lephet meg. Hasonló 
arányt mutatott a hygrometer s a kisugárzás megfigye­
lése czéljából kifüggesztett kormozott hőmérő változása.
A napfogyatkozásról szóló tudósítások többnyire megem­
lékeztek arról a szélrohamról, mely az clsötétedés pilla- 
nntáhan érezhető volt ; dr Assmann c légváltozást nem 
tapasztalta. Annál fölliinöbb volt a változás a szél irá­
nyában, melyet a városban és azon kívül egyaránt meg­
figyeltek. Mindkét állomáson azt tapasztalták, hogy a 
szél iránya a nap elsölétedésekor É-RNY-ról E-ra s lvon 
túl csaknem egészen É-ÉK-re fordult, s a teljes elsüté- 
tiilés után lassanként visszatért lvENY-ra. Azonban ily 
változások rendes körülmények közt is gyakran előfor­
dulnak. Végül nagyon jelentéktelen emelkedést észleltek 
a légsulymérőn a teljes clsötétedés pillanatban.

— Slmor János herczegprtmás tegnap ülte meg 
Esztergomban 71-dik születésnapját. A nap jelentőségét 
kora reggel a vár bástyáiról mozsár-lövések adták tud­
tál. Ezután a fő-székesegyházban ünnepi isteni-tisztelet 
volt, melynek végeztével a gratulánsok nagy seregben 
jelentek meg a primási palotában s neveiket az e vég­
ből kitett Ívre följegyezték, a herczegpritnás maga szü­
letésnapját három napi vallásos gyakorlattal ünnepli, 
melyben az érsekség háromszáz lelkésze is résztvesz.

— A fejedelem anyja. Az utolsó Bourbon-király 
leánya, Koburg Clementine herezegné, úgy látszik, azzal 
a gondolattal foglalkozik, hogy fiát Bolgárországban 
meglátogatja. Legalább a regensség egy üdvözlő távira­
tára következőleg válaszolt : «Az odaadás és ragaszko­
dás, melyet a nemes bolgár nemzet fiam iránt tanúsít, 
az üröm és elégedettség érzelmeit támasztja édes anyja 
szivében. Igazán mélyen meghatott ez, valamint az önök 
barátságos nyilatkozatai is és az az óhajuk, hogy Bolgár- 
országbanj! lássanak, hová boldog leszek, ha mehetek.»

— Ottó királyról a W. Alig. Ztg-nak München­
ből a következőket Írják : Ez a teljesen hiteles epizód, 
melyet elbeszélek, az bizonyítja, hogy az örült király 
mily nagy becset tulajdonit állásának. A király nehány 
napja orvosaival sétált a kertben, mikor egyszer csak 
nagy bókolások közt egy lakáj jött hozzá s átadott neki 
egy folyamodványt, melyben egy rokonságabeli szegény 
öreg asszony ö felségétől alázatosan segedelmet kér. Az 
örült király nagy gyönyörkedéssel olvassa cl a folya­
modványt s aztán látható örömmel igy szólott: «En 
vagyok a király, az én tisztem a parancsolás, olta­
lomért és segélyért hozzám fordulnak a szorongatoltak». 
Azután elrendelte, hogy a folyamodó asszonynak dús 
pénzbeli segélyt adjanak.

— Eugénia ezcsászdrné köszöneté. Eugénia fran- 
czia excsászárné Farnborough Hifiből a következő leve­
let küldette titkára Francesehini Pietrivel, Oscar de 
Watfeville báróhoz, a szajnai imperialista demokrata 
párt elnökéhez: Báró ur! A császárné engem bízott 
meg, hogy válaszoljak levelére, melyet aug. 15-ike al­
kalmából irt hozzá s, köszönjem meg az iránta kifeje­
zett rokonszenvet. Ü felségének az a kívánsága, hogy 
megmondjam önnek, hogy bár 0 nem foglaklozik pofi- 
tikárai, az ön levele igen meghatotta, nem magáért, Ha­
nem a császárra és fiára vonatkozó megemlékezésért. 
Sietek eleget tenni ü felsége parancsának s kifejezem 
egyúttal megkülönböztetett tiszteletemet. Megjegyezzük, 
bogy az említett párisi imperialista kör aug. 15-én, Na- 
poíeon napját bankettel ünnepelte meg.

— Magyar iparon dicsősége. Névety J. b.-gyulai 
illetőségű asztalos-segéd, kit az odavaló iparos-iljusági 
egyesület tanulmányozás czéljából kiküldött, az Opera 
Comique bútoraira tervrajzot küldött be s ezért 200 
frank jutalomban részesült.

— A hódmezővásárhelyi népünnepről a melyet 
vasárnap az árvízkárosultak javára tartottak, a követke­
zőket Írják: Lobogókat lengetett a szél vasárnap szür­
kületkor a népkert kapuján. Az idő nem kedvezett, a 
népünnepély mégis impozánsan sikerült. A rendezőség 
is/ meg a közönség is túltette magát az ég borúlátón, 
fittyet hányt neki s fizetett, mi .t a köles árvízkárosult­
jaink javára. A «diszmenet» csakugyan! diszmenet volt, 
lóháton és gyalog, tarka-barka öltözetben, itt-ott vihogó 
ólarczosokkal, a kik zenekiséret mellett ugrándoztak. A 
felvonuláskor már benépesültek a parkok s mindenki 
a következő produkezió színhelye felé tolongott. Ez 
a lövöldében volt, a hol egymást érték a mulat­
ságok: dijlövészet, karikadobás késekre, majd zsák­
verseny volt, aztán egy nagy léghajó felbocsá­
tása. Aztán jött a szépségverseny. Bizony nehéz 
volt itt odaítélni a Paris almáját, annyi szép lány 
pályázott. A jury rendkívül zavarban volt, végre 
Dosics Erzsikét kiáltotta ki a legszebbnek. A «legszebbé­
nek pompás virágcsokron nyújtottak át. Halmi tanár 
gyakorlati természet tani mutatványokkal mulattatta a 
közönséget. Következett a «lepény-verseny.» Pompás 
tréfa volt ez. Egy hatalmas lekváros lepény darabot 
tettek fül egy rögtönzött magas emelvényre, aztán körös- 
körül állították a gyerekeket összekötött kezekkel. Csak 
a szájaikkal férhetlek a lepényhez, melynek kellő köze­
pén e«y ezüst forint volt letéve. Most a ki leghamarabb 
lerúgja a lepényt addig, a mig az ezüst forintot éri a 
f0gac azé a díj- A liget kaczagáslól visszhangzott, mikor 
a gyerekek nekiestek r lekváros lepénynek é^ habzsolás 
közben összemajzoltá1. • lekvárral képeiket. Egyik szet­
tében az ajkába I..-.ápolt - vérzett. Egy nyurga öblös 
szájú lurkó csip'.? el végre e fogával az ezüst forintot. 
Ennek még a szemei is lekvárosak voltak. Volt meg sok 
mindenféle0 tréfás mulatság, népies játék, tombola s ki­
tűnő hangulat. Este tüzijálékb: n gyönyörködött a közön- 
sé-r de a fiatalság ekkor már javában t&nczolt, míg ki­
pirult -ajna'. A népünnep mintegy 1200 frlot jövedel­
mezel' a jótékony czólra megmarad vagy 600 forint.

— A «Segítség-» mtiki tiltása. A Uiz és árvizka- 
rosulta,. javára rendezett or z. népünnep egyik érdekes 
látnivalója még mindig megtekinthető a városligetben. 
Fz a király navillonbaa Jókai Mór által megnyitót mu- 
khfiitás melyben együtt láthatók a «Segítség» emléklap 
összes nagybecsű kézirata, és rajzai. A közönség egy­
úttal a pompás berendezésű kirólypavillon belsejével is 
megismerkedik itt. A kiállítás augusztus 29-ig marad 
nyitva s megszemlélhető d. e. 10—12 es d. u. 3 6 óra
kü— A királyi palota a vidékről felrándult közönség 
keresett látnivalója. Csoportonkint vezetik föl a vendé­
neket, kik sorra nézik a palota fényes termeit, bútorait, 
műkincseit. A megtekintés délelőtt 9—11 és délután 
3-5 óra közt történik. A látogatóknak engedé yért a 
királyi várpalotai irodában kell előzetesen jelentkezniük. 
Sok kegyeletes nézője van szent István jobbjának is 
melyet a reggeli mise és délutáni litánia u án az áldozó 
pap' mindig felmutat a híveknek. Az utolsó felmutatás 
augusztus 28-án, vasárnap lesz.

_ A «Segítség» jövedelme. A «Segítség» orszá­
gos népünnepet rendező bizottság Gerlóczy Károly el­
nöklete alatt ma délután ülést tartott, melyen bejelen­
tették, hogy a bizottság eddigi bevétele 21,801 Irt 55 
kr, kiadása 5237 frt 78 kr volt s igy a tiszta jövedelem 
máig 16,563 frt 77 kr. Elhatározták, hogy az egyes bi­
zottsági tagokat hívják fel számadásaiknak mielébb való 
benyújtására, hogy a tiszta jövedelem végleg megállapít­
ható legyen. Megjegyezzük, hogy a «Minotaurus» ezüst 
ágyúgolyót a 674. sorozat és 28. sorszámú jegy tulajdo­
nosa nyerte meg, a ki a nyeremény átvételére a bizott­
ság irodájában jelentkezhetik.

— A fölmelegitett himnnas. Ferdinánd herczeget, 
mikor a bolgár határra ért, egyebek közt meglepte egy 
az ö bevonulását ünneplő lendületes himnusz is, mely­
nek szerzőjéül egy Nikorov nevű bolgár ember mulatta 
be magát. A herczeg el volt ragadtatva s azt mondta 
adjutánsának, hogy a költőnek valami magas rendjelet 
adományoz. Másnap azonban az adjutáns tudtára adta 
a fejedelemnek, hogy Nikorovnak azt a rendjelet nem 
lehet adni, mert már megvan neki. A fejedelem érdek­
lődni kezdett a dolog iránt, s elrendelte, hogy tudják ki, 
mikor kapta a költő a kitüntetést. S kisült, hogy Niko­
rov uram úgy telt, mint a kurizáló poéták szoktak, a 
kik kijavítják a Vilmát Emmára, a szőkét barnára s igy 
udvarolnak a régi' verssel szerelmük uj tárgyának. A 
derék Nikorov himnusza is a Battenberg Sándor bevo­
nulására készítette, s akkor rendjelezték meg. Ferdinánd 
herczeg őszinte derültséggel hallgatta meg e fölfedezést 
s elhatározta, hogy a poétának a legelső alkalommal 
részvétét fejezi ki költői terméketlenségéért.

— Nemzetközi női munka-klállltás. Mint az an­
gol fővárosból írják, Viktoria királynő protektorátusa 
alatt előkelő állású és befolyásos hölgyekből egy bizott­
ság alakult, mely a jövő nyáron Glasgowban nemzetközi 
női munka-kiállitást akar rendezni. Minden országból, 
czivilizáltból úgy mint czivilizálatlanból, példányokat 
szereznek be, annak a bemutatására, hogy mire képes 
az asszony! nem. Komoly kiállítást akarnak rendezni, 
nem pedig bazárt, holmi rongyokkal és haszontalan 
diszmüvekkel. Többek közt bábukat s üveggyöngyös 
munkákat csak kivételes esetben vesznek föl, hímzett 
szék- és diván-takarók (u. n. antimacassarok), festett 
ernyők, hímzések, szárított virágok, stb. teljesen ki van­
nak zárva. Más csip-csupp dolognak is, a minők a gya­
potból, szőrből, halcsontból való virágok, stb., melyeket 
türelmes asszonyi kezek az unalom óráiban készítenek, 
magától érthetőleg nincs bejutása. A jövő ev márcziusá- 
ban Londonban, Dnblinban és Glasgowban kisebb kiállí­
tások lesznek varrásokból és kötött árukból; a legjavát 
aztán kiválogatják s fentartják a nyári főkiállitásra. A 
vállalatnak rendkívüli nagy sikert Ígérnek.

— Nagy BzerencsótlenBég történt tegnapelőtt Ber­
linben a városi agg-menedékház építésénél, A három 
emeletes épületen felül még egy párkányzat is van, me­
lyen tegnapelőtt végezték az utolsó munkát. E közben 
a már kész párkány egy része, körülbelül 6 ablaknyi 
szélességben, lezuhant az épitő-állványra s azt a rajta 
foglalkozó munkásokkal együtt ledöntötte. Hat munkás 
szörnyet halt, hármat súlyosan megsebesülve vittek kór­
házba, hol egyikük azóta meghall. Dalm munkavezető 
ellen, ki maga is erősen össze van törve, megindították 
vizsgálatot.

— Lázongó halászok. Mint Brüsszelből táviratoz­
zak, Ostendében, a hol jelenleg a belga királyi család 
időzik, a halászok tegnapelőtt nagy zavargást csináltak, 
hogy a szabad halbehozatal ellen tiltakozzanak. Egy 
angol hajót, mely halra^ománynyal ott horganyzott, en­
nek kirakodásában megakadályozták. Rárontottak a ha­
jóra s különösen az asszonyok iszonyú dühöngés közt 
az angolok 10,000 kilónyi halrakományát a tengerbe dob­
ták. Végre a csendőrük léptek közbe, de jó módjavai 
semmire se tudtak menni. Fegyverhez nyúltak tehát, s 
két halott és hat sebesült maradt a csatatéren. 
Minthogy a zavargások ismétlődésétől tartanak, a garde 
civiqueet fegyverbe hívták.

-- A deportáltak hazája. Szibéria! Mily rettene­
tesen, mondhatni irtózatosan hangzik e szó. A számli- 
zöttek hona! Mily rettenetes lehet ott az élet — így 
gondolkozik a legtöbb ember nem csak a külföldön, 
hanem Oroszországban is Szibéria felöl. A valóság pe- 
ilio e véleménynek nem felel meg. Az ország rossz hí­
rét leginkább a számkivetéseknek tulajdoníthatja. Nagy 
Pétertől napjainkig Oroszország évenkint — legalább ez 
a legutóbbi években mindig igy volt — mintegy 20,001) 
«gonosztevőt» küld ide. A lelkiismeretlen levelezők vi- 
lá’cjgá bocsátott mesés, borzalomkeltö tudósításai nem 
kevésbbé okai annak, hogy Szibéria kétes világításban 
tűnik lel elültünk. Az ily czikkeket szívesen olvassák és 
hisznek azoknak, mert ugyan mi az, ha még olyan meseszer« 
is, a mi Szibériában meg nem történhetnék V A száműzés 
sok rossznak, de egyszersmind sok jónak is kutforrása ; 
a még most alacsony fokú kultúra létesítése is ennek 
köszönhető. Szibéria első magániskoláját Tobolszkban, a 
pultavai csatában elfogott német származású svéd had­
nagy \Yrecht rendezte be, a hallei Franke tanár iskolája 
mintájára, a ki ezután személyesen érdeklődőit s oda 
könyveket és pénzt is küldött. A későbbi kormányok 
ál;ül' száműzött politikai bűnösök, a kik többnyire : z 
arisztokrata körökből valók, a nép műveltségével; cinc­
it seben jelentékeny részt vettek; különösen áll ez az 
1. Sándor idejében élő «dekabristábbról, a kik a tartó 
mány különböző vidékein saját költségükön iskolákat én 
templomokat építettek. Áldásosán működtek közre e 
téren az 1863-iki forradalom lezajlása után százezrével 
ide deportált lengyelek, kik közül igen sokan a kiállóit 
szenvedések után kegyelmet nyerve, visszatértek hazá­
jukba. A számkivetési kérdés az irányadó körökben 
minden évben megbeszélés tárgyát képezi; a múlt 
év folyamán arról volt szó, hogy a deportálás meg­
szűnjék, vagy legalább is tiltassék meg, hogy a romszk- 
ban felállított első szibériai egyetem kornyékén 
a számkivetettek lakhassanak, minthogy — állítólag 
azok a tanulóknak ártalmára lehetnek. A foglyokat át­
szállító gőzös helenkint kétszer köt ki Tomszkban, itt 
hagyva rakományát: a számkivetetteket. A Szibériába 
számüzüttek három osztályba sorozhatok. 1. a banya- 
müvekben kényszermunkára elítéllek; 2. azok, kik pol­
gári jogaik és vagyonuk elvesztésével ide kivándorolni 
voltak kénytelenek; 3. a kiket bizonyos jogok elvesz­
tésére meghatározott ideig bizonyos helyen való tartóz­
kodásra Ítéllek el. A büntetés nagyságához mérten osz­
tatnak be a közeli tobolszki, tomszki kormányzóságokba, 
a kissé távolabbi jeniseibe és irkutszkiba vagy az igen 
távol esőkbe, a minő a jakutszki. Különösen a politikai 
bűnösöket a lehető legtávolabb eső vidékeken helyezik 
el • nem messzire a JegesLmgerhez találhatunk városo­
kat, melyek valóságos fogházak. Az 500U fogoly részé-e 
berendezett fogházban a hajózás idejében néha 6UOU 
embernél is több lakik s elképzelhető, mennyit kell 
kiállaniok, lm p. o. barakok hiányában a puszta jeges 
földön kell hálniok. A halálozási arány különösen 
tavaszszal nagy, igy például a lefolyt évben mm.egy 
600 ember halt meg. A száműzettek sorsa leginkabu 
ahhoz a helyhez van köt-e, a hol tartózkodom', kell. 
Ha az illetőnek meg ven engedve a nagyobb varosok­
ban való lakhatás és ha kissé müveit, akkor már meg­
élhet. A rendőrségnél, fogyasztási hivataloknál, sőt meg 
u kormányzási igazgatóságnál is szükség van ügyes hi­
vatalnokokra, és ritkán esik meg, hogy ezeknek bármit is 
bűnül rúnának fel; az állainhivatalnokok igazságtalan­
sága és megvesztegethetősége ismeretes. A szibériai 
rendőrség kritikán aluli és könnyen megfizethető. A ni­
hilistákra, kik többnyire fiatal, müveit emberek, jobb- 
módu szülök gyermekei, itt nehéz sors vár, különösen 
azokra, kiket a távol fekvő vidékekbe számkivetettek, 
mert előlök a mezőgazdaságon kívül minden jövedelmi 
forrás el van zárva. Néhányan havonkint 6 ezüst ru­
belt kapnak az államtól és azok, a községek, melyek­
hez tartoznak, részükre 15 dessjatina földterület engednek 
át. melyet tetszésük szerint munkálhatnak meg. De me­
lyikük tudja, hogy mit tesz gazdálkodni ? A városokban 
nevelősködnek, jóllehet ettől szigorúan el vannak tiltva; 
de miből éljenek, mikor a legnagyobb részének semmije 
sincs ? Sokan a száműzetés helyén politikai nézeteiket 
elhagyják; ezek többnyire 16—17 éves ifjak, sokan ve­
szedelmes izgatásaikat itt is tovább folytatják. lsem 
csoda, ha a nihilizmus a fiatalság között itt nagy mérv­
ben hódit tért, s nem sok időbe fog telni, hogy Orosz­
ország innen kapja a legveszedelmesebb forradalmáro­
kat. Így például az 1887-iki márcziusi merénylők kö­
zött egy tomszki fiatal ember is volt. Nagy költsé­
get okoznak az államnak az úgynevezett abrodiagok» 
(kóbor népség), a kiknek száma igen nagy s az állam e baj 
gyökeres oivoslására a szükséges eszközökkel nem rendel­
kezik. A hetvenes évek elején Kelet-Szibőria fökormány

zója oly rendeletet bocsátott ki, hogy minden elfogott 
brodiágót Szak halin szigetére kell vinni s azok ott ál­
lami munkák elvégzésére alkalmaztassanak. Ezzel azt 
akarták elérni, hogy egyrészt a kóborlókat megijeszszék, 
s másrészt, hogy a kormányt a fölösleges kiadásoktól 
megóvják. Mert a vizsgálati idő lefolyása alatt a brodiágó 
fogoly volt s ha tekintetbe vesszük, hogy a különféle 
hatóságokkal való hivatalos érintkezés egy egész évig is 
eltartott, fogalmat alkothatunk magunknak a költségek nagy­
ságáról. Az ország legfőbb baja a népesség túlnyomó részé­
nek pálinka ivási szenvedélye, mely ellen a kormány 
semmit sem tett. Vannak városok, hol a lakosság 20°/0-a 
delirium tremensben szenved. Az iparosok az a pana­
sza általános, hogy jóravaló segédmunkások híjában 
megrendeléseiknek nem tehetnek eleget s kénytelenek 
üzleteiket feladni. A nagyobb városokban legjobb kéz­
művesek a németek és a lengyelek. Ritkán van azon­
ban közöttük jómódú ember s ha azt kérdjük, hogy 
miért nem tudnak zöld ágra jutni, az a felelet: «Jóra­
való munkás hiányában kénytelen vagyok évenkint több 
ezer rubel értékű megrendelést visszautasítani.» Zenei 
tekintetben az ország a legalacsonyabb fokon áll és 
csak — miután az orosz csász. zeneegyesület az egyes 
nagyobb városokban zeneosztályokat állított fel — kez­
denek ez iránt érdeklődni. Télen át több hangversenyt 
tartanak, sőt Tomszkban már operát is adtak elő.

— Haroz a rendőrökkel. Anconából Írják, hogy 
ott a napokban Giampicri megölte Fiorat s aztán meg- 
illant. A rendőrség megtudta, hogy a gyilkos Faleona- 
róba, Cremonesi halászhoz menekült. Gioli rendőr meg- 
bizást nyert, hogy keresse föl és fogja el Giampicrit a 
gyilkost. A rendőrbiztos két közrendőr társaságában 
Falconarába ment s éjszaka beszólt Cremonesi halász 
ajtaján, hogy eres'.szék be őke\ mert ők a törvény ne­
vében jönnek s Giampicrit keresik. A halász felesége 
kiszólt az ablakon, hogy menjenek isten hírével, ö a 
csendőrökön kivid másnak fel nem nyitja az ajtót. A 
rendőrbiztos elküldte egyik emberét, hogy keressen 
csendőrt s szerencsére talált is. Alig kezdték meg a 
rend emberei az ostromot, az ablak kinyílt s egy belől 
jött lövés az egyik csendőrt mellen találva agyonlőtte. 
Az ablakon ekkor a halász fia kiugrott s menekülni 
akart, a rendőrük azonban utána siettek s a fiatal 
C.remonesit, ki bár két lövést tett még revolveréből, 
elfogták. A lövés zajára előjött az öreg halász s bírókra 
kelt a rendőrökkel. A küzdelem már-már válságossá 
lett, mikor a lövések zaja két újabb csendőrt hozott a 
hareztérre, kiknek aztán sikerült a halászt és fiát le­
tartóztatni. A halász és fia, valamint a rendőrök is 
több-kevesebb sebet kaptak. A gyilkos Giampieri pedig, 
ki valóban a halászházban volt, a harcz alatt meg 
szökött.

— A liliputi színészek. Olvasóink közül kevesen 
képzelhetik el, mily óriási apparátust kell a lilipuliak (tár­
saságáért, mely jövő szombaton kezdi meg előadásait a 
gyapju-utezai német színházban, az igazgatóságnak moz­
gásba hoznia, hogy az előadásokat mindig azon a ma­
gaslaton tartsa, melyet azokkal eddig elért. A társulat 
nem kevesebb mint 40 személyből áll, van saját kar­
mestere, fodrásza, öltöztetője, világítója, pénztárosa stb. 
2 nagy vasúti kocsi képezi az igazgatóság tulajdonát, 
melyeken a több mint 400 mázsányi sulylyal biró öltö­
zeti, két, kellékeket, díszleteket stb. szállítják, és a Ber­
linből Budapestre való utazás költsége körülbelül 5000 
márkát tesz. Itt mindenről van gondoskodva, csak a — 
súgóról nem, kire a liliputiaknak semmi szükségük sincs, 
minthogy ők valamint nagy kollégáik minden darabot 
fejből játszanak.

Rövid hírek. A párisi osztrák-magyar se- 
gitő-egylet januártól júniusig 2:5,742 frankot osztott 
ki a szükölküdők közt. — Jnotán e napokban 
tiz ház leégett.

= Elgázolt kis leány. Tegnap délután 4 órakor 
egy társaskocsi a várkert-rakparton elgázolta Bruck­
ner Albert ruhakereskedő Jolán nevű leánykáját, a 
kit sulyosan sérülve szüleinek lánezhid-ulcza 2. számú 
lakására vittek. A vigyázatlan kocsis ellen megindították 
a vizsgálatot.

Az d-budal rejtélyes esetről a rendőrségi 
sajtóiroda csak ma adta ki terjedelmes jelentését, a 
mely szerint az ügyben folytatott nyomozás kiderítette, 
hogy Luka János csakugyan öngyilkossá lett. Az ilyen 
értelemben szerkesztett iratokat áttették a kir. ügyész­
séghez. A szerencsétlen véget ért Luka temetése nagy 
részvét mellett ma délután 4 órakor ment végbe a ke- 
repesi-uti köztemető halottas házából. A budapesti pin- 
ezérek testületileg jelentek meg a temetésen, s ott volt 
a «Kis pipa» számos törzsvendége is

= Tolvaj munkatárs. Futtaki Gyula, a «Buda- 
pester Correspondenz» czimü kőnyomatos tudósító tu­
lajdonosa jelentést tett a rendőrségnél, hogy Tedcsco 
Adolf aradi születésű, 32 éves nőtlen segéde álkulcs 
segélyével behatóit főnöke távollétében annak szobáiba s 
az azokban található összes értékesebb holmikat össze- 
szodegelve, a lopott tárgyakat 17 bárczára elzálogosí­
totta s a fővárosból megszökött. Futtaki a napokban 
tért haza vidékről, s nem sok fáradtságába került ki­
sütni, hogy meghitt embere, a ki többször egész éjjele­
teken át az irodában maradt volt, a tolvaj, s nyomban 
feljelentette az esetet a rendőrségnél, mely most a meg­
szökött Tedeseot országszerte körözteti. Az elzálogosí­
tott tárgyakat a rendőrség a zálogházakban megtalálta.

= Betörés. Leipniker Gyula kereskedőnek vadász- 
utcza 26. szám alatt I. emeleten levő lakásába e hó 
1—22-ig terjedő idő alatt ismeretlen tettes álkulcscsal 
behatolt s onnan 800 forint értékű arany- és eziistne- 
miieket ellopott. A lopást csak ma vették észre s jelen­
tést tettek a rendőrségnek, mely a nyomozást megin­
dította.

— Baleset. Hibler Mátyás moóri születésű 38 éves 
kocsis ma délelőtt 10 óra tájban a lolonczház mellett 
egy fával megrakott kocsit segített tovább tolni. E köz­
ben a kocsi felborult s Hiblert a fal tövében maga alá 
szorított, még pedig oly erővel, hogy egy pár oldalbor­
dája betörött s egész testén életveszélyes zuzúdásokat 
szenvedette. A szerencsétlent eszméletlen állapotban a 
mentütársulat szállította be a Rókuskórházba.

= Öngyilkossági kísérlet. Székán Jozefa buda­
pesti születésű napszámosnö ma délben Teleky-tér 2-t. 
szám alatti lakásán marólugot ivott. Még élve szállítót 
ták be a Rókusba.

Kossuth Lajos nevenapja.
Kossuth Lajos, a magyar haza legnagyobb élő fia 

holnap üli novenapját. Üröm ünnepet jelent ez az 
országban mindenütt, a hol magyar szív ver, ma­
gyar vér csergedez az erekben; üdvöt és szerencsét 
kivannak a férfinak, kinek nevével Magyarország 
szabadsága összeforrt. Százezrek ajakán fakad buzgó 
ima a mindenek urához, hogy engedje meg a nagy 
száműzőttnek e napot még számtalanszor megérnie, 
melyet nemzeti ünnepei közé számit a magyar. Egye­
sületek, társulatok, kisebb és nagyobb társaságok úgy 
a fővárosban, mint a vidéken, a magyar haza min­
den részében hagyományos kegyelettel ünnepelték 
meg most is ez évfordulót. A magyar közélet, inig 
el nem harapózott az apró emberek kultusza, mig 
a kisebb és nagyobb jubileumok tért nem foglaltak 
abban, csak Kosstdh Lajost tisztelte meg azzal, 
hogy életében ünnepelte, s ez ünneplés a nemzet 
legszentebb, legtisztább érzelmeiből fakadt. Most 
lehetnek fényesebb ünnepek, melyek nagyobb 
társaságokat gyűjthetnek össze, de tisztább 
és önzetlenebb érzelem nem lelkesít ünneplő 
társaságokat, mint azokat, melyek Kossuth Lajos 
nevenapján lerójják a nemzet nagy fia irányában 
tiszteletüket. A nagy számüzöttnek a táviró meg­
viszi a jó kívánságokat, melyeket a lelkesedés sugall 
e napon, mi a legmelegebb szívvel csatlakozunk a 
buzgó óhajokhoz, melyek hosszú boldog életet ki­
vannak Kossuth Lajosnak. A ma este tartott ünne­
pekről szóló tudósításokat a következőkben foglal­
juk össze:

A Terézvárosban az első budapesti 1848—49-iki 
honvéd ugghnrczosok egylete ünnepelte meg Kossuth 
Lajos nevenapját. Nagy érdeket kölcsönzött az ünnepnek 
Eötvös Károly országgyűlési képviselő beszéde. A Szó­
zat elénekléso után a rendező bizottság elnöke kérte fel 
Eötvös Károlyt az ünnepi beszéd megtartására; a

kit viharos éljenzés üdvözölt, mikor az emelvé­
nyen megjelent. Eötvös Károly a következőleg szólt :

Tisztelt uraim és hölgyeim! Névnapi ünnepélyre jöt­
tünk ma itt össze. Én a magam részéről ünnepélyekben 
résztvenni nem igen szoktam, nem igen szeretek. Mert 
minden ünnepélven valakit ünnepelni kel!, vagy az em­
bert magát ünnepük, mire nem érzem magainat mél­
tónak, vagy valaki mást ünnepiünk, olyan embert pe- 
dig nagyon kevoset ismerek elevent, kit szemtül-szemhe 
szívesen ünnepelnék. Hanem erre az ünnepélyre szíve­
sen jöttem, szívesen veszek részt benne és_ pedig két ok­
ból, az egyik ok az, mert, Lajos napja, Kossuth La­
jos nevenapja van ma. (Éljenzés.) A másik ok peuig 
az, hogy bizonyos jótékony czélokkal van az egybe­
kötve, régi honvédéin!; érdekében. A rendezőség szives 
volt engem felkérni, hogy Kossuth Lajos nevenapján itt 
ma ünnepi beszédet tartsak, de ugyancsak a rendezőség 
és a dolog természete szives volt akként intézkedni, hogy 
nekem ezen beszéd tartására 14—15 percznél több idő 
ne jusson. Ezen idő alatt Kossuthról beszédet tartani 
nem lehet. A hogy a Balatont vagy a Dunát nem 
lehel kimerni evőkanállal, ép úgy Kossuthot, annak 
élete pályáját, alakját, ezen idő alatt Iliién visszatük- 
röztetnem lehetetlen. Miről beszéljek V Ifjú koráról vagy 
férfi korának küzdelmeiről vagy börtön szenvedéseiről, 
arról a liarczról, mely a régi Magyarországból újat te­
remtett, a szabadság, függetlenség véres narczairól, vagy 
talán a bujdosás szenvedéseiről vagy azon erőfeszíté­
seiről, melyeket Magyarország függetlcnitéséro tett, szö­
vetkezve Európa hatalmaival, vagy ujabbi 20 év óta 
szerepléseiről, mióta mint próféta küldi a messze tá­
volból jövendöléseit. Miről 3 Hiszen mind az, a mit 
itt felemlítettem, egyenkint oly gazdag tárgy, hogyha 
ezeket méltatni akarnám, ha véleményemet ezekről 
megmondanám, mindezekről órákon, napokon, köteteken 
keresztül lehelne beszélnem. Hanoin valamiről mégis 
beszélek, a mi Kossuthtal összefügg és ez az ő csodá­
latos népszerűsége. Nem közönséges dolognak látszik, 
hogy valaki népszerű-e vagy nem, de az, hogy 
Kossuth népszerű, azt minden ember oly közönséges 
dolognak tartja, hogy arról nem is kell beszélni, mert 
az természetes, ép úgy, a mint a levegőt bcszivjuk, a 
mint az életet ad, azon sem okoskodik a közéletben 
senki: ép olyan a polgári és társadalmi életben az, ti 
népszerűsége. Hiszen gondoljuk el, ki lehelne nép­
szerű, ha ö nem, lehet c népszerűség nálunk, ha 
az nem összpontosul benne V És lehet-e azt cso­
dálatosnak , vagy rendkívülinek tartani ? . . . És én 
mégis azt mondom, hogy a dolog nem egészen kö­
zönséges. Van nemzetünk történetének egy alakja,
II, Rákóczi Ferencz fejedelem, mely méltó arra, hogy 
Kossuth Lajos alakjával összehasonliltassék. Rákóczi 
egy nagy függetlenségi harezot _ vezetett Magyaror­
szágban 10—12 éven keresztül. Ez is a független-égi 
harcz bukásával végződött, mint a miénk 1849-ben.
De Rákóczi Ferencz békességet kötött a hatalommal és 
biztosította magának és híveinek életét és vagyonát. 
Rákóczi Ferencz Magyarországnak nemcsak fejedelme, 
hanem nagy birtokosa is \olt, oly birtok tulajdonosa, 
hogy ha ma Magyarország busz legnagyobb mágnásá­
nak vagyonát összetörniük, se tenne ki ily vagyont.
A mint a béke megköttetett, nem akart hazájában ma­
radni és elment bujdosónak, azt mondván : ha én alá­
vetem magamat a békének, akkor, midőn nemzetemet 
szabaddá nem tehetem, ha egy millió hoklnyi birtoko­
mat részben kapom, akkor méltán mondhatnák, hogy 
azért kötöttem békét, hogy birtokaimat visszaszerezzem. 
Elbujdosott tellát a külföldre, ott élt, ott halt és ott te­
mették el. Többé sohasem látta hazáját. Néhány évvel ké­
sőbb az ügy országgyűlés elé került, amely Rákóczit és 
barátait hazaárulóknak nyilvánilá. Azt mondta az or­
szággyűlés : Rákóczi és hívei a királynak és a hazának 
ellenségei, lázadok, pártütök és a szabadság felforgatói, 
így van ez a magyar törvénykönyvben megírva. E könyv­
ben van sok haszontalan, sok nemes, sok gyakorlati, 
sok üres, sok dicső és sok hitvány együtt, de több oly 
gyalázatos pont e könyvbe nincs, mint az, hogy Rá­
kóczi a hazának ellensége. Rákóczi tehát nem volt a ha­
zában, nem volt itt barátja s a ki volt, annak is hallgatni kel­
lett, mert ugyanazon törvény még barátait is fej- és jószág- 
vesztéssel bünteti. Nem volt hatalma, nem volt befolyása 
s mégis a nemzet szivében ncrn azok voltak népszerűek, 
kik hatalmasok voltak, kik a trón körül állottak, kik a 
korona dicsőségében sütkéreztek, kik a törvényt hozták, 
hanem a szegény üldözö l bujdosó fejedelem. Ki emlék­
szik ma azok nevére, kik ama gyalázatos törvényt hoz­
ták ? De Rákóczi neve él és ragyog most is. S minő 
népszerűsége volt neki! Midőn a nemzet 1790-ben Jó­
zsef császár rendszerének megbukása után először ju­
tott szabad szóhoz, mint 1848-ban is, egyik felvidéki 
vármegyében találtak egy ősz, öreg rokkant 90 éves 
embert, kiről bizonyos volt, hogy Rákóczit éle­
tében még látta, a bujdosó fejedelmet. Szathmárynak 
hitták °az öreg kuruezot, vármegyéről várme­
gyére, vidékről vidékre hittak és mentek ünneplésére. 
Az emberek csókolták kezét, ruháját, az asszonyok és 
gyermekek boldogok voltak, ha közelébe juthattak, pé­
ti fo egvéb érdeme sem volt, minthogy a bujdosó feje­
delme? szemeivel láthatta. így vagyunk most, igy van 
most a nemzet a bujdosó kormányzóval, kinek arczkepe 
itt van s kinek ncvenapjára jöttünk mi össze. Az ü 
népszerűsége épen olvan, mint dicső elődjéé, a bujdosó 
fejedelemé. Most találkoztam a választásoknál egy öreg 
emberrel Fejérvárott, rég ismertem már, megkérdeztem, 
micsoda párti; mondja ti; 48-as; jó hál örülök neki, 
liovy negyvennyolezas, de hát miért az.' lI°gV 
lehet tőlem ilyet kérdezni, mikor én vittem Kos­
suth Lajost Tcloky Lászlóval együtt Kehidára; hogy 
lehetnék én más parti mint 48-as. Most minden város 
díszpolgárává választja Kossuthot, erre nem adok sokat, 
valamint arra se adok sokat a mikor 80-as éves szüle­
tése napján a vármegyék hozzá felírtak, mert néhány 
vármegyénél láttam, hogy a kik ezt aláírták ép ellen- 
kezökép tesznek mint ü és a mint Ö tanácsolja. A mi 
hivatalosan történik ily dologban, arra nem adok én 
semmit. Hanem ha elém áll egy férfi s azt mondja: 
uram úgy nézzen a szemein közé, hogy én különb
ember vagyok mint más, mert én láttam Kossuth Lajost, 
én beszéltem vele, ö szemet vetett rám, szavára mélta­
tott és lm ilyen férfit és nőt százat és ezret találok az 
ország minden részéből: ez a népszerűség. Pedig
Kossuth mögött nem áll a trón, nem áll a korona, 
öt nem dicsőíti a sajtó, ö nem adhat se halaimat, 
se rendet, se rendelvényt, se hivatalt,, se napidijat, 
mert maga is szegény és bujdosó. Es ü mégi.-,
nagyobb hatalom és tovább tart neve cs befolyása, 
mint azoké, kiket most a hatalom egész rend­
szere vesz körül, emel és dicsőit. Mert ő igazán nép­
szerű. Azonban időm eltelt s beszédem be kell fejez­
nem. Mi még szerencsés korban élünk, mi még Kossuthot 
láthatjuk mint erőteljes alakot, kinek a gondviselés ritka 
kegyelméből szive, lelke, kedélye, egészsége egészen ép 
Igaz, hogy nem is idősebb 84- évesnél. Mi még láthat­
juk s minket még szavára méltathat, ha kiutazunk 
hozzá. De én hiszem és reményiem, hogy öt még itt­
hon, nemzetünk kebelében, hazánk szivében is láthat­
juk. Ám legyünk mi öregek, kopaszok mind a kik itt 
vagyunk, de öt, a dicső bujdosót mindaddig, mig itthon 
nem láthatjuk, tartsa meg az igaz isten! (Viharos él­
jenzés.)—A tetszésnyilvánításokkal többszörösen megsza­
kított beszéd rendkívül nagy hatással volt a közön­
ségre. A tapsnak és éljennek alig szakadt vége, 
perezekbe került, mig a programmot folytathatták. 
Ezután Babos Károly a Kossuth-nótát szavalta, majd 
Herman József néhány magyar dali adott elő Kánya 
Erzsiké kíséretével; Herman Erzsiké ügyes czimba- 
lomjáléka méltán kellette fel azt a tapsvihart, a melyet 
jutalmul kapott. Herman Mariska csinosan hegedült és 
ismételnie kellett darabjait. Végül a dalkör énekelt és 
Babos a honvédek nevében köszönetét mondott a kö­
zönségnek. A hangversenyt tánczestély követte, mely a 
reggeli órák felé ért végett.

A Józsefvárosi független polgárok ünnepe, melyet 
a stáczió-utczai Wohlfart-féle helyiségben rendeztek, 
volt a legfényesebb, a leglátogatottabb az egész fővá­
rosban. Á szép kert bejáróját ékes Bausparens díszí­
tette «1848. Éljen Kossuth Lajos» felírással s benn a 
krrt is, mely zsúfolásig tele volt vendéggel, zá zlókkai. 
lampionokkal, transparensekkel gazdagon fel volt di- 
rvi'.v ■ A József-város, mely mindenkor a legjobban ki- 
vali a Lajos-napja megünneplésében, az idén a szokott- 
Hai nagyobb számmal küldötte képviselőit az ünnepre. 
\ oiiai; vagy négyszázan, köztük — a minek az 
égés/, ünnep hangulatára nem kis befolyása volt 
— vagy száz szép asszony. Az első fogás után 
Madaru Gábor, a iózsefvárosi függetlenségi és
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■IS-as párt elnöke állott fel s mondott .nagyhatású 
beszédet. Kossuth Lajosra emelte poharát, kinek a nagy­
sága oly magasan emelkedik ki amaz apróságok fölött, 
kik most Magyarország sorsát vezetik. Utána Seffer 
László a párt jegyzője szólott, különösen a Kossuth Lajos 
korának nemzeti és demokratikus áramlatáról emlékezve 
meg s ez alkalomból éles kritika alá véve azt 
a legújabb királyi kéziratot, mely az irodalom és tudo­
mány emberei számára az nj «osztrák-magyar» érdem- 
jelvénvt alapítja. Kivárja c kerület képviselőjétől, hogy 
el fog" követni mindent c nemzeti sérelem orvoslására 
s megtorlására, annál is inkább, mivel e kézirat sérti 
azokat a közösügyes törvényeket is, a melyeket a kerü­
let képviselője védelmez. Béícéssy károly szólott még 
ezután, poharát emelve azokra, a kik, ha magok nem 
képviselnek is egy-egy eszmét, annak igaz apostolai. 
Kz.zel bezárult a hivatalos toasztok sora s a társaság 
elhatározta, hogy Kossuth Lajoshoz üdvözlő táviratot 
küld. Knnck a szövege ez:

«Kossuth Lajosnak, Magyarország kormányzójának 22. 
Via dei .Miile Torino ltalia. liudapest Józsefvárosának 
kormányzó ur eszméiért nemcsak lelkesedésre, ha­
nem tettre is kész polgársága, hazafias üdvözletét, leg­
jobb kivánatait küldi névnapjára nemzetünk büszkesé­
gnek, jövője reményének. A józsefvárosi függetlenségi 

^ érzelmű polgárság nevében Madary (iábor.»
Természetes, hogy a felköszöntések ez idő alatt sem 

szüneteltek. Szólották: Inczédi László, ki a városrész 
«névtelen hőseit», a Józsefváros függetlenségi és 48-as 
érzelmű polgárait köszöntötte föl, . 1 Hitler építész, Hets 
Ödön ügyvéd s különösen nagy hatással Sarkady 
Kleiner és mások. A táosaság késő éjig lelkes hangulat­
ban maradt együtt.

A ferenczvároal függetlenségi párt ez idén a 
mester-utezai Wittmann-féle kerti helyiségben ünnepelte 
meg Lajos napját, mely Kossuth Lajos arczképévul és 
nemzeti zászlókkal volt csinosan feldíszítve. A párt 
buzgó tagjai közül számosán jelentek meg az ünnepi 
alkalomra, bár a társaság nem volt olyan l épes, mint 
évekkel ezelőtt lenni szokott, midőn a Ferenczváros leg- 
lágasabb nyilvános helyisége is szűk volt az ünneplő 
közönségnek! Kz csakis azzal magyarázható meg, hogy 
a Kerenczvárosban, valamint a Józsefvárosban több asz­
taltársaság ünnepelte Lajos napját és igy a part 
tagjai, kik ezelőtt együtt szoktak lenni, most meg­
oszlottak az egyes társaságokban. Az első pohár- 
kü-zöntöt Csatár Xsigmond mondta azon a jogezi- 
men, hogy ö a társaság nesztora. Éltette Kossuth Lajost 
és elszavalta Kiadóinak Kossuthoz irt ódáját, mely vi­
haros tetszést aratott. Ezután a társaság osztatlan 
figyelme között Török Lajos kezdett beszélni. Emelke­
dett szellemű, igazi szónoki erővel elmondott pohárkö­
szöntőjében fejtegette Kossuth nagy eszméit, majd 
hosszú és boldog életet kívánt a nagy számüzött- 
nek. Viharos éljen fogadla a nagyhatású beszédet, 
melynek lecsillapulta után Tompa Antal szólt él­
tetve Kossuth Lajost, majd indítványozta, hogy 
Kossuth Lajoshoz az ünneplő társaság üdvözlő táv­
iratot intézzen. A beszédet lelkesen megéljenezték, az 
indítványt pedig elfogadták és a távirat elküldésével 
Bernucsky Antalt bízták meg. Ezután újból Török Lajost 
kívánta hallani a társaság, ki engedve az általános óhaj­
nak ismét nagy hatású pohárköszöntőt mondott. Kitette 
a független polgárokat, kik eljöttek a nemzeti ünnepre, 
majd Bernáesky Antalra emelte poharát, ki Kossuth 
Lajos eszmeinek a Kerenczvárosban legbuzgóbb és leg- 
tevékenyebb bajnoka. Erre Bernáesky Antal válaszolt 
Kossuth Lajosra ürítve poharát s éltetve a polgárokat 
kiket Kossuth eszméi lelkesítenek. A társaság ezután 
vig piharazás mellett késő éjfélig maradt együtt.

A ferenczvároal polgárok egy része ma este a 
Uzuczor-ulcza ti. számú l’aholck-féle vendéglőben ünne­
pelte meg Kossuth Lajos névnapját. Megelőzőleg az ott 
voltak együttesen a «Szózatot» énekelték el, ezután 
Csorba Ákos beszédben emlékezett meg Kossuthrúl.
I tana Bocskay György volt honvéd a 48-as időkről 
szólott, majd Terkulva Mihály «Kossuthhoz» czimii köl­
temény szavalta. A jelenvoltak a következő üdvözlő 
táviratot küldték Turulba Kossuth Lajoshoz : A ferencz- 
városi Czuczor-utezában a fővárosi polgárok nagy ne­
vednek dicső napján összegyűlvén, drága életedért 
őszinte szivük mélyéből fakadó üdv és sok szcrencse- 
kivánatukat küldik hazafias üdvözlettel.

Az egyetemi Ifjúság lelkes ünneppel ülte meg a 
legnagyobb magyar névnapját. Az ifjak szép számmal 
gyűltek egybe a magvar-utezai «Nagy-pipa» vendéglőben, 
Ívd a] magyar zene hangjainál, a kedélyek fölmeleged­
vén, hangulatos, hazafias fölköszöntűkben nem volt hiány. 
Az első áldomás, természetesen, a nagy számiizöttet, 
Kossuth J.ajost éltette. Gsomasz Béla mondta az első 
loasztot, élénk sziliekkel ecsetelve a nagy hazafi érde­
meit, kinek neve ma már «eszmévé finomult» s kinek 
nevét minden magyar ember imájába foglalja, kívánva, 
hogy nemzetünk örömére minél tovább éljen. (Viharos 
éljenzés.) Szilágyi Arthur nagy tetszés melleit össze­
hasonlítást tett Szent István és Kossuth Lajos között, 
mint a kik jí egy eszméért küzdöttek: azérl, hogy 
a magyar faj nagy, hatalmas, dicső legyen. 
Kossuth, az újkor gyermeke a szabadság és egyenlőség 
alapján kívánta a nemzetet nagygyá tenni, s ezért 
soha, mig magyar él, róla meg nem feledkezhetik. 
Kossuthot élteti. Bélhy Dezső kiemeli, hogy Kossuth 
volt az, a ki elsőnek üdvözlő az «erdélyrészi magyar 
közművelődési egyesületet». Ebben is a lángész nyilvánulá- 
sát látja, mely fölismeri a kor intő szavát, melynek vezéresz­
méje a «nemzetiség.» Szükségesnek tartja, hogy az ifjúság 
midőn ünnepet ül, megemlékezzék arról az eszméről is, 
melynek a mai nemzedéket mindenekfülölt lelkesítenie 
kell, a nemzetiségi eszméről. Azt hiszi tehát, hogy a 
magyar ifjúság, midőn Lajos napját ünnepli, hazafias 
érzelmeinek legszebb kijelentését adja, ha az «erdély­
részi magyar közművelődési egyesület» javára, mely a 
magyar fajnak az idegen fajok inváziója ellen való 
megóvását tűzte ki zászlajára, gyűjtést indít. A 
viharos éljenzéssel fogadott szavaknak az lelt az 
eredménye, hogy a kis társaság egy pillanat 
alatt ö' forintot adakozott össze a közművelődési 
egyesület javára. Hody Lajos az ifjúság eme szép té­
nyének lelkes szavakban való aposztrofálása után sike­
rült beszédben ismét Kossuth Lajost élteti, mi viharos 
tetszést kelt ALBudnyánszky Gyula emeli poharát a haza­
fias eszmékért lelkesedő ifjúságra. Szomjas Lajos sikerült 
s nagy tetszéssel fogadott beszédben éltette a magyar 
ifjúságot. Ezután Hódy Lajos fülolvasta a Kossuthhoz 
intézett távirat szövegét, mely igy hangzik: «Lajos 
napján nem feledkezhetünk meg rólad s szivünkből üd­
vözölnek eszméid barezosai, a budapesti egyetem pol­
gárai.» Mondtak még fölköszöntöket: Hódászy Antal, 
Ptathy Adorján, Uroszlai Lajos, Párthényi László slb.

A Franklin-táreulat szedő személyzete a követ­
kező táviratot intézte Kossuth Lajoshoz: A budapesti 
Franklin (ezelőtt Länderer és lleckenaszt) nyomda szedő 
zemélyzete legmélyebb tiszteletének kifejezéséül Kos­

suth Lajosnak, a legnagyobb magyarnak, a sajtósza­
badság dicső bajnokának nyolczvanhatodik névnapja al­
kalmából legöszintébb üdvözletét küldi.

A ül. magyar asztaltársaság is megünnepelte a 
nagy száműzött névnapját. A kiilsö-slúezió-utcza 18. sz. 
Wessely-féle vendéglőben szép számmal gyűltek egybe 
az asztaltársaság tagjai s lelkes felküszüntökben emlé­
keztek meg hazánk nagy fiáról.

Schlauch Lőrincz nagyváradi 
püspök beiktatása.

— Távirati tudósítás. —
Nagyvárad, aug. 24.

Fényes egyházi ünnepet ült ma Nagyvárad, uj püspö­
kének, Schlauch Lörincznek beiktatásával. Az az általá­
nos szeretet és tisztelet, melyet Nagyvárad uj püspöke 
még mint Szatmár főpapja szerzett meg a szomszédos 
egyházmegyében, bensöséget és melegséget kölcsönzött 
sz ünnepnek, mely az ősrégi székesegyházban és a 
püspöki palotában folyt le. A székesegyház fényes (liszt 
üllőit az ünnep alkalmából. Pazar fényben ragyogott az 
oszlopok márványa, ezernyi viaszgyertya fénye világí­
totta meg a menyezet freskóit, a szentély stallumát s a 
padok első sorait bibor szőnyegek takarták. Emelte az 
ünnep fényét az egyházi ruhák dísze, a székesegyház 
kincstárának arany és ezüst egyházi szereinek sokasága. 
Az ünnep Nagyvárad városának, valamint az egész egy­
házmegye lakosságának legrokonszenvesebb érdeklődését

keltette fel s a püspöki székváros a mai ünnepet ama 
ritka napok közé számíthatja, melyek emlékét soká meg­
őrzik.

A közel és távoli vidéK lakossága süni tömegekben 
kereste fel Nagyváradot, hogy részese legyen az egy­
házfő áldásának. Óriási tömegekben hullámzott a nép a 
templom és a püspöki rczidenczia környékén. A temp­
lom már reggel 7 órakor minden zugában meglelt s a 
portálé elölt tömött sorfalat képezett az ünnep megkez­
désére várakozó közönség

Kél 9 óra tájban foglalták el a padsorokat a hivata­
los vendégek, élükön : Széchenyi Pál gr. miniszter, 
Lukács György államtitkár, Pável Mihály g. hath, püs­
pök, Ger>ay ny. min. tanácsos, b. Dőry főispán, Beöthy 
alispán, gr. Pongrácz, Lukács Antal földhitelintézeti 
igazgató, b. Schönberger altábornagy, Sál polgármester, 
Klobusitzky Béla, gr. Batthyány József, Des Echerolles 
IC. Károly, Petrovich Ferencz stb., továbbá a megye, a 
város összes hatóságai, iskolák és egyletek képviselői, 
az egyházmegyei papság, a közös és honvéd tisztikar, 
számos hölgy, mindannyian díszben.

A rend fenlartására a megyei és városi tisztviselők 
vállalkoztak a tűzoltóság segédkezésével s feladatuknak 
ép annyi tapintattal, mint crélylvel feleltek meg, úgy 
hogy az ezerekre menő néplümeg közt az ünnep utolsó 
mozzanatáig példás rend uralkodott.

Pont kilonez órakor kondultak meg a harangoi; s a 
püspök kocsija, melyet a magyar ruhába öltözött cse­
lédség kisért, a székesegyház nagy kapuja elé érkezett» 
hol az üsszegyülekezett papság várakozol!.

Az ajtónál fogadta a püspök a szentelt vizet, mire 
Nogáll János püspök, ki a beállott üresedés óta a püs­
pökség gondnoka volt, piros bársony vánkoson nyújtotta 
át a templom kulcsait, mely hagyományos cselekmény 
az egyházi hatalom birtokba vételét jelképezi. Ezután 
az ünnepi kiséret orgonaszó és a kar állal gyönyö­
rűen énekelt «Ecce sacerdos magnus» hymnus hangjai 
mellett a főoltár felé indult. Elől a keresztvivő, kit égő 
gyertyával kisért két segédje, utána jöttek a szeminá­
rium növendékei és a megjelent központi és megyei 
klérus, a székesegyház kanonokai piros kappával és 
biretummnl; őket követték a diakónusok gazdagon hím­
zett, aranybrokát dalmatikában; utánuk mentek az egy­
házmegye infulás apátjai és praelálusai _a szertartási 
jelvényekkel.

Ezután jült maga a püspök. Daliás alakját a cappu 
major takarta, melynek hosszúra nyúló uszályát kleri­
kusok vitték, vállait a vaskoronarend jelvényeivel ékesí­
tett hermelin fedte. Mig a főpap áthaladt a templom 
hajóján, a jobbra és balra térdeplő áhitatos népre ál­
dást adott s igy érkezeit a sanktuariurnon át a főoltár­
hoz, hol letérdelve rövid imát bocsátott az egek urá­
hoz. Ezulán felemelkedett s az asszisztenezia segédke- 
zésévr-1 magára öltötte a szertartásos ruhát s a kated­
rában foglalt helyet. Ekkor Nogáll káptalani vikárius és 
felszentelt püspök lépett a püspök elé, rövid beszéddé) 
üdvözölve, engedélyt kért a püspöki kinevezésre vonat­
kozó királyi és primási okiratok felolvasására, mire a 
püspöki titkár az oltárnál felolvasta a királyi kéziratot, 
a papai .megerősítő brevét és az esztergomi érsek állal 
kibocsátott okiratot.

Ez okiratok előterjesztése után a püspök felolvasta az 
egyházmegyéje papságához intézett latin beszédet, mely­
nek fordítását lapunk más helyén egész terjedelmében 
közöljük.

Erre következett a papságnak szokásos tisztelgése. Ez 
tudvalevőleg úgy történik, hogy a tisztelgő a kathedra 
lépcsőire térdel és kezet csókol a püspöknek, mire ö 
viszont a béke csókját kapja.

Ezután a püspök a szószékre lépett, hogy egyházme­
gyéjének hivő népéhez első beszédjét intézze.

A szónoklat egyike volt forma és előadás, valamint 
eszmegazdagság tekintetében Schlauch Lőrincz egyik 
legjelesebb müveinek. Keresztényi szeretet szelíd me­
lege vonult végig a beszéden, úgy hogy igazán apostoli 
beszédnek lehet mondani. A beszéd textusát az aposto 
lók cselekedeteiből veszi, hol az igék a következőleg 
vannak megírva :

«Nincsen másban, senkiben üdvösség; mert nem is 
adatott más név az ég alatt az embereknek, melyben 
nekünk üdvözölnünk kellene, mint Jézus szent neve.» 
A püspök imigyen kezdte szavait

«Jézus Krisztus szent nevében mint az apostolok 
törvényes, de szerény utódja lépek ma legelőször közé­
tek kedves híveim! nem hozván magammal egyebei, 
mint a hit szent fegyveréi, hogy ezzel felvértezve hir­
dessem a tudományt, mely az égből származván, az 
istenhez vezet, hirdessem a morált, melynek forrása az 
evangéliumban van; hirdessem azt úgy, a mint tar­
totta és tarlja az anyaszentegyház, — melyhez tartozik 
a sz. irás helyes értelme és értelmezése fölött Ítéletet 
mondani, — szigorúan ragaszkodva az apostoli és egy­
házi hagyományokhoz, melyekben világitó .szövőinekként 
járnak előttünk az anyaszentegyház szentatyái.

Nehéz a feladat, melyre vállalkozom! «Es miután rö­
vid pillantást vetett tapasztalataira és számos elszomo­
rító jelenségre, igy folytatja szónoklatát:

Mindezt látván, mindezt szemlélvén, fölmerült előliem 
egész súlyával a kérdés, mily helyet foglal el ezen mind­
inkább előretörő korban a kereszténység ? — meg van-e 
még Krisztus szent religiojában azon hatalmas, azon 
isteni erő, melylyel teremtette és majdnem kétezer éven 
át fenlartotla az európai társadalmat? -- és az anya­
szentegyház, ezen az emberi társadalomban folytonosan 
élő s munkálkodó, megváltó, oly élő intézmény-e még, 
melyre a haladó műveltségnek még mindig szüksége 
van ? Ezen kérdések elől nem térhettem ki soha, nem 
térhet ki senki, a ki komolyan gondolkozik. Mindenki 
érzi ugyanis magában azon törvényt, melyről sz. Pál azt 
mondja, hogy az ember szivébe van írva, melyről a min­
dig élő, sohasem szunnyadó lelkiismeret tanúskodik, mely 
a kedélyeiét alaphangja, mely a föld salakján túl emelked­
vén, röptét az ég felé veszi, hogy ott keresse eredeté­
nek kutforrását, rendeltetésének nyugpontját. Mindenki, 
a ki az emberiség élelfolyását megfigyeli, látja, hogy 
ez azon aranyszál, mely az emberi nem fejlődésén sza­
kadatlanul átvonul, melyet sem kor, sem tudomány, sem 
emelkedés a műveltségben, sem hanyatlás az erkölcsük­
ben, sem hatalom, sem az időnek bármily viszontagsá­
gai nem voltak képesek megsemmisíteni, és dicséretére 
legyen mondva az emberiségnek, mert ebben fekszik 
dicsősége és nagysága: hogy soha sem engedte lelkiis­
meretének eme szavát elnyomni. Elhalványult már több­
ször lelkében az isten képe; nem egyszer simult keh­
iére a paradicsomi kígyó, hogy sziréni' hangon suttogja 
neki: Isten vagy magad, nincs szükséged más Istenre; 
de a szenvedések napjaiban az emberiség mindig az ég 
felé fordította szemeit, és napjainkban is, midőn a föld 
az embert inkább magához vonja s elbájolja, mint va­
laha, midőn ezerszeresen sokszorozta és fokozta mind­
azt, a mi őt szórakoztathatja, a hol a munka 
minden figyelmét leköti, az élvezetek vágya lel- 
kén-szivén, minden valóján kizárólag uralkodni lát­
szik, — ma is az emberiség lelkiismeretében egy 
magasabb, egy tulvilági világosság eszméje él, és szívó­
san keresi magyarázatát azon titoknak, melyek lelkét 
minden oldalról környezik. Csatlakozik a ezivilizáczió- 
hoz, melynek jelszava : Előre! de lelkében él egy má­
sik hang is,, melynek jelszava: Sursum corda ! Föl a 
szivekkel! Es az anyaszentegyház ? ! Az anynszentegy- 
ház mindig megértene a nyugtalan és szenvedő embe­
riség szavát. A názárethi Jézus magasztos megváltási 
miivét folytatni lévén hivatva, sem idő, sem tér nem 
korlátozhatták tevékenységét. Haladt a haladókkal, az 
európai műveltségnek megteremtője lévén, a művelődés­
sel önmaga is fejlődött; mint kőszikla állott a szenvedé­
lyek csapkodó hullámai között, hit és erkölcstanából 
egy jottát sem engedvén, szeretettel felemelte magához

a szenvedőket. Tudta, hogy a műveltség nem biztosit 
a szenvedés ellen ; tudta, hogy a tudomány tehetetlen 
és néma olt, hol a szív sajog, a.; remény horgonya 
ketté tör; tudta, hogy a köznapi könnyelműség és az 
eltévedt ész elbonthatják az ember szivében a vallá­
sosságot, de nem szakíthatják ki az ember leikéből 
az Isten képét, mely ellörölhetlenül van oda alkotva. 
Tudta ezt az anyaszentegyház, és tudja ma is. Vagy 
megszünt-e az ember ember lenni, mert műveltté lett ? 
nincs ma többé bűn, melyért vezekelni kell ? nincs 
többé szenvedés, mely az embert a kétségbeesés télé 
hajthatja ? nincs többé halál, melynek határán túl 
kezdődik a végtelen iir, a véghetetlen, ismeretlen ? Igen! 
Kisérni az emberiséget fáradtságos haladási útjában, 
tanítani a műveletlent, a szenvedélyeket leesendesileni, 
az élet csalaloltjait vigasztalni, a gazdagot szereidre 
indítani, a szegényeket türelemre inteni, mindenkinek 
minden lenni, hogy mindnyájukat Krisztusnak megnyer­
je. íme ! ez volt minden időben a keresztény anyaszent­
egyház magasztos feladata, — és ma is ez. Ebben fek­
szik Krisztus szent rcligiójának ereje, hatalma és varázsa, 
ebben fekszik örökké szép fénye, melylyel bevilágítja az 
ész- és kedélyélet ulait; — de ebben van egyszersmind 
az anyaszentegyház örökké való fennállásának szüksé­
gessége.»

Az anyaszentegyházról tartott fejtegetései után pedig 
igy folytatta:

«Itt csak egy gondolat van, mely megnyugtató, csak 
egy támpont van, a mely törhetetlen: a szent kereszt, 
melynek tövében fakadt az európai művelődés, mely 
meghódította a világot és a mely tényével bevilágitandja 
az emberiség földi útját mindvégig.

E kereszt árnyékában megkezdem ma én is szent 
működésemet és midőn ö felsége apostoli királyunk, 
legmagasabb főkegyúri jogánál fogva, NHL Leó pápa 
dicső egyházfejedelmünk legkegyelmesebb küldetése 
folytán, püspöki székemet elfoglalom, nem habozom 
kimondani: hogy minden izemben kalholikusnak, szivem 
minden dobbanásában magyarnak vallom magamat, 
egyházamnak odaadó szolgája, királyomnak mindig hű 
alattvalója vagyok. Jelszavam a szeretet, mely egyhá­
zamnak is alapdogmája és ennek segítségével fölül fogok 
állani minden párt- és nézetkülönbségen. Az emberben 
az embert fogom tisztelni, nem feledvén soha, hogy egy 
atyánk van az égben: az Isten, mi pedig mindnyájan 
gyermekei vagyunk, kiket szent fia által az örök üd­
vösségre hitt. A kereszt mindnyájunk számára fénylik, 
a vér pedig, mely a keresztfán ontalott, mindnyájunk 
megváltására onlatolt. — Ezzel végződik az ünnepi beszéd 
első nagy része.

A szónok ezután megindító szavakkal festi az ember 
kínjait és küzdelmeit, nem ritkán vigasztalan sivárságát, 
miilön hol közönyből, hol elbizakodottságból a vallás 
védő szárnyait magától elveti.

Majd a meggyőződés szent tiizével beszél a hit ma­
gasztos erejéről, hosszasan, de a hallgatók figyelmét 
mindig lekötve fejtegeti a szónok, hogy a látszólagos 
ellentét daczára, egész társadalmunk keresztény és hogy 
az emberiség többsége hivő és hogy e többség mindig 
győzedelmeskedni fog a hitetlenek fölött.

Es ha tulajdon szemeikkel látni akarják, igy folytatja 
a szónok, mit tett és tesz ma is és mily életet lejt ki 
Jézus vallása az emberiség emelésére és boldogitására 
ma is, csak tekintsék meg a kereszténységnek egyik 
legdiesőbb alkotását: a keresztény családot. Ezredéves 
fa ez, melynek gyökerei az emberi nem bulcsejében 
vannak ugyan, de melyei Jézus hasonlithatlan szépség­
gel és dicsfénynyel környezett. A kereszténység az anyát 
magasra emelte, mert tudja, mennyi önfeláldozás fekszik 
az anyai kötelességben.

Nem ! nem! — igy kiált fel beszéde során tovább 
— a keresztény anyaszentegyház nincs veszedelemben, 
mig egy keresztény anya él. Ha a keresztény hit a köz­
életből bárminő eszközökkel kiszorittalik, az vissza fog 
vonulni a családba, és a nőnél, az anyánál fog találni 
menedéket, s a család lesz az, mely a társadalmat ujjú 
fogja alakítani, és a társadalom ismét csak keresztény 
lesz, mert ma a keresztény Európában az nem lehet 
más, mint keresztény.

Ismétlem azérl, a mit mondottam: hogy daczára min­
den tévedésnek, daczára minden jósolgatásnak, Európa 
s a társadalom ma is még keresztény, Jézus személyes 
jelenléte — mint ü maga ígérte — nem ábránd, ü kö­
zöttük van szokásainkban, erkölcseinkben, intézmé­
nyeinkben.

Ismerem az emberi szivet, sokkal nagyobb az, hogy 
sem azt egy egész világ betölthetne ; ismerem az em­
beriség erkölcsi múltját annak minden fáradalmaival s 
küzdelmeivel; ismerem a jelent minden vívmányaival, 
gyanítom a jövőt, melyben az emberi szív ugyanaz 
marad, melyben a küzdelmek fokozottabbak lesznek, az 
eredmény pedig soha megnyugtató, soha kielégítő nem 
lesz, mert a szívnek vágyai határt nem ismernek, az 
emberi ész pedig elbizakodottságában a végtelenség felé 
tör; és mindezt tudván, mindezt ismervén, szt. Péterrel 
mondom: Nincsen másban, senkiben üdvösség, mert 
nem is adatott más név az ég alatt az embereknek, 
melyben nekünk iidvüzülnünk kellene, mint Jézus 
szent neve.

Nekem is e szent név lesz vezetőm azon pályán, 
melyet ma kezdek. Ismerem e pályát, de nem ismerem 
a jövőt; és mivel a tapasztalás megtanitolt arra, hogy 
a legsimább tengernek lehetnek rejtett sziklái, melyeken 
hajótörést szenvedhet a legfényesebb jármű; mivel tu­
dom, bogy a legszilárdabb akarat, a legőszintébb igye­
kezet nem vonhatja ki magát mindig a körülmények 
hatása alól; mive! meggyőződtem, hogy a magas állás 
nincs biztosítva a tévedések ellen, sőt hogy épen akkor 
forog a legnagyobb veszélyben, midőn saját erejébe 
bízva minden akadályt legyőzhetni vél; én mindezek 
tudatában térdre borulok a mindenható isten trónja 
előtt, kérve, ho.y ő, a ki megadta nekem a jó szándé­
kol, adja meg a véghezvitel lehetőségét; adja szent ma* 
lasztját, hegy én azon áramlat közepeit, mely katkoliícus 
szent hitünket elsodorni készül, hogy azon támadások 
ellenében, melyeknek keresztény katholikus anyaszent- 
egyházunk naponta ki van téve, egyenesen, szilárdan, 
ég felé irányzott tekintettel állhassak.

Végül a szónok imát mond a pápáért és egyházért, 
a királyért és a hazáért és híveiért.

A szónoklat nagy Itatással volt.'az áhitatos közönségre, 
végeztével a püspök újra a főoltárhoz lepelt, felvette a 
kazulát és az összes papság segédlete mellett mondott 
miséi, melyet a székesegyház zenekara kisért.

Nagyvárad püspökénél, mint már egy táviratunk jelen­
telte, tegnap délután tisztelegtek az egyházi és világi 
küldöttségek. Fogadásuk a következő sorrendben tör­
tént: Először a káptalan, s az egyházmegye papsá* 
ga üdvözletét fogadta. Kacséit János nagy prépost 
lassú hangon elmondott üdvözlő beszéde után Schlauch 
a következő beszédet mondotta:

Orvendek, hogy uj megyém papságát magam köré 
egyjegyűivé láthatom, hogy azokat szemtől szembe hu­
llatom, a kik velem együtt hivatva vannak dolgozni, 
működni, az Ur nyáját kormányozni és vezetni. Orven­
dek, mert e koszorú élénk kúpét nyújtja az együvé tar­
tozás öntudatának, mely mindnyájunkat áthat; mert nem 
titkolhatom el azon körülményi, hogy valamint soha 
talán nem volt a kath. papságnak annyi ellensége, mint 
ma, úgy sohasem volt annyi oka az összetartásra, mint 
ma. «Percutiam paslorem et dispergentm oves.» Ha 
valamikor, úgy ma áll ez. S bármiül igyekszik is a 
világ határvonalat huzni a fő és alpnpság közölt, 
bármint igyekszik is tágítani az űrt, mely állítólag a 
püspök és a papság között van: mi mégis mindnyájan 
érezzük, hogy együvé tartozunk, hogy az egyikJájdalma 
sújtja a másikat is, és ejtessék a test bármely részén 
a legkisebb sérelem, azt a fő szintúgy érzi, mint a test­
nek bármely más tagja. Es éltül mélyen át vagyok hatva 
s ezért ezen első találkozás alkalmával valamint szives 
köszönetemet fejezem ki a bizalom és ragaszkodásnak 
ezen előzetes nyilvánításáért, épen úgy részemről kije­
lenteni kívánom, hogy kormányzatom a szeretet állal 
fog vezéreltetni. Es meg vagyok győződve, hogy a 
hol ily jeles tagokkal büszkélkedő káptalan áll oldalam 
mellett; a hol oly készséges, egyháza és hazája iránti 
szeretettől oly mélyen áthatott papság van: ott a biza­
lom kormánya könnyen utal fog magának törni. Szere­
tettel fogom gondozni anyagi és szellemi jólétüket, sem­
mit sem óhajtván inkább, minthogy mindenki a maga 
körében tehetségeit az egyház és a haza dicsőségére 
érvényesítse.

Támogassanak törekvéseimben s egyesült erővel siker­
rel fogunk egyházunk elleneivel megkíizdhetni; sikerrel 
fogjuk közös érdekeinket előmozdíthatni; közös műkö­

désűnk nem leend másnak szentelve, mint szent hitünk­
nek, anyaszentegyházunk és édes hazánk felvirágoztatá­
sának.

Viseltessenek bizalommal irányomban, ajándékozzanak 
meg szeretetiikkel!

A válasz elhangzása után a bemutatások következtek.
Ezután a szalmármegyei káptalan küldöttsége 

jelent meg a teremben s ennek nevében dr. Novák szó­
lott. Schlauch röviden válaszolt, illetve társalgóit a kül­
döttség tagjaival, mindegyiket megcsókolva.

Következett utána a aavádi egyházmegye kül­
döttségének tisztelgése, Dobó Miklós apát vezetése mel­
lett. Az igen meleg hangon tartott beszéd lilán a kül­
döttség tagjait megcsókolta s egyesekkel kedélyesen el­
beszélgető! t.

A. görög hath, káptalan és papság nevében az 
üdvözíöbeszédel Kunk János prépost-kanonok mondotta, 
a kinek beszédére Schlauch a következüket válaszolta; 
A kötelék, mely bennünket egymáshoz fűz, oly szoros, 
oly szent, hogy én önöket csak a legöszintébb szeretet 
nyilvánításával ölelhetem keblemre. A hit, mely ben­
nünket lelkesít, egy; az egyházfő, ki előtt hódolattal 
meghajolunk, egy; a haza, melynek hű gyermekei va­
gyunk, egy; és a különbség is, mely külsőleg fennáll, 
csak az egység megszilárdítására törekszik, mert az 
érzelem egy. En tehát önöket testvérekként üdvözlöm, 
kik ugyanazon a téren ugyanazon czél felé törekszünk; 
én szivem melegét hozom önöknek, kérvén, hogy azt 
oly szívesen fogadják, mint én azt nyújtom. Fogadják a 
mellett köszönetén! élénk kifejezését azon szives ligvel- 
miikórt, melylyel engem üdvözölni szívesek voltak.

Bihar megye küldöttsége élén Beöthy Andor alispán 
mondott a püspökhöz beszédet.

Schlauch válasza Beöthy Andor beszédére ez volt:
Felséges urunk és királyunk legmagasabb parancsára, 

melynél fogva a nagyváradi 1. sz. püspöki széket eliog- 
lalom, — jöttem ide. Küldetésem nem politikai, műkö­
dési terem, tekintve főpapi állásomat, nem a politika, 
hanem a ream bízott hívek ielki gondozása, szorgalmas 
megművelése ama talajnak, melyen az ősük vallási és 
polgári erényei felvirágoznak és igy megszilárdítani az 
alapot, a melyen a vallás-erkölcsi érzelmek mellett a 
haza iránti mely szeretet is fényeskedjék. Hogy azon 
szoros kapcsolat, mély a magyar katholikus egyház és 
a magyar állam közölt nyolez század óla fennáll, en­
gem tevékenységemmel a közügyek terére is utal, ez 
csak növeli súlyát ama felelősségnek, mely vállaimra 
nehezedik. De biztosíthatom önöket uraim, hogy vala­
mint kath. egyházamnak érdekeit minden más vallás 
sérelme nélkül fogom híven képviselni, úgy a közügyek 
terén is hazám boldegitása mellett, szükebb hazám — 
e vármegyének — érdekei is szemem előtt fognak le­
begni. Egyházam és hazám bennem csak egy embert 
fog találni, kinek szive mindkettő felvirágzásáért egy­
aránt melegen dobog. Mint ilyen lépek önök közé és 
buzgón kérem önöket, hogy kettős feladatomban, 
mely azonban egy czél felé van irányozva, — 
engem szives támogatásukban részesíteni méllóztassanak. 
Ezután Nagyvárad-város küldöttsége jelent meg az 
elfogadó teremben. Sál Ferenci polgármester röviden 
mondotla, hogy a püspököt otthonában is üdvözli, kí­
vánja, hogy Váradon igazi otthont találjon, s műkö­
désében sikert érjen el.

Schlauch kijelentette, hogy Sál szavai szivéhez szóltak 
s hogy nemcsak otthon érzi magát, de az otthon bol­
dogságát is erezi. Nagy elődök nagy munkáját látja 
maga előtt s ez arra serkenti, hogy minél többet tegyen. 
Ígéri, hogy Nagyvárad-város érdekében mindent elkövet.

A magy. kir. honvédség tagjai Fürdők őrnagy veze­
tése alatt tisztelgett. Sehlam-h szívből üdvözli a magyar 
honvédséget s Ígéri, hogy irányában mindig előzékeny 
leend.

Ezután a nüegylet és vereskereszt egylet nőkből 
álló küldöttsége jelent meg. Schlauch köszönetét mon­
dott a küldöttségnek, pártfogását Ígérte s végül azt 
mondotta, hogy a ki jól akar cselekedni, az szövetkez­
zék a nőkkel. A küldöttség tagjait bemutatlalta magának 
s jó kedvvel társalgóit velük.

A törvényszék és ügyészség nevében Gyüngyössy La­
jos mondta az üdvözlő beszédet.

A jogakadémiai tanárok küldöttsége nevében dr. 
Bozúky Alajos beszélt. Schlauch melegen köszönte meg 
az elismerő szavakat.

A. görög keleti egyházat képviselő küldöttség szó­
noka Bélés Jeroteus, püspöki helynük, Schlauchot a gör. 
keleti konziszlúrium és, egyház nevében üdvözölte; mire 
Schlauch köszönetét fejezte ki.

Az ágostai hitv. egyház nevében Turcsányi Ödön 
főgondnok a legnagyobb szívélyességgel üdvözölte a 
püspököt, hosszú életet kívánva neki. Schlauch válasza 
igy hangzott:

Uraim! Evek óla működöm a közügyek terén és meg­
tanultam másnak meggyőződését tisztelni, a mint a saját 
meggyőződéséinél is mások által tiszteletben tartani kí­
vántam. Es ez nem is lehel máskép ott, a hol elvek és 
érzelmek különféleségére kell számolni. A kölcsönös jog­
tisztelet legjobb biztosítéka a békének; és legyenek 
uraim meggyőződve, hogy én a békét bármi elkövetendő 
jogsérelemmel nem fogom zavarni. Azonkívül van egy 
közös gyupontunk és ez édes magyar hazánk. Es én e 
hazát sokkal jobban szeretem, mintsem hogy ne kíván­
jam azt, miszerint félretéve minden egyéb tekintetet, 
közös akarattal és szeretettel ennek javára működjünk 
közre. Fogadják ezen kijelentésemet szokott hazaliui jó­
indulattal, melyei az által is tanúsítani szívesek voltak, 
hogy engem oly előzékenyen üdvözöltek.

Az izraelita, hitközség küklöllsége lépett ezulán 
az elfogadó terembe. A küldöttség szónoka Adler Ig- 
núcz volt.

Schlauch Lőrincz válasza ez volt:
Szeretet az én szent hitemnek és anya-szenlegyhá- 

zamnak alap-dogmája, és valamint e gondolat átvonul 
összes parancsain, úgy élénk színekben áll ez minden 
katholikus pap szemei előtt, midőn az egyházához nem 
tartozókkal érintkezik. A szeretet a megkiilönböztetö 
jel, melyről meglehet ismerni a jó kalholikust. És azért, 
uraim, valamint távol állok azon áramlattól, mely ezen 
gondolülot megtagadja, úgy illeni működésemben is szá­
molhatnak előzékenységemre és jogtiszteletemre, meglő­
vén győződve, hogy önök is mind irányomban, mind 
híveim irányában ugyanazon érzelmeket viszonozni 
fogják.

Fogadják szives köszönetemet meleg üdvözlésükért.
Tisztelgett ezenkívül még küldöttség által a premon­

trei rend, az állami főreáltanoda, a posta és lávirdn- 
igazgalüság, a pénzügyi hivatalok és hatóságok; a bi- 
harmegyei népnevelési egylet, a kath. népiskolák tanilói 
testületé, az állami épitészeti hivatal, a biharmegvei 
orvosgyógyszerészi és természettudományi egylet, a nagy­
váradi ipartestület, a tűzoltó egylet.

A tisztelgők sorát a nagyváradi hírlapírók zárták be, 
a kiknek nevében Hügel Öttó mondott beszédet, mire 
Schlauch Lőrincz válaszában kijelentette, hogy noha a 
hírlapírók nagy szerényen idoljára jelenlek meg, a köz­
vélemény clült mégis elsők. Ö nagyi a becsüli a sajtói, 
a sajlú munkásait, mert a sajtó hatása általában jó. 
Megköszöni, hogy az ellene intézett támadás alkalmával 
a nagyváradi sajtó védelembe vette s végül jó indula­
tukba ajánlta magát. Ezzel a küldöttségek fogadtatása 
véget ért.

Déli egy órakor Schlauch püspök a rezidencziában 
nagy ebédet adóit, melyen a város előkelőségei, a 
küldöttségek tagjai, a hatóságok fejei, a katonai parancs­
nokság, a testületek képviselői, valamint az összes egy­
házmegyei papság vettek részi. Az első áldomást 
Schlauch püspök mondotta a pápára, a másodikat a ki­
rályra és családjára, a harmadikat a kormányra. A ven­
dégsereg fennállva hallgatta végig az áldomásokat, s 
élénken megéljenezte. Utoljára ugyancsak a püspök po- 
húrköszönlöjében éltette a megye papságát, mely fel kö­
szöntőjére Kalsek nagyprépost válaszolt, megköszönve a 
püspök megtisztelő szavait. Ezután felállott Széchenyi Pál 
gr. földm. miniszter, ki igen emelkedett hangon éltette a 
püspököt, beszédében kiterjeszkedve Schlauch piisp. eddigi 
érdemei és áldásos működésére. Pável Mihály gör. kath. 
püspök igen hatásos áldomásban fejezte ki azon óhaját, 
hogy a róni. kath. és a gör. kath. egyházak egyetértve 
éljenek és működjenek szeretett hazánkért. Felküszüntő- 
ket mondtak még Sál Ferencz, Novák, Szatmári 
kanonok és Oltványi Csanádi kanonok, továbbá Bö­
szörményi szatmári polgármester, mindannyian éltetve 
a püspököt. Wolafka Nándor dr. végül a közös és 
honvédhadsereg jelenlévő képviselőit Schönberger 
Béla br. altábornagyot, Petrovics tábornokot és Be- 
niczky ezredest éltette általános éljenzés között. Az

ebéd vége üt órakor volt. Széchenyi miniszter az P .■ 
11 órai vonattal visszautazott a fővárosba. eS|

SZÍNHÁZ £S MŰVÉSZET^
- Tamásay Józuef javára a rákospalotai !ineth=„ 

ma este kitünően sikerült hangversenyt rendeztek °A 
rém és az egész kerti helyiség zsúfolásig megtelt v'!** 
gátolt közönséggel. A hangverseny műsora Salvf |ieoJ°‘ 
játékával kezdődött, l'/zt követte Odri/ madárkadala Py 
Virginiából, továbbá Maleezkyné és Odry kettese u- 
gnonbúl. Erre következett Vízvári Gyula előadása «Xanl/ 
töredékek» czim alatt. Most Blaháné helyett, ki néni v 
betett részt a hangversenyben, Hensb'r Ilona énekelt 
magyar népdalokat. Azután G/jenes László szavalt I 
moros kőkeményeket, utána pedig Maleezkyné énekeik 
Ofélia ürülcsi dalát, s ráadásul még egy gyönyörű néi* 
dallal is meglepte a közönséget. Legutoljára ismét 
Salvi hegedüjátéka következett, s ezzel a hangverseny 
véget ért. Blahánén kivid Ellinger is megígérte6 kiizr2 
működését, de betegsége miatt nem jelenhetett 
Ámbár a műsor jelentékeny változást szenvedett, 
zönség mégis teljesen meg volt elégedve 
senynyel és tetszésének több Ízben 
éljenzéssel adott kifejezést, de leg,.........
Maleczkynét, a kinek legnagyobb része van e

hangverseny sikerében; ü pendítette meg "a Üane- 
iv eszméiét s ő is volt az egésznek a remi«»»/:;.

•uzre- 
meg. 

a kő- 
a hangver.

és tetszeseneK tunn ízben zajos tapssal és 
éljenzéssel adott kifejezést, de legjobban kitüntette
őzéin hangverseny sikerében; ü pendítette meg ^a han"! 
verseny eszméjét s ö is volt az egésznek a rendezője 
A hangversenynek alkalmasint anyagi sikere is Jen 
nagy, a minek igazán örvendünk. Tamássy Jű2"se( 
megérdemelte Maleczkynénalc és többi pályatársának 
lelkesedését, melylyel a nemes ügyet felkarollak de 
megérdemelte az "anyagi sikert is. A hangversenyre va­
csora következett, a vacsorára pedig zártkörű tánezmu- 
latság, mely meg éjfélkor is javában folyt s a kedv 
után ítélve — reggelig tart.

— A krisztinavárosi színkörben holnap csütör­
tökön lesz a jutalomjátéka Hunyadi József népszin. 
mii énekesnek a «Szép juhász» czimii énekes népszin- 
miiben, pénteken a «Csavargó» előkészületei miatt nem 
lesz előadás. — A «Csavargó» szombaton kerül színre 
s abban Nyiregyházy Vilmos tenorista is közremű­
ködik.

— Fehér Ilona, a népszínház kedves, fiatal tagja 
megválik a színpadtól, férjhez megy egy ismert bécsi 
polgárhoz.

— Az orsz. azinóaziokolában a beiratkozások f 
é. szept. ti-án, kedden d. u. 8 órakor kezdődnek s há­
rom napon át minden délután 8—5-ig tartanak s igy 
szept. 8-án, csütörtökön fejeztetnek be. A jelentkező 
növendékek fölvételi vizsgálata szeptember 9-én 
pénteken d. u. 8 lírakor tartatik, ugyancsak a színészi 
iskola helyiségében, kerepesi-ul, nemz. színház bérliáza 
III. em. A felvételi kellékek -. Színpadias, csinos alak’ 
tiszta kiejtésű, csengő hang s kifejlett testi alkotás méh 
lett (melyről a fölv. vizsgálaton jelenlevő orvos ad véle­
ményt) legalább 18 éves kor a férfiaknál s betöltött 16 
év a leányoknál, mi hiteles okirattal bizonyítandó. 
Szükséges továbbá annyi műveltség és iskolai képzett­
ségről szóló bizonyítvány, mennyit a megjelölt korban 
minden müveit ifjútól megvárhatni. Azok, kik nem szü­
lőik vagy gyámjaik kíséretében jönnek, a szülök vagy 
gyámok Írásbeli beleegyezését tartoznak magukkal hozni. 
A jelentkező növendékek csak törvényes családi nevü­
kön Írathatják be magukat. Arra pedig előre figyelmeztet 
az igazgatóság mindenkit, hogy a beiratási és fülvételi 
dij — II fit — a beiratásnál azonnal lefizetendő, föl­
vétel esetén pedig az évi 80 Irinyi tandíj első részlete 
— 10 fi t — melynek fizetése alól első éves növendéket 
nem rnenlenck fel. Végül szükséges megjegyezni, hogy 
az operai szakra csak oly jelentkezőket vesznek fül, kik 
bizonyítványt mutatnak fel arról, hogy a in. kir. zene- 
akadémia magánének tanfolyamának harmadik osztályát 
elvégezték, vagy annyi készültséget mutatnak fel, mennyit 
ezekben az osztályokban megkívánnak, mely esetben a 
m. kir. zeneakadémiában magánvizsgálatot tehetnek s 
az ennek folytán nyert bizonyítvány alapján az orsz. 
szinésziskola első operai osztályába fölvételt nyer­
hetnek.

— Vidéki színészet. A kolozsvári színházban at 
évad szept. Jió 8-án kezdődik az «Utolsó szerelem» víg­
játékkal. Az előadásokat mindaddig, mig az időjárás 
engedi, a nyári színkörben tartják. — Medyyanai 
Evelin, a kolozsvári színház volt tagja, jelenleg Mára- 
maros-Szigcten vendégszerepel, s a jövő hóban foglalja 
el uj állását Debreczenben.

FŐVÁROSI ÜGYEK.
—■ A tisztviselők telepén a kiadott első nagy ház­

csoport kiépítése befejezéséhez közéig, a mennyiben már 
az utolsó nehány üres telek beépítéséhez is hozzá fog­
tak. Az utak teljesen elkészültek, a gázvilágitás be van 
vezetve és 8—10 nap múlva használható lesz. Az ut- 
czák befásitásál a választmány az őszszel kezdi meg. A 
telepen van már iskola, vendéglő, szivaros bolt és egyéb 
üzletek, legközelebb pedig nyilvános telefon-állomást lé­
tesítenek. Az újabb TI2 házlelek kiadását a fővárostól 
szeptemberre várják. A telkek legnagyobb részére az 
előjegyzések megtörténtek, söl már nagy része szerző­
dést is kötött építőmesterekkel, hogy az építést az idén 
megkezdhessék. A közlekedés ezúttal még csak az üllői 
utón történik egész le a telekre lóvasuton. Színház után 
külön kocsi megy ki a közüli vasút vezérigazgatójának 
intézkedése következtében. Mihelyt a felső vámvonal- 
utcza szabályozva lesz, a kerepesi-ulról is kiépül az u 
vonalszakasz.

— A czementpoirt az építkezésekhez egyszerű zsá­
kokban szokták a kocsikon szállítani, ennek következté­
ben aztán az utcza sokszor a legnehezebb porfellegek- 
kel van tele. A tiszti-főorvos előterjesztést intézett a 
járvány-bizottság elnökéhez Gerlóezy úrhoz, hogy a <-ze- 
ment port csak űthatnllan ponyvával letakarva engedje 
szállítani.

EGYLETEK, TÁRSULATOK.
— A borbélyok és fodrászok országos értekezle­

tének második napja ma volt ugyanoly érdeklődés mel­
lett, mint első napon. Napirend elölt (lelléri Mór ipar­
hatósági biztos távolmaradását levélben mentette ki. Ez­
ulán a hajfonatokkal való házalásgjés a kontárkodásról 
Jo-t Péter értekezett. Fejtegette a hátrányokat, melyek 
a fodrásziparra e visszaélések által hárulnak, de nem 
kívánja figyelmen kivid hagyni, hogy a házalók olcsó 
árukat, felelősség nélkül adván a közönségnek, ez egész- 
ségiigyi tekintetben is veszélyes, a mennyiben beteg 
fejről vett hajakkal betegségek terjednek. A kontárko- 
dúk ellen s a házalás szabályozására vannak törvé­
nyeink, de csak papíron, meg vannak nevezve a váro­
sok, a hol az ily üzletek egyáltalán tiltva vannak, de 
ez nem hajlatik végre. Folyamodik az értekezlet a 
füldmivelés-, ipar- és kereskedőim m. kir. minisztérium­
hoz, hogy az iparhatóságok az érintett törvények és in­
tézkedések végrehajtására utasitassanak. Mezei Péter 
hozzájárul a javaslathoz, de ki akarja emelni, 
hogy ez különösen a fodrászokat érdekli, a kik kicsi­
nyes okok miatt izolálni szeretik magokat a testülettől s 
ez értekezletet is gyéren látogatták. Második tárgy volt 
a segély- és nyugdijszüvelkezet alakítása. Gelléri Mér 
távollétébon előadó PoHák József jegyző. Balesetek, 
betegségek, aggság, halál esetére biztosítani az önfentar- 
lást, a nyomortól megmenteni a családot maguknak az 
iparosoknak kell módokról gondoskodni, nálunk még 
nincsen, mint külföldön e kérdésre nézve törvényhozási- 
lag intézkedés téve. Az iparosok maguk vették kezükbe 
az ügyet s hosszas küzdelmek után a magyar franczia 
bizlositó társasággal egy előnyös és az iparosok anyagi 
érdekeihez mért előzetes egyezséget kötöttek. Előadó tel- 
hívja az értekezletet, hasson oda a szaktársak közt, hogy az 
életrevaló eszme megtestesítéséhez hozzájáruljanak annál 
is inkább, mert ezzel saját egyéni s legszentebb érdekeiket 
szolgálják. Előadó ismerteié az előzetes egyezség felté­
teleit, árszabályzatát s indítványozza, hogy külön alapQt 
teremtsenek az esetleg elszegényedett szaktársak évi 
befizetéseinek biztosítására. Az értekezlet élénk érdeklő­
déssel fogadta o kérdési s Pollák József indítványára 
jegyzőkönyvében kifejezést ad tiszteletének és bálájának 
ez ügy buzgó munkása, Gelléri Mór iránt. Következett 
a segélyző és nyugdijegyesületek alakítása. Előadó Fól­
iák József; az elűző tárgygyal kapcsolatban, annak ke­
resztülvitelére és a saját iparág körében felmerülő kér* 
elések tisztázására ajánlja egyesületek alakítását, mely a 
budapesti központi egyesülettel az élén közege legyen a 
borbélyok és fodrászok érdekeinek. Gruber István fel­
szólalására kifejezést nyert az az elv, hogy a segélye­
zés, nyugdíj kérdésében mester és nem mester ér*
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dekei egyformán tekintetbe jönnek. A vasárnapi 
oktatás ügyében Pollák József előadja a nehézsé­
geket, mely a szaklársakra hárul az által, hogy ina­
saikat vasárnap nélkülözniük kell: a vasárnap a 
borbélyok és fodrászok legjövedelmezőbb üzletnapja, 
ekkor van legjobban szükség az inasra és az ekkor ta­
nulhatja mesterségét legjobban, felemlíti, hogy a szegedi 
iparlársulat provokált egy miniszteri rendeletet, mely 
bizonyos iparágakat a rajz alól felment, ezek közt van 
a borbély és fodrász-iparág; a fővárosban és sok helyt 
éppen vasárnapra e-ik a rajzoktatás s igy az inasok 
tényleg fel vannak mentve a vasárnapi iskolalátogatás­
tól, mindazáltal más városok iparosai és az elv érdeké­
ben az értekezlet szükségesnek látja ez ügyben folya­
modni a föhlmivelési-, ipar- és kereskedelmi magyar 
királyi minisztériumhoz. Ezzel a tárgysorozat kimerit- 
teivén, Tost Péter elnök köszönetnyilvánítás mellett az 
értekezletet berekeszti. Este tánezvigalom volt a kon­
gresszus tiszteletére a városligeti Klemens-helyiségében.

törvényszéki csarnok.
— Meggyilkolt csendőrök. Nedelkov Alexát és har- 

minczhét társát az a vád terheli, hogy múlt év júliusá­
ban liválán agyonvertek két csendőrt. A nagy-kikindai 
kir. törvényszék aug. 22-dikén kezdte el a szenzáczios 
bűnügy végtárgyalását, Stassik elnöklete alatt. A vád­
hatóságot Erdélyi Endre kir. ügyész képviselte. A vád­
lottak azt vallották, bogy a vizsgálat során azért tettek 
beismerő vallomást, mert kínzással kényszentelték rá. A 
kir. ügyész a kínzásokra vonatkozó orvosi bizonylatokat 
a törvényszéki orvosnak kiadatni indítványozta, hogy 
mondjon azokról szakvéleményt, mit a törvényszék el is 
rendelt.

— A Llpskl-eset. Emlileltük már annak a lengyel 
zsidónak Lipskinek esetét, kit az angol törvényszék Mi­
riam Angel meggyilkolása miatt halálra Ítélt, az Ítélet 
végrehajtását azonban a királyné, Lipski védőjének egyé­
né- ki-relmére, melyben Lipski ártatlanságát kimutatni 
jjérie, egy hétre elhalaszlatta. A hét eltelt. Sem Lipski, 
sem ügyvéde a legkisebb adatot sem tudtak előhozni a 
Lipski ellen hozott ítélet meggyengítésére. Süt, mint Lon­
donból e hó 21-ről Írják, Lipski a Newgate börtönben, 
a börtön igazgató és a zsidó rabbi előtt töredelmes val­
lomást tett. Beismerte, hogy Miriam Angelt meggyilkolta 
B hogy a gyilkosság gyanújába kevert más személyek 
teljesen ártatlanok a dologban. Mint Írják, Lipskin a iia- 
lálitélet végrehajtását többé semmi sem akadályozza.

— A Casaagnac-Laur pör. Mint a párisi Autorilé 
írja: Laur a fenyitőszúk elé vitte Cassagnac elleni 
ügyét. Most hát, írja Cassagnac, a fenyitü rendőrség elé 
hurczol Laur, hogy a hatóság foldozza össze személyi­
ségét, s állítsa helyre becsületét. A hatóságoknak azon­
ban más dolguk van, minthogy aféle futózással foglal­
kozzanak, ■ nekem a pör nagyon csekély aggodalmat 
okoz. Lesznek mégis sokan a közönségben, kik azon 
csodálkoznak, hogy Laur, ha már szólni kezd, nem azt 
a hires nyilatkozatot egészíti ki, melyet annyiszor meg­
ígért. És mi hiába várjuk annak a 94 tábornoknak a 
nevét, a kik államcsinyra akarták rábeszélni Boulangert, 
valamint azokét a jobboldali képviselőkét is, kik állító­
lag hasonló dologban fáradoztak eleinte az Orieansok, 
aztán Boulanger javára.

— Pénehamloltás bűntettével vádolt Ocská Já­
nos és társai bűnügyében három napig tartó végtárgya- 
lás után a budapesti büntető törvényszék ma délután a 
következő ítéletet hozta. A törvényszék Ocskó Jánost 
hamis pénz csalárd használata és pénzhamisítás bűn­
tettének kísérlete miatt 3 évi fegyházra, Poczik La­
jost pénzhamisítás kísérlete miatt 2 évi börtönre, 
Csáky Mihályt és Prodán Konstantint egyenkint másfél 
évi börtönre, Läufer Lakab budapesti vésőt bíínsegély 
miatt egy évi börtönre ítélte. A védők: Kelemen 
hajetán, dr. Gruber Lajos, dr. Visontai Soma, dr. 
Kéry Miklós, Rets Ödön ügyvédek, valamint Katona 
Béla kir. ügyész felebbeztek.

HÁZASSÁG.
— Eljegyzéaek. Szent-Ivdnyi Farkas gombai nagy- 

birtokos e hó 27-én vezeti oltárhoz Patay Jolán kis­
asszonyt, özv. Patay Györgvné leányát.

GYÁSZROVAT.
Hamary Dánlelné, szül. Ruysz Izabella aug. 

23-án, életének 46-ik, boldog házassága 28-dik évében 
elhunyt. A boldogultunk hült tetemei a gyászoló házban 
11. kér. lánczhid-utcza 13. a rém. kálit, egyházi szer­
tartása szerint aug. 25-én, d. u. 3 órakor fognak be­
szenteltetni és a cs. és kir. katonai sirkertbe örök nyu­
galomra tétetni.

Btkubonyl Angyal Béla Pécsett augusztus 21-én 
meghalt

A hivat, lap aug. 24-ki számából.
Az egyház köréből. Ö felsége, dr. Csernoeh Já­

nos, primáai titkárnál; Esztergomban, dr. Kisfaludy 
Béla theologiai tanárnak, a budapesti egyetemen, dr. 
Wolafka Nándor, budapesti papnöveldéi igazgatónak 
és theológiai helyelles tanárnak az ottani egyetemen, és 
ér. Párvy Sándornak, az egri érseki egyházmegye tit­
kárának és zsinati vizsgálónak Egerben, az udvari kúp- 
iáni ezimet díjmentesen adományozta.

Kinevezések. Ü felsége, Szeöke Bálint szatmár­
németi járásbirót, a zilahi törvényszékhez elnökké; 
iigyészszé, a kézdi-vásárhelyi ügyészséghez: Soliom 
Miklós ottani törvényszéki bírót; birákká pedig a kézdi- 
vásárhelyi törvényszékhez : Elekes Béla, szilágy-som- 
lyói, Vájná Dénes kovásznál, és Szotyori József 
sepsi-szent-gyürgyi járásbirósági albirákat nevezte ki; 
továbbá a m. kir. igazságügyminiszter, jegyzőkké, a sá- 
toralja-ujhelyi kir. törvényszékhez: Bácz Kálmán ottani 
kir. törvényszéki; az aranyns-maróti kir. törvényszék­
hez : Simonyi Elemér oltani; a debreczeni királyi 
törvényszékhez: Budaházy Zoltán ugyanoltani; a zi­
lahi kir. törvényszékhez: Bokor István, nagy-károlyi 
járásbirósági aljegyzőket, és a nagy-szebeni kir. törvény­
székhez : Dörner Albert, nagy-szebeni kir. ügyészségi 
írnokot; aljegyzőkké pedig, a szegedi kir. járásbiróság- 
n°z: dr. /Hah Benő ottani; a nagy-beeskereki királyi 
törvényszékhez : Lestyánszkj/ Pál ugyanottani; a fiu­
mei kir. törvényszékhez : Nachtigall Czirill, fiumei 
kir. törvényszéki joggyakornokokat; telekkönyvvezetővé, 
a német-újvári kir. járásbírósághoz: Szendy Sándor 
“árvári kir. járásbirósági segédtelekkönyvvezetőt; segéd- 
telekkőnyvvezetőkké, a munkácsi kir. járásbírósághoz : 
Fernes Árpád beregszászi; a pancsovai kir. törvény­
székhez : Dcptner Oszkár ottani kir. törvényszéki; a 
bonyhádi kir. járásbírósághoz: Kotsis János, vasvári 
kjr- járásbirósági; a miskolezi kir. törvényszékhez: 
Patyi László ottani; a nagy-kanizsai kir. törvényszék­
hez: Kritky József ugyanottani törvényszéki írnoko­
kat;^ írnokokká, a szolnoki kir. törvényszékhez : Ifá- 
}íyűsz József ottani kir. járásbirósági joggyakornokot: a 
hajdu-szoboszlói királyi járásbírósághoz : Adler Adolf 
debreczeni: a miskolezi kir. törvényszékhez : Dendel 
Jáno3 ottani kir. törvényszéki dijnokokal; a muzslai 
km. járásbírósághoz : Kántor István, cs. és királyi 12. 
•'zámu gyalog-ezredbeli őrmestert; fogházfeltigyelüvé, az 
aranyos-maróti kir. ügyészséghez: Császár Mátyás, 
hpótvári kir. orsz. fegyintézet! füfegyört; tanítóvá, a 
f^egfedi kir. kerületi börtönhöz : Atjrima József deszki 
jpnitót nevezte ki; továbbá pedig a belügyminisztérium 

esetésével megbízott ő felsége személye körüli magyar 
*‘r- miniszter, a budapest-lipótmezei országos tébolydá­
ul megürült másodorvosi állásra : dr. Krausz Sámuel, 
Egyetemes orvostudort: a nagy-szebeni m. kir. pénz- 
“gyigazgatóság, Bartha István, V. oszt. adótisztet IV. 
osztályú, és Remény Géza, díjtalan adóhivatali gya­
kornokot, VI. oszt. adótisztlé; a szatmári magyar kir. 
PénzügyigaZgatóság, Zúzda Zsigmonű, adóhivatali gya- 
,‘^‘ok-jelöltet, a munkácsi kir. adóhivatalhoz díjtalan 

vlóhivali gyakornokká nevezte ki.
,.thelyesések. A magyar kir. igazságügy-miniszter, 

ovutsiJc György, malaezkai kir. járásbirósági telek- 
onywezetőt, a pozsonyi kir. törvényszékhez: Kohn 

.««a, módosi kir. járásbirósági Írnokot, a nagy- 
ecskereki kir. járásbírósághoz; Rarsághy István, lu- 

f3!} kir. törvényszéki Írnokot, a miskolezi kir. törvény- 
-zerthez; Farkas Gábor békési, és Bereczki János 
szeghalmi kir. járásbirósági írnokokat pedig, kölcsönösen 
Wyezte át. v °
vil?*TV4lt01tat4e0k' Kis*coru Sonnenschein Bemát, 
ó ,ei .iHetőségü, ugyanoltani lakos vezetéknevének 
' Punyin-ra; Wohl Endre, bujáki illetőségű, ugyan- 
an‘ mkos vezetéknevének «Vadnai»-ra; kiskorú Weisz

Gábor és Fülöp, salgó tarjáni illetőségű, ugyanoltani la­
kosok vezetéknevének «Salgó»-ra; kiskorú Rosenberg 
Henrik, karászi illetőségű, 65. gy.-ezredbeli tizedes ve­
zetéknevének «Rácz»*ra; Schmidt József, temesvári 
illetőségű, pancsovai lakos vezetéknevének «Kovács»-ra; 
\\ ‘•zel Sámuel, tordai illetőségű, ó-radnai lakos veze­
téknevének «Diósi»-ra; Schächter Benő, zsolnai illelő- 
ség'i, budapesti lakos vezetéknevének «Székely»-re: 
kőkorit Klein Gyula, bánfalvi illetőségű, ugyanoltani 
lakos vezetéknevének «Békés»-re kért átváltoztatása, 
belügyminisztériumi rendelettel megengedtetek

TÁVIRATOK.
Segesvár, aug 25. (0. K.) Az írok és művészek 

társaságának erdélyi kirándulása programmjának egyik 
legérdekesebb pontja Segesvár, tiszta szász város, csak 
Bevés magyarsággal. Mind azon által lelkes tüntető fo­
gadtatással találkoztak a vendégek már a vasút­
nál. Daczára az esős időnek ezernyi közönség 
gyűlt össze, harsány «horlm-okkal és éljenekkel üdvö­
zölve az érkezőket. Mfitz polgármester szép beszé­
det mondott, kijelentvén a lakosság örömét és 
rokonszcnvél. A társaság nevében P. Szathmáry 
Károly válaszolt, lendületes beszédben fejtve ki, hogy a 
.szász viszonyok megismerése czéljából baráti üdvözlet­
tel és őszinte érzülettel jöttek a szászok földjére a bu­
dapesti irók és művészek társaságának tagjai; nagyfon- 
tossúgunak tartja, bogy a magyaroknak a szászok­
kal való ez első nagyobb érintkezés az irodalom 
és művészet munkásai részéről történt. Az ösz- 
szes vendégeket szász családokhoz szállásolták el s 
mindenhol rendkívüli fogadtatásra talállak. — Este 9 
órakor ismerkedési estély volt, a jó magyar zene hang­
jai mellett vígan folyt az ismerkedés. A pecsenyénél 
Mélczer. osztálytanácsos állt fel s magyarul kezdett és 
németül végzett köszöntőben szívélyes és barátságos 
istenhozoltat mondott a vendégeknek. — Ábrányi 
Emil németül kezdte és magyarul folytatva felköszöniő- 
jét, biztosítván a szászságot a mivelt magyar közönség 
rokonszenvéről, végül kérie, hogy a szász testvérek fo­
gadják el a kirándulók baráti kézszoritását.

Segesvár, aug. 24. (u. É.) A mai nap első érdekes 
programmja a kirándulás Keresdre, a Bethlenek ősi 
fészkébe volt. Bethlen Gábor gróf főispán ebédre hívta 
meg az egész társaságot. Kissé esős és borongos időben 
üllek a kirándulók kocsikra, hogy megtegyék a szép ki­
rándulást Keresdre. Bethlen gróf és nővére Mariaffyné 
úrnő fogadták a vendégeket. Megtekintették a kas­
télyt műkincseivel s a gróf hires gyümölcsös kertjét. 
Fél kettőkor diszebédet szolgállak fel a grófi pincze leg­
finomabb boraival. Csakhamar fesztelen lön a társalgás, 
mit a jó zene csak fokozott. A házi ur fejedelmi vérhez 
méltó szép üdvözlő toaszlot mondott, méltatva és elis­
merve az irodalom és művészet fontosságát; azt mondta, 
ürömmel tapasztalja, hogy a magyar irodalom és művé­
szet oly szép magaslatot ért el, bogy a külföld mellett 
is dicsőén megállják a helyet, szívből üdvözli házá­
ban a magyar irodalom és művészet képviselőit. A 
gróf beszédére Várady Antal felelt, költőileg éltetve öt, 
mint a kulturegylet elnökét és fejedelmét. P. Szatmáry 
Károly a gróf nővérét éltette, Haller Lároly a művész­
nőket, Siposs Antal a grófnő leányát, Ábrányi Emil a 
Segesvárról meghívott szász urakat, Horváth Gyula kép­
viselő Belliién gr. tisztes anyját. Krausz dr a szászok 
részéről a magyar művészetet és irodalmat élteti. Ebéd 
után feketére a termekbe vonult a 'ársaság, hol a g'óíi 
család és rokonsága körében még sokáig fesztelenül 
töltötték az időt.

Segesvár, aug. 2 5-, (0. K) Az irók és művészek ál­
tal adandó irodalmi előadás jelentékenyig ünnepély volt 
Segesváron. Részt vettek Ábrányi né, Wein Margit, 
Komáromy Mariska, Bákossy Szidi, Kordin Ma­
riska. Továbbá Siposs Anlal és Völgyi Kornélia ol­
vaslak fel. A műsor első piece a segesvári hi­
res műkedvelő társaságnak volt átengedve, kik kö­
zül Glatz György, Mclczer Vilmos, Deutsch János urak 
Beethovenből adlak elő egy-egy részletet szabatos já­
tékkal. Komócsy «Petőfi» ez. magvas költeménye, 
úgyszintén Komáromy Mariska szabatos éneke taps­
vihart keltetlek. Nagy tetszésben részesült Várady 
Antal «Szentelt nyomok» ez. költeménye is, valamint 
Ábrányin« pompás éneke. Siposs Antal ez alkalomra irt 
indulójával nagyszenzácziót keltett. Bákossy Szidi 3 kői 
teményt szavalt, tapsvihar által kisértetve. Legnagyobb tet­
szésben részesült Ábrányin é és Kordin Mariska kettőse 
az «Észak csillaga» ez. dalműből. A közönség szűnni 
nem akaró tapsviharral fogadta a kedves dal ismétlését. 
Az este valóságos theater parré jelleget öltött fényes és 
előkelő közönségével. Jelen voltak: a Bethlenek, s a 
vármegye összes előkelőségei.

Béos, aug. 24. (Az Egyetértés tudósítójának távirata.) 
A bécsi államvasuti pályaliázban tegnap férjestül elfog­
tak egy Hübsch nevű kcrilünöt, mikor három lánynyal 
megérkezcll, hogy velük Hamburgba utazzék, a hol 
rosszliirü helyekre akarta őket eladni. Az elfogatás egy 
győri fiatal ember feladására történt, kinek a szeretője 
ott volt az áldozatok közt.

Berlin, aug. 24. (Az Egyetértés tudósilójának 
távirata.) Bismarck herczcg Kúlnoky gróffal az er­
délyi hadgyakorlatok előtt fog találkozni. Nelidov 
nagykövet vasárnap (lasteinlia utazott, onnan fele­
ségével együtt Kissingenbe megy. Utazásának nincs 
politikai czélja.

Berlin, aug. 24. (Az Egyetértés tudósítójának 
távirata.) A császár annyira jól érzi magát, hogy 
tegnap a babelsbergi parkba kikocsizolt.

Babelsberg, aug. 24. Vilmos császár tegnap 
tette első sétakocsizását betegsége után, ma pedig 
jelen lesz az első testőrezred {tisztikara által ren­
dezett diszlövészelen.

Oetende, aug. 24. Az illeni halászok kihágásai az 
angol halászok ellen még nagyobb mérvben ismétlődnek. 
A polgári gárda tüzérsége kényszerítve volt rájok lövöl­
dözni. Két halászt agyonlőttek, négy veszélyesen meg­
sebesült. Egy sereg halász folyvást fenyegető állást fog­
lal el.

Róma, aug. 24. (Az Egyetértés tudósítójának 
távirata.) Daczára az itteni és pélervári sokféle ma­
gyarázatnak, jól értesült körökben nem fektetnek 
nagy súlyt arra, hogy Hampolla államtitkár kiesz­
közölte, hogy Ferrari Oroszországba utazzék, noha 
1820 óta ez az első eset, hogy jezsuitának engedélyt 
adtak az Oroszországba utazásra. Ferrari tisztán 
tudományos czélból utazik és egyházpolitikai feladata 
nincs.

Kanea, aug. 24. (Az Egyetértés távirata.) Pol. 
Corr. A napokban előterjesztett termán, mely a 
krétai kérdésre vonatkozik, megengedi a keresztyé­
nek és mohamedánok vegyes házasságát.

Krakó, aug. 24 (Az Egyetértés tudósí­
tójának távirata.) A kongresszusi Lengyel- 
ország nyugati részeinek erődítményeit a 
porosz határszél felől egyre szervezik. A 
tábori tüzérség hit* szerint uj rendszerű 
ágyukat kapott. A Varsó melletti táborban 
megint uj gyalog-ezredeket konczentráltak s 
a varsó-bécsi vaspálya folyamán doni ko­
zákok számára egy csomó barakot rendez­
tek be.

Varsó. aug. 2.3. (Az Egyetértés távirata.) Orosz- 
országi túlzó pánszláv körükben múltkor az volt 
szándékban, hogy Boulanger tábornoknak üdvözlő 
iratot küldenek s fölszólítják arra, hogy látogassa 
meg Moszkvát. A dolog tervezőinek azonban maga­
sai)!) körökből értésükre adták, hogy ilyen irat el­
küldését nem tűrik meg. Így aztán az üdvözlő irat 
tényleg el is maradt.

Varsó, aug. 24. (Az Egyetértés távirata). Több 
orosz üveggyáros a kormánynál lépést tett, hogy 
termékeikre az állami védelmet a külföldi üveggyárlmá- 
nyok vámjának tetemes fölemelésével keresztül vigyék. 
Mondják, hogy fáradozásukat siker koronázta.

Pótervár, aug. 24. (Az Egyetértés távirata.) 
Pol. Corr. Az eddigelé betenkint kétszer megjelenő 
Gar ".savin, melynek éléiül tudvalevőleg Mestserszky 
herczeg áll, rövid időn- napilappá lesz.

A bolgár ügy.
Bécs, aug. 24. A porta, tekintettel az aggályos 

következményekre, határozottan visszautasilotla 
Oroszországnak hathatós kívánságát, hogy Art in 
effendit haladéktalanul küldje Szófiába.

Berlin, aug. 24. A Norddeutsche Alig. Zei­
tungnak írják Szófiából: Feltűnt, hogy az aug 
14-ről kelt proklamáczió bolgár szövege mm egye­
zik meg teljesen a hivatalosan terjesztett franczia 
fordítás szövegével. A fejedelem a bolgár szövegű 
kiáltványban «szabad nemzethez» szól, mig fran­
czia nyelven e kifejezést «peuple bien aitne» fordí­
tották. Ugyané különbség nyilvánul a többi bolgár 
szövegű okmányokban is, a mennyiben a falraga­
szok utján terjesztett proklamáczió «szabad népről», 
a hivatalos lapban közölt szöveg pedig «kedvelt 
népről» szól. Itt tehát nem foroghat fenn egyszerű 
tévedés, ellenkezőleg, úgy látszik, hogy az idegen 
hatalmakhoz intézett közlésekkel, valamint a hiva­
talos lapban megjelölt szöveggel a bolgár nép­
pel szemben használt kifejezést gyöngíteni akar­
ták. Ama nagy különbség, mely a proklamá­
czió és a jegyzék közölt mutatkozik, melyet a 
herczeg Ebenlhalból való elutazása alkalmával az 
idegen hatalmaknak Becsben székelő nagykövetei­
hez intézett, ottani körökben bizonyára nem maradt 
figyelmen kívül. A fejedelem akkor hangsúlyozta 
hűbéres viszonyát a szultánhoz és megválasztatása 
joghatályának vitás kérdését szofizmákkal igyekezett 
kikerülni. A proklamáczióban azonban sem a szul­
tánról. sem a hatalmakról nincs szó és Bulgária 
függetlensége több, mint egy helyütt oly kevéssé 
leplezetten hangsulyoztatik, hogy az érintett okmány 
határozott fügyetlenségi kijelentésként tűnik lel. A 
fejedelem részéről a Dunáról és mint mondják. 
Tirnovából is a szultánhoz intézett táviratok tartal­
máról itt mit sem tudnak, valamint arról sem, hogy 
a táviratokra válaszolt-e a szultán?

London, aug. 24. (Az Egyetértés távirata.) A 
Standard berlini ievelezője állítólag a legjobb for­
rásbei arról értesül, hogy Németország beleegyezett 
abba, hogy a bolgár kérdésben Oroszország minden 
lépését támogatja azzal a feltétellel, hogy Oroszor­
szág kötelezi magát arra, hogy Franeziaországgal 
nem szövetkezik és nem is támogatja Francziaor- 
szágot, ha ez Németországot megtámadná, hanem 
passzív szemlélője lesz a német-1 ranczia háborúnak.

Konstantinápoly, aug. 24. (Az Egyetértés 
távirata.) Az orosz kormány ismételten sürgős lépé­
seket tett a portánál, hogy azt rá bírja Ariin ellen- 
dinek haladéktalanul Szófiába való küldésére. Kia- 
mil pasa nagyvezir, Oroszország jelenlegi képvise­
lőjének határozotton kijelentette, hogy a porla, 
mely tudja, hogy egy hadbiztosnak Bulgáriába kül­
dése komoly következményekkel járhat, legrosszabb 
esetben nem hajlandó ily lépést tenni.

Konstantinápoly, aug. 24. A «Reuter-ügy- 
nükség» szerint a porta táviratot intézett Kohurg 
herczeghez, melyben rosszalja, hogy Bulgáriába 
ment, mielőtt megválasztását a porta szentesítette s 
azt a hatalmak jóváhagyták volna.

Konstantinápoly, aug. 24. (A Reuter-ügy- 
nökség jelentése.) A porta körjegyzékére adott vá­
laszában az orosz kormány török biztosnak és egy 
orosz tábornoknak Szófiába való haladéktalan ki­
küldését indítványozta, melyek közösen a szobranye 
törvényes megválasztatását eszközölnék. Oroszor­
szág indítványát Franczia- és Németország támo­
gatták, mig a többi hatalmak a portának továbbra 
is várakozó politikát ajánlották. — A nagyvezir 
értésére adta Vutkovics bolgár ügynöknek, hogy a 
porta nem teljesítheti Koburg herczeg kívánságát, 
ki Konstantinápolyba akart jönni, hogy a szultán­
nak hódolatát bemutassa.

Konstantinápoly, aug. 24. (Az Egyetértés 
távirata.) A kabinetek közi megindultak a Bulgá­
riára vonatkozó tárgyalások. Oroszországnak azt a 
javaslatát, hogy Ehrenroth tábornokot nevezzék ki 
ideiglenes regensnek, ha majd Koburg herczeg a 
porla lelszólitására elhagyta Bulgáriát, a midőn is 
a tábornok mellé török biztosul Ariin Dadián efléndi 
rendeltetnék, hivatalos körökben csak tapogatózás­
nak tekintik, mert Ehrenroth, hadsereg nélkül, 
ugyanolyan szerepet játszanék, mint Kaulbars. — 
Németország és Francziaország a mellett van­
nak , hogy ezen az alapon orosz-török meg­
egyezés létesüljön. Ellenben Ausztria Magyaror­
szág, Anglia- és Olaszorország azt az álláspontot 
foglalják el, hogy a választás, mint a bolgár nem­
zet akaratnyilvánítása törvényes, ellenben a szer­
ződő hatalmak beleegyezése nélkül való trónfogla­
lása törvénytelen: a diplomácziai akcziónak tehát 
ez irányban kell mozognia s tekinteti)« veendő még 
az a válságos helyzet, a melyben Bulgária a vá­
lasztás után volt. A bárom hatalom ennélfogva tar­
tózkodásra inti a portál. Maga a szultán ugyan ily 
álláspontot foglal el, mert Törökország, mint szu­
verén állam, nem fogadhat el orosz regenst, a ki 
mellé török biztos rendelletnék.

Szófia, aug. 24. A tüntetések még a tegnap 
nap folyamán is tartottak. A lakosság nagy töme­
gekben zenével vonult a palota elé és hurráh-kiál- 
lásókkal üdvözölte a herczeget. A város még min­
dig ünnepélyes látványt nyújt.

Szófia, aug. 24. Hitelt érdemlő forrásból a kö­
vetkezőket közük: A politikai helyzet nagyon ko­
moly ugyan, de van remény a tisztázásra. Igaz, 
hogy Németország és Francziaország tudtára adat­
ták Nacsevics miniszternek, hogy Bulgáriával meg­
szakítanak minden hivatalos és ofilcziózus érintke­
zést, de mindkét hatalom azóta már tett intézke­
dést a kiválóan fontos ügyek elintézésére. A többi 
hatalom egyelőre szintén nem érintkezik hivatalosan 
a bolgár kormánynyal. Mindazáltal magatartásuk 
Orosz-, Franczia- és Németország büszke fel­
lépése következtében határozottan rokonszenve­
sebb Bulgária irányában. A helyzet megol­
dása Konstantinápolyban nyugszik és itt sürgetik 
Orosz- meg Francziaország, valamint úgy látszik, az 
utóbbi időben Oroszországgal történt kibékülés kö­
vetkeztében Németország is a porlát, hogy Ariin 
effendit mint rendkívüli biztost és a szultán külö­
nös felhatalmazásaival Szófiába küldje: Ausztria- 
Magyarország, Angol- és Olaszország ellenkező érte­
lemben működnek és e hatalmak egyike kijelentette 
a szultánnak, kogy ha túlságosan megfeszítik a 
hurt, nagyon össze fog bonyolódni a helyzet. A 
porta eddigelé semmire sem határozta el magát. 
Ariin kiküldetése ügyében Szófia és Konstantiná­
poly közt direkt sürgönyváltás folyt. Itt el vannak 
szánva a legszélsőre és bátran szemébe .néznek a 
veszedelemnek. Úgy látszik, teljes erérylyel meg 
akarják védeni Bulgária önrendelkezési jogát. A 
külügyi helyzetről tegnap Nacsevics miniszterrel ta­
nácskozott a fejedelem.

Szófia, aug. 24 (Az Egyetértés tudósiló­
jának távirata.) Ferdinánd fejedelemnek teg­
nap volt az első pihenő napja az országban 
tett körútja óta. A katonatisztek fogadása

után nem csinált egyebet, mint a miniszte­
rekkel s kiválóbb pártemberekkel tanácsko­
zott. E tanácskozásokról a Neue Freie Presse 
levelezője a fejedelem közvetlen környeze­
tétől a következőkről értesül:

A fejedelmi palotában el vannak határozva arra, 
hogy a belügyi kérdések megoldására a főfigyelmet 
szenteljék. Ha ez sikerül, akkor, mint reményük, a 
külügyi bonyodalmak magúktól fognak megszűnni, 
különösen a fejedelem kijelenti, hogy az ő missziója 
főleg abban áll, hogy nem törődve semmi felme­
rülő nehézségekkel^ a melyeket ő előre látott, a te­
kintélyt erősítse meg Bulgáriában, még pedig nem 
csak az ország fejének tekintélyét, hanem vala­
mennyi kormányzási tényezőjét. A fejedelem óhajtja, 
hogy a kabinet megalakítása ez értelemben történ­
jék. — Sztamliulov holnap érkezik meg. A fejedelem 
reméli, hogy ép a külső bajok, arra fognak bírni 
minden bolgár párlot, hogy egyesüljenek, hogy a 
szabadon választott fejedelem körül csoportosulja­
nak, hogy biztosítsák Bolgárországnak a jövő sor­
sával való szabad rendelkezést biztosítani. Minisz­
terelnök valószínűleg Sfrunszky lesz. Az összes 
befolyásos pártvezetők támogatása biztosítva van 
már nekik; a külső hatalmakkal szemben a kormány 
politikája a nyugodt várakozás lesz. A fejedelem 
azt hiszi, hogy idővél' megnyeri a hatalmak bizal­
mát, hogy ha a tirnovai proklamáczió végszavait félre­
magyarázták, azt — úgy hiszik legfelsőbb helyen 
— bizonynyal belátták már mindazok, kik azóta a 
fejedelem beszédeit figyelemmel kísérték. Az a szó­
lam, hogy «független Bulgária», itt ép oly minden­
napi [ szólássá vált, mint az orosz-török há­
ború után az orosz oklevelekben használt 
ama kifejezés, hogy a «megszabadított Bulgá­
ria», mint a hasonlókép nem tekintették a szul­
tán felségjogával ellenkezőnek. A fejedelem úgy te­
kinti magát, mint az ország rendjének és csendjé­
nek őrét s mint a Bulgáriát illető szerződések oltal- 
mazóját.; nem lesz lépése, mikor elfeledje, micsoda köte­
lességeket ró rá a berlini szerződés 4-ik paragra­
fusa. A fejedelem — igy mondja tudósítónk — 
szó szerint úgy nyilatkozott, hogy ő élete föl­
adatának fölismerte, hogy vannak tövises utak 
s neki azokat kell megjárnia. Hiszi azonban, 
hogy barátai s mindazok, a kik Bulgárország iránt 
érdeklődnek, a kik Erúpa békéje iránt jótállást vál­
laltak, megbíznak abban, hogy . ők a jog útját el­
hagyni nem fogják. Tudja jól, hogy neki sok min­
den tulajdonságra van szüksége, hogy a ezélt elérje, 
éréiyre is, meg az okos közvetítés művészetére is ; 
de reméli, hogy nehéz föladatát megoldhatja. Meg­
ingani semmi esetre nem fog, bármiig komor felhők 
támadjanak is föl; hanem mindenkor egész hatá­
rozottan előremegy.

KÖZGAZDASÁG.
Podvoloozleka, aug. 24. (Az Egyetértés távirata.) 

Minthogy a skalati kerületben a száj- és körömfájás 
egyre terjed, a helytartóság mai naptól fogva az állati 
terményeknek Oroszországból való behozatalát és átvi­
telét is megtiltotta.

Pária, aug. 24. A kapniki aranybányászati 
részvényekre a jegyzések majdnem teljesen fedeztet­
tek. A «Caisse-Report a hivatalos eredményt a ma­
gyar sajtóban közleni fogja.

Nápoly, aug. 24. (Az Egyetértés tudósítójának 
távirata.) Az itteni letéti bankban 180,000 lira sik­
kasztásnak jöttek nyomára.

Borszállításunk reformja.
Aggódva tekintenek szőlőbirtokosaink a fillokszera 

naprúl-napra növekedő pusztításaira, melylyel szemben 
védtelenül állanak. A szőlők pusztulnak, borunk ára még 
sem emelkedik. A termelés még mindig nagyobb, mint 
a szükséglet. Feleslegünk értékesítése tekintetében kül­
földre vagyunk utalva, hol meglehetős kedveltségnek ör­
vendenek silányabb és jobb fajta boraink. Ez év folya­
mán egyszerre stagnáczió állott be. Borkereskedőink 
nagyon panaszkodnak a hanyatlásról, mely a külföldre 
való megrendelésekben mutatkozik. Félő, hogy e csendet 
válság fogja követni. Kereskedőink számos nehézséggel 
kénytelenek küzdeni. A szállítás mellett jelentékeny aka­
dály a hordó.

A termelő, ámbár joggal, de aránylag sokat kér, a 
külföldi vevő keveset ad. Mi ennek az oka ? Nagy ke­
reskedő ezégeink, melyek borunk értékesítését közvetítik: 
számolnak a jelentékeny százalékot tevő hordó súlyával 
és azzal a teherrel, mely reájuk azok visszaszállításából 
hárul. E tehertől, e költségektől kell megszabadítani 
borunkat, mely a távolság szerint hektoliterenkint 50 
krtól 2 írtig emelkedő különbséget idéz elő. Borunkat 
hozzáférhetőbbé kell tenni a külföldiek számára, az ál­
tal, hogy a szállítási költségeket csökkentjük. Ez által 
olcsóbban juthatna borunk külföldre, a nagy kereskedő 
pedig nyereségcsökkenés nélkül azt a termelőnek jobban 
megfizethetné. Az üzlet élénkebb lesz és biztosabb, 
mint ma.

Ámbár borunk ma még talán versenytárs nélkül áll 
nem tudhatjuk, hogy melyik esztendőben jelenik meg 
valamely szárazföldi vagy tengerentúli vidék — a vas­
úti és hajózási technika, valamint a tarifa bonyolódott 
összevetésének alkalmazásával olcsóbban termelt borait 
nagy mennyiségben hozva a mi borunkat fogyasztó 
piaczokra. Á müborok már eddig is jelentékeny mérv­
ben befolyásolják a természetes borok keresletét. Telje­
sen megbízható hivatalos értesítések szerint nemcsak 
Szerbiában és Görögországban terjed a szölőmivelés, hanem 
Amerikában óriási területek vannak már beültetve. Sőt 
mi több, az amerikai kormány közegei által Franczia- 
országban lanulmányoztalta az okszerű szőlömivelést 
és pinezekezelést, melynek alapján tanácsokat adott pol­
gárainak az e téren való ezélszerü működésre. Mi lehet 
a következménye ezen állami gondoskodásnak? Az, a 
mi a gabonatermelés terén történt! Nagy mennyiségű 
termelés, melylyel a megvénült Európát el lehet önteni. 
Igen, a nagymérvű gabonatermeléshez, még annak olcsó­
sága mellett a nálunk oly későn létesilett közraktári és 
elevátor! berendezések is járultak. Hazánk gabonájának 
küzdeni kellett az általa addig korlátlanul! uralt fogyasz­
tási terület egy kis részének megtartásáért. És e csekély terü­
letet is minőségének kiválósága biztosítja és az, hogy végre 
valahára nálunk is alkalmazták a másutt már régen lé­
tező berendezéseket. Újabban a vasutak a gabonának 
ömlesztett állapotban (n la rinfusa) való szállításának 
lehetővé tétele által jelentékeny támogatást nyújtottak 
hanyatló gabonakereskedelmünknek.

Ehhez hasonlóan borunkat függetleníteni kell a hor­
dók oda és visszaszállításának költségeitől, mi az által 
érhető el, ha kereskedőink és közlekedési vállalataink a 
jármüveken oly tartányokat alkalmaznának, melyek a 
borszállításra legezélszerübben vatifok berendezve.

A szállító vállalatok, különösen a magyar királyi ál­
lamvasutak, a díjtételek mérséklésében már legvégsőig 
jutottak s még sem fair — a többi áruhoz hasonlólag 
— a borszállítás lendületet nyerni, mert a mérsékelt 
díjtételekre súlyosan nehezedik a felemelt szállítási adó. 
Gondoskodni kell más módról, mely által a szállítást 
30—40°/o-al olcsóbbá lehet tenni.

E mód a bornak tartányokban való szállítása. 
Ez nem uj eszme. Más európai államokban leleményes 
borkereskedők mások felett előnyt biztosítottak maguk­
nak, ily fortélyok által gazdagságuk kiforrásává te­
vén azt.

Eltekintve attól, hogy külföldre szállítóit borokat jó 
anyagból készült hordókba kell fejteni, melyek hektolite­
renkint 2—3 írtba kerülnek, a vasúti kocsik hordképes- 
sógének teljes kihasználása mellett csak 85—90 hektoli­
ter bort lehet egy kocsiba rakni, miután a többit a hor­
dók veszik igénybe. A tarlányokban való szállításnál a 
10,000 kgr. teljesen bor lehel. Az üres edények vissza­
szállításának költségei teljesen elmaradnak.

Abban az esetben, ha úgy adjuk el borainkat kül­
földre, hogy a hordók vissza nem kerülnek, akkor az 
illető állam iparvámja fogja sújtani borunk árát.

Külföldön számos ezég, hazánkban csak egy kismar­
toni borkereskedő használ oly hocsikat borszállí­
tásra, melyen szilárdul megerősített hordók vannak 
alxalmazva. Ez az egy kocsi a györ-sopron-eben- 
furthi vasul kocsilelepébe van sorozva s más keres­
kedők csak irigy szemmel nézik ezt a ezélszerü szállí­
tási módot. Hazai ezégok már teltek kísérleteket ilynemű 
berendezések létesítésére. Hisz kőolaj és szesz számára 
már néhány év óla vannak alkalmazásban. Es ez idő 
alatt fejlődött küolaj-finomitó iparunk oly fokra, mely­
ért szomszédaink irigyelni látszanak. Szesziparunk a 
legutóbbi válságot alig állotta volna ki, ha tartánykocsi- 
jaik által szállítási költségekben elért megtakarítások nem 
enyhítik azokat a sulyos veszteségeket, melyeket a szesz 
árának csökkenése folytán szenvedni kénytelenek voltak.

Ez rendszer-változást idézne elő a kereskedelem, ke­
zelés és szállítás terén. A viszonyok megváltoznának, 
még pedig az eddiginél jelentékenyebb előnyökkel a közön­
ség számára. A nagyban termelő vagy kereskedő pin­
cééiben nagy bordókban vagy medenezékben áll a bor, 
melyet szállításra mintegy 750 literes hordókba fejtenek le. 
Szekereken viszik a világforgalom szállító eszközeihez, 
hol ismét a lerakás és berakás nem kevés költséget 
és idümulasztásl okoz. A tarlányokban való szállításnál 
a bordók megmaradhatnak a szekéren és csövek segé­
lyével lehet átiiriteni. Kevesebb befektetés kell a hor­
dókra s biztosabb szállítás mellett gyorsabb és nagyobb 
mennyiség-továbbítás lehetősége áll elő a szállítási 
költségek tényleges csökkenése melleit.

S ezek az előnyök nemcsak a külföldre szóló külde­
ményeknél feltűnők, hanem a szüret után bekövetkező 
nagyobb mérvű belföldi forgalmat is élénkítenék. A bor­
nak minősége a többszöri lejtés állal javul, mi által a 
mennyiségben szenvedett csekély veszteség kárpótolva 
van.

Másrészt a larlányolc űrtartalmának pontos megálla­
pítása által megszűnnek azok a kalamitások, melyeket a 
bordók hitelesítésénél még mindig {előfordulóilibák miatt 
az eladó vagy vevő szenvedni kénytelen.

. Kélségtelen az, hogy bortelmelüink- és kereskedőinkre 
jó benyomást fog tenni a bornak tarlányokban való 
szállításának eszméje, általában pedig reményt ébreszt 
gazdaságunk ennek az ágának nagyobb versenyképessé­
gére. Áttérhetünk tehát annak kifejtésére, hogy miként 
lehel ezt a gyakorlatban érvényesíteni.

A szállító eszköz mindig a szállítandó anyag fizikai és 
vegyi tulajdonaitól függ.

Folyadékok szállítására külföldön számos rendszer 
van alkalmazásban. Vas- és fatartányok, bosszant, vagy 
harántfekvö hengerek, álló vagy fekvő hordók stb. szol­
gálnak szesz, kőolaj, kátrány, gáz, gázviz, csatornáié 
stb. továbbítására. A knllurállamokban a güngyüleiek 
nélkül való szállítás rohamosan öltött nagv mérveket. 
Nálunk csak igen lassan halad, mert a vásulintézetek 
vezetői nincsenek teljesen tájékozva azok módjai és 
előnyeiről, valamint az azok alkalmazásával egyidejűleg 
fellépő nehézségek párhuzamos elhárítása iránt.

Nagykereskedőink czélszerüen használhatnák az ed­
dig alkalmazásban levő vastartánv-koesikat, melyek­
nek űrtartalma 12,000—13,000 liter közölt váltakozik. 
E kocsik .szesz-szállitásra már használatban vannak, 
és semmi akadály sem forog fenn, mely miatt azokat 
bor számára is igénybevenni nem lehetne. Nem ha­
gyandó azonban figyelmen kivid az a fontos befolyás 
sem, melyet a hőmérsék változékonysága a borra gya­
korolhat^ mi a vastartányok alkalmazásánál teljes mérv­
ben érvényesülhet. Ez a dolog szakemberek véleményé­
nek van fenntartva s a technikai tudományok minden­
esetre tudnak módot e befolyás legkisebb mérvre való 
szorítására. Ma, midőn szóban van némely teherkocsi­
nak télen gőzzel való fűtése, ilyen kérdések a melléke­
sek közé tartoznak.

Kétségkívül mind a szállítási esélyek, mind a bor 
vegyi és fizikai tulajdonainak megfelelő, minden további 
tanulmányozás nélkül fedett teherkocsikban szilárdul 
megerősített fatartányok azonnal alkalmazandók volná­
nak, hogy borkereskedésünknek minél hamarabb bocsás­
suk rendelkezésére a forgalom élénkítésére szolgáló 
módot. E rendszer elfogadása által kádáriparunk némi 
kárpótlást nyerne a veszteségekért, melyeket a tarlányok­
ban való szállítás állal szenvedni fog. Egy-egy fedett 
teherkocsiba Ej2 darab 50—60 hektoliteres hordó volna 
építendő, mely a belföldi forgalomban úgy a szüret al­
kalmával, mint kisebb eladások és vásárlásoknál nagy 
szolgálatot tehetne. Ez mindenesetre nem a legolcsóbb 
berendezés, de a legbiztosabb.

Nem megvetendő a pőrekocsiknak oly módon 2—3 
darab 50—40 hektoliteres hordókkal való felszerelése, 
h )gy a borszállítások szünetelése alkalmával azok ismét 
leszerelhetők volnának, csak úgy, mint a fedett kocsik 
katona-szállitásra való berendezéseik.

Végre azon kérdés volna hátra, hogy ki viselje ezen 
berendezések költségeit. A nagykereskedők azon legki­
sebb mennyiség elszállítására, melyet külföldre eladni 
szoktak, saját költségükön nagyobb térfogatú vaslarlány- 
kocsikat építhetnének vagy fedett teherkocsikat bérel­
nének és ezeket 50—60 hektoliteres hordókkal szerel­
nék fel. A vasúti vállalatok is kénytelenek nehány kocsit 
alkalmassá tenni arra, hogy vonalaikon fekvő állomások­
ról a bort güngyület nélkül is lehessen szállítani. Ezt 
legjutánvosabban a pőre kocsiknak oly felszereléssel 
való ellátásával tehetik, mely lehetővé teszi 2—3 hor­
dónak megerősítését.

Ezen kívül nem hagyható megemlítés nélkül az sem, 
hogy a tarlányokban való szállítás által létesitelt elő­
nyök még fokozhatók az által, hogy a borpínezéket az 
állomások közelébe fogják építeni, vagy a vágányokat 
egyes nagykereskedők üzlettelepeikbe fogják vezetni.

Külföldön is egyes iparágak csak a különféle szállí­
tási előnyök és alkalmak által előidézett kölcsönös ha­
tással együttes fejlesztés folytán nyerték az általunk 
oly nagyon bámult lendületet. Nálunk minden csiga- 
lépésben halad, mi ma is oly dolgokkal teszünk kísér­
letet, mi már más államokban sokkal jobbak és czélsze- 
rübbek által győzettele le.

A különböző tarlánykocsi rendszerek tanulmányozási 
igényelnek, hogy nálunk a legczélszeriibb nyerhessen 
alkalmazást. E téren a kezdeményezést és gyors esz­
közlést a magyar államvasut van hivatva megtenni. 
Miután fontos gazdasági és kereskedelmi érdekek forog­
nak szóban, kormányunknak is kellene valam i ez ügy­
ben tenni; melynek első sorban a fedett teherkocsiknak 
tarlányokkal való felszerelésének feltételeit kellene meg­
állapítani , másodsorban az összes nyugat-európai 
vasúthálózaton alkalmazott különleges tartánykocsik 
szerkezete, költségei és használhatóságáról részletes 
tudomást szerezni. A vasutak nem vesztenének be­
vételeikből, mert az üres hordó visszaszállítási dijai­
nak elvesztéséért az emelkedett forgalom által bőven 
kárpótoltalnának.

Ha eddig folyton a vasúti kocsikról volt szó, azért 
nem kell megfeledkezni vizi jármüveinkről, a hajókról 
sem. Ezeken még könnyebb a fa- vagy vaslarlányokat 
alkalmazni és borszállítás hiányában a helyet más szá­
raz tárgyak tarozására felhasználni.

Mindezeknek a javasolt módosításoknak csak akkor 
lesz teljes sikerük, ha a közlekedési minisztérium a ke­
reskedelmivel egyetértüleg úgy veszi kezébe az ügyet, 
hogy még az idén széles körben nyerne alkalmazást. Ha 
a versenyre készülő államok tényleg megjelennek a 
küzdtéren, úgy bajos lesz a meglepetés által válságot 
szenvedő kereskedelmünket visszavonulásában feltartóz­
tatni. Abban az esetben, ha mi az előnyök teljes és 
gyors alkalmazása által fogyasztóinknak folytonos ked­
vezményeket tehetünk, honunk kereskedői lehelnek majd 
a szerb és görög borok vásárlói és eladói.

Bölcskey Pál.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
* A m. kir. államvasutak igazgatóságától kapott 

értesítés szerint az 513. és 514. sz. vegyes vonatok for­
galma Belgrad és Zimony között ez évi augusztus 
31 -ével megszűnik. Az 513. sz. vonat indul Belgrádból 
reggel 6 óra 55 perczkor és érkezik Zimonyba reggel ti
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őrá 10 perczkor, ellenben az 514. sz. vonat indul /i- 
monyból este 0 óra 16 perczkor és érkezik Belgradoa 
este 9 óra 31 perczkor. Ugyanazon a napon megszűr..k 
a Xágráb-Zabok, Krapina-Teplicz illetve Zatiok-hrapma 
Teplicz ég Krapina közölt a nyári idény alatt személy­
szállítással közlekedő 563—343., 344—o6i-. illetve 1 • • 
és 444. sz. tehervonatok lorgalma. Az ao.3 — • ‘i-o. s .. 
vonat indul Zágrábról reggel 7 óra 16 perczkor es ér­
kezik Zabok-Krapina Tepliczre d. e. 9 óra 16 perczkor 
a 344—ölti. sz. vonat indul Zabok-krapma 1 epliczrol 
d. u. 4 óra 14 perczkor és érkezik Zágrábbá este 6 
óra 15 perczkor. A 443. sz. vonat indul Zabok-krapma 
Tepliczröl d. e. 9 óra 26 perczkor és erkezikkrapm.ua 
d e 10 óra 19 perczkor és végre a 444. sz. vonat in­
dul Krapináról d. u. 3 óra 12 perczkor ós érkezik Za­
bok-Krapina Tepliczre d. u. 4 órakor.

EGYETÉRTÉS, CSÜTÖRTÖK. AUGUSZTUS 25, 1887
mm. káposztarep-

mellett

mm.

KERESKEDELEM ÉS TÖZ&DE.
' A kereskedelmi múzeum a városligeti nagy 

iparcsarnokban mind nagyobb látogatottságnak örvend 
Szent-István napján különösen nagy közönség volt benne 
poyiitt. daczára a 20 krajczár belépti díjnak. A pénz­
tárt valóságos ostrom alá vcsszik egész nap, úgyhogy a 
bevétel körülbelül 800 írtra mg, melynek felét Nemeth 
Imre min. tanácsos, a múzeum igazgatója a tűz es ár­
vízkárosultak javára ajánlotta föl. A látogatottsággal 
poyaránvban növekszik a vásárlási kedv s küllőim es 
vidéki kereskedők részéről nagyszerű megrendelések ér­
keztek. A közönség pedig sok értékes tárgyat vett, me­
lvet rögtön el is számíttatott. így több kocsi kelt el, 
ezenkívül egvik vidéki tűzoltóságunk ott szerezte be 
fecskendőjét. A múzeum újonnan megnyílt része külö­
nösen a gazdák részére érdekes és tanulságos. Itt van 
nak együtt a mezőgazdasági s egyébfajla gépek, az épí­
tési és faipar termékei, továbbá a folyadékok kiállí­
tása. A látogató közönség szórakozlatásara a múzeum­
ban ezentúl minden vasárnap délután katonazene og 
játszani. A múzeummal kapcsolatos vasúti szükségleti 
kellékek érdekes kiállítását szintén sokan nézik. Ez a 
kiállítás szeptember végéig marad nyitva s helyei az 
első gyiimölvsvásár fogja cltoglalni.

- Német Bzeszegyefláriiságl bank. í gy látszik, 
ho°v e banknak a terve, bármennyire igyekeznek is az 
érdekelt körök, nem bir erős gyökeret verni. Leginkább 
maguk a szesztcrmelők ellenzik, kivevőn a nagygyáro- 
sokat. a kik a vállalat élén állnak. Még az sem lendí­
tett a terven semmit, hogy Bismarck herezeg helyeselte, 
mert úgy vélekednek, hogy a kanczellár csak a 
szeszmcaopolium iránt érdeklődik, melyet a tervezett 
bank csak előmozdítana, figyelemre méltó Berlinnek 
állásfoglalása, a melynek középszerű szeszgyára van.
A városi ügyek előadója, a kit ezen a téren kapaczi- 
tásnak tartanak, úgy nyilatkozott, hogy ő mint magán­
ember nem merne a merész vállalathoz csatlakozni, 
melynek esetleges kudarcza az egyeseknek és az egész 
német szesziparnak nagy kárt okozna. A szeszkereske­
dők sem akarnak semmit sem tudni a szeszegyedáru- 
sáei bankról, mert a szesztermelőkhöz való viszonyukat 
egészen megzavarná. Érdekes, hogy még az agráriusok 
körében is ellenzik a tervezett bankot.

a magyar-gácaországl vasút u.1 kölcsöne.
A tárgyalásokat, melyek a magyar-gácsországi vasút uj 
befektetési kölcsöne dolgában a magyar és az osztrák 
kormány közt már hosszabb idő óta folytak, már befe­
jezték s mint a i’resse érlesül, az osztrák kereskedelmi 
minisztérium már a napokban értesíti az illető vasút- 
igazgatóságot arról, hogy a kormány az uj négyszáza­
lékos kölcsön kötvényeinek szövegét jóváhagyta, s egy­
úttal elrendeli, hogy a kibocsátás október első felében 
történjék meg. Azonkívül Iiir szerint korlátolt ajánlati 
tárgyalás leoz, valamint a törvényhozások által az osz­
trák és a magyar hálózat számára megszavazott összes 
13-6 millió forint kölcsön felvétele végett fognak intéz­
kedni. A vasutigazgatóság, a mint a miniszteri leiratot 
megkapja, azonnal felszólítja az illető pénzintézeteket, 
hogy nyújtsák ba ajánlataikat. Ezek következők : angol- 
osztrák'bank, bécsi bankegycsület, osztrák földhitelinté­
zet, leszámítoló társaság, tartományi bank, unió-bank, 
magvar hitelbank, magyar földhitelintézet, magyar le­
számítoló- és pénzváltó bank, pesti hazai első takarék- 
pénztár.

BUDAPESTI ÁRU* ÉS ÉRTÉKTŐZSDE
- Aug. 21, -

Gabonn-tőssde.
A busa-üzlet ma szilárd irányt követett. Meglehető­

sen bő kínálat és jó kereslet mellett mintegy 20,000 
ram. kelt el, mi mellett az árak 5 krajezárral emelked­
tek. Tengeriéit jó kereslet mellett szintén 5 krajezárral 
magasabb árakat fizettek ; ellenben takarmányárpa lanyha 
volt s 10 krajezárral olcsóbban kelt ; a többi gabona- 
nemekben gyenge forgalom volt s az irány és az árak 
nem változtak. -- Eladatott:

Búza: Tiszavidéki 100 mm. 82 k. 7.30 frt, 200 
mm. 81.5 k. 7.30 irt, 100 mm. 81 k. 7.30 frt, 500 
mm. 81 k. 7.30 frt, 200 mm. 81 k. 7.30 frt, l->0 mm 
81 k. 7.25 Irt, 400 mm. 81 k. 7.30 frt, 100 mm.
81 k. és 1UO mm. 80 k. 7.25 frt, 100 mm. 82 k.,
100 mm. 81.4 k., 300 mm. 80.5 k., 40G mm. 80 k. és 
100 mm. 79.7 k. 7.30 fit, 500 mm. 80.5 k. 7.30 frt, 
200 mm. 80.5 k. 7.30 fit, 10O mm. 80 k. 7.22$ frt, 
2c 0 mm. 80 k. és 200 mm. 79.5 k. 7.15 frt, 500 mm. 
79.5 k. 7.25 írt, 100 mm. 79.7 k. 7.20 írl, 200 mm. 
73.3 k. 7.20 frt, mind három hónapra.

Pestvidéki 200 mm. 80 k. 7.22.4 frt, 400 mm. 80 
k. 7.50 Irt, 100 mm. 80 k. 7.20 forint, 300 mm. 
79.5 k. 7.15 frt, 200 mm. 79.5 k. 7.10 lit, 400 mm. 
79.2 k. 7.124 frt, 400 mm. 79 k. 7.20 frt, 1100 mm.
80 k. és 900 mm. 79.5 k. 7.30 frt, 400 mm. 79 k. 7.10
frt, 300 mm. 79 k. 7.174 frt, IVÓ mm. 77.8 k. 7.121 
frt, mind húrom hónapra.

Fel sö-lisza vidéki 300 mm. 81 k. 7.20 frt, 500 mm. 
79.5 k. U.U5 Irt, 100 mm. 79 k. 7.U5 frt; mind három 
hónapra.

Bánsági 500 mm. 80 k. 7.15 frt, 200 mm. 79 k. 
7.05 frt, mindkettő három hónapra.

Bácskai 100 mm. 80 k. és 100 mm. 79 k. 7.17.4 
frt. mindkettő három hónapra.

Bihari I00 mm. 80 k. és 100 mm. 80 k. 7.20 frt, 
n indkettü három hónapra.

.Marosi tiőü min. 8U.5 k. 7.25 fit, három hónapra.
Hartai 2700 mm. 80 k. 7.324 frt, három hónapra.
Rozs 200 mm. 5.60 írt, 100 mm. 5.60 frt, 200 

mm. 5.574 fit, mind készpénzlizelés mellett.
Takarmányárpa 1000 mm. 5.30 frt, három hó­

napra. 2UO nun. 5.50 frt, 100 mm. 5.25 frt, 200 mm. 
5.25 Irt, 100 mm. 5.25 Irt, mind készpénzlizelés mel­
lett.

Zab 300 mm. 5.30 frt, 100 mm. 5.50 fii, 200 mm. 
5.224 frt, 100 mm. 5.ÍU toriul, 1U0 5.45 Irt, kész­
pénzfizetés mellett.

Tengeri 800 mm. 5.57.4 írt, készpénzfizetés mellett.
Mai hivatedos effektiv árak:

7.40 — 7.42 
6.57 — 5.59 
5.44 — 5.46 
5.82 - 5.84
m - íi-á

Hivatalosan felmondtak 1000 
ezét aug. 29-ikére.

Déli tőzsde.
A déli tőzsdén nyugodtabb irány 

forgalom volt. — Köttetett;
Szokványbuza őszre mintegy oOUO 

0.87 forinton. -
Szokványbuza tavaszra mintegy oOOO mm. /.

7.41 forinton. . ,0
Tengeri május—júniusra mintegy ;>0ÜU mm. o.o., 

5.58 írton.
Déli 1 órakor hivatalosan záródnak:

Szokványbuza őszre ........................ ^ ***
Szokványbuza 1888. tavaszra........... .. 11
Uj tengeri 1888. május—júniusra . . • *
Szokványzab őszre......................... *
Szokványzab tavaszra.................. ”
Káposztarepcze augusztus—szeptemberre »

Délutáni forgalom.
A délutáni tőzsde iránya alacsonyabb berlini gabona­

árak miatt gyengült; a forgalom csekély volt. vo -

Szokványbuza őszre mintegy 5000 mm. 0.88, 6.87, 
6.86 frton. ,Q

Szokványbuza tavaszra mintegy 5000 mm. 17/*-, 
7.40, 7.39 fiion. . „„

Tengeri május—júniusra mintegy o,000 mm. o.o.>, 
5.58 frton.

Szokványzab őszre mintegy oűOO mm. o.to, 
forinton.

Délután 5 órakor záródnak:
Szokványbuza őszre ......................... fft
Szokványbuza 1888. tavaszra . . . . • “
t'j tengeri 1888 mnjns-juniusra ....
Szokványzab őszre ..............................
Szokványzab 1888. tavaszra ......
Káposztarepcze augusztus— szeptemberre

Terménytőzsde*
Terményekben mérsékelt forgalom volt. — Köttetett: 
Disznózsír pesti hordóstul 57.50—58 írtig.
Szalonna városi légenszáritott 50 írtjával.
Szilva szerbiai zsákáru október—novemberre u$ 

fiijával 56 kilónkint.

Értéktőzsde.
A tőzsde iránya ma kivált a magyar aranyjáradékra 

nézve kedvező volt, melyet élénken vásárollak, mine* 
következtében árfolyama az esti tőzsde zárlatáig 4 szá­
zalékkal emelkedett. A hitelrészvények aránylag szintén 
szilárdak voltak, de árfolyamuk emelkedése jelentéktelen.

ElGtössüo.
Az előtőzsde szilárd volt. Osztrák hitelrészvény 

282.30-tól 282.70-ig. magyar aranyjáradék 100./5-tul 
101-ig, magyar papirjáradék 87.45-ön köttetett.

11 óra 30 perczkor zárulnak: Osztrák

5.57 — 
5.42 — 
5.80 —

11.3 -

5.42

6.88
7.41
5.59
5.44
5.82
H.i

hitel-

frllól Irt
Bau uj bánsági 79-81 —.— —.—

—. n tiszavidéki ,, . , 79—8f -> 6.95 7.05
— » pestvideki . .,, 79-81 » 6.90 7.—
__ « fehérmegyei ,,. 79-81 » 6.95 7.05
— » bácskai............. 79-81 .» 7.— 7.10
— » úszakmagyarorsz. 79-81 a 0.75 7.—

lUa » 70-72 .) 5.40 5 ti 5
Aj»« » takarmány. . . • C0...G2.» 5.15 540

» égetni való. ... 62—04 .» 5.75 0»75
_ » sörfőzdéi........... 04—GO rí 7.— 8—

Zab » ..................... J 39—ti * 5.30 5-50
Tengeri » bánsági . 75.» 5.55 5.0Ü

— » másnemű. . . . f 73 » 5.50 5.55
ti ,e#ee#ee«ee — »

Köles »............. .. : e • • — » 4.70 5.15
Repose « káposzta .. - # • — » 10.« 11.;

— » bánsági.............. — a io.; 10.«
HatárldSüzlot szilául irányban nyílt 

tetett :
meg. — Köt-

DélelStt
mintegy 10<000 mm. 6.88,Szokványbuza őszre 

6.89, 6.90, 6.91 forint.
Szokványbuza tavaszra mintegy 20,000 mm. 7.39, 

7.40, 7.41, 7.42, 7.4*, 7.43, 7.42 forint.
Tengeri május—júniusra mintegy 10,000 mm. 5.57, 

5 58, 5 60, 5 59 forinton.
Szokványzab tavaszra mintegy 5000 mm. 5.82, 

6.83, 5.84 forinton.

részvény 282.50—282.60, magyar aranyjáradék 100.92$
—100.95, magyar papirjáradék 87.47.4—87.50.

Déli tőzsde.
Az irány szilárd maradt. — Osztrák hitelrészvény 

282.50-en, magyar hitelbank 266.50-től 286.50-ig, magyar 
leszámítoló és pénzváltó bank 96.75-ön magyar arany­
járadék 101-től 100.074-ig, magyar papirjáradék 87.47$-töl 
87.45-ig, magyar nyeremény-sorsjegy 122.25-ön, tiszai 
sorsjegy 125-ün, magyar vörös-kereszt sorsjegy 10.90-en, 
osztrák vörös-kereszt sorsjegy 16.75-ön, Erzsébetmalom 
220-tól 219-ig köttetett. Valuták és váltók nem vál­
toztak.

1 óra 30 perczkor zárulnak: Osztrák hitelrész­
vény 282.50 — 262.60-ig, magyar hitelbank 286.25— 
286.50, magyar aranyjáradék 100.05—100.07$, magyar 
papirjáradék 87.45—87.474.

Praemlumüzlot: Osztrák hitelrészvény holnapra 
1.25—1.75 forint, nyolez napra 3.75—4.25 forint, egy 
hóra 8:50—9.50 forint.

Utótőzsde.
Az utólőzsdón csak magyar leszámítoló és pénzváltó 

bankban jött létre kötés 96.75-ön.
Bell tőzsde.

Nyugodt hangulat és szilárd irány mellett az esti tőzs­
dén osztrák hitelrészvény 282.50-en, magyar leszámítoló 
és pénzváltó bank 97-en köttetett.

5 órakor zárulnak : Osztrák hitelrészvény 282.50 
—282.60, magyar arany-járadék 100—100.02$.

Sertéekereake delmi oearnolu
Budapest-Kőbányán.

Kőbánya, aug. 21. az üzlet szilárd. Magy. urasági
Öreg,nehéz 43—44$ frt, fiatal nehéz----- 46 frt, fiatal közép
46—47 fit, fiatal könnyű 47—48 forint, közönséges 
(szedett) nehéz 43—4í$ frt, közép ——46 frt, könnyű 
46—47 forint. Romániai, bakonyi, átmeneti ne­
héz —.— frt, közép —.— Irt, könnyű —.— frt 
eredeti (Stachel) nehéz —.— irt, közép —.— frt
Szerbiai nehéz 45—45$ frt, közép------- - frt, könnyű
---------fit. Hízó egy éves —.— forint. Romániai
és szerbiai sertések, melyek mint átmeneteink adattak 
át, vevőn- s páronkint három arany vám fejében 
megtéríttetnek. — Sertéslétszám: aug. 22-én volt kész 
let 97193 darab, aug. 23-án íelhailatolt 2223 drb, aug 
23-án elszállittatolt 745 drb, aug. 23-án maradt kész 
leiben 98,671 darab sertés.

BÉCSI ÉRTÉKTŐZSDE.
El6t5sada.

Béce, aug. 24. (Az Egyetértés távirata.) A meg 
jegyzések, melyeket a Nordd. Alig. Zeitung Kobur; 
herezeg bolgár proklamácziójához fűz, csak azt a be 
nyomást gyakorolják, hogy Németország már közeledett 
Oroszországhoz. Minthogy azt várták, hogy az orosz 
értékek a berlini tőzsdén ma újra jelentékenyen emel 
kedni fognak, az előtőzsde igen szilárd iránynyal nvilt 
meg s a spekuláczió is hozzálátott az üzlethez. Az ár 
folyamok, nevezetesen a járadékok és iparpapirokéi je 
lentékenyen emelkedtek. Valuták változatlanok, üzletté 
lenek.

II órakor zárulnak\ Osztrák hitelrészvény 282.35 
magyar hitelbank 286.25, tartományi bank 222.25, 
osztrák-magyar államvasut 226.60, déli vasút 81.75, 
májusi járadék 81.62, magyar aranyjáradék 101.02, ma­
gvar papirjáradék 87.50, busz frankos arany 9.95.

Déli tőzsde.
A déli tőzsde jól tartott árfolyamokkal nyílt meg. Je­

gyeztetnek : Osztrák hitelrészvény 282.35, magyar hi­
telbank 286.25, tartományi bank 222.25, tmiobnnk 
208, angol-osztrák bank 107.50, bankegyesület 92.25, 
osztrák-magyar államvasut 226.60, déli vasul 81.75, 
Károly Lajos-vasút 212, elbavölgyi vasút 166.75, tram­
way 226.50, májusi járadék 81.62, _magyar aranyjára­
dék 101.05, magyar papirjáradék 87.50, húsz frankos 
arany 9-95, német birodalmi márka 61.55.

Kedvező berlini tudósítások következtében az üzlet 
élénkül, az árfolyamok farivá!;. Iparpapirokat élénkebben 
keresnek. Járadékok szilárd irányt követnek; közleke­
dési értékek el vannak hanyagolva. Valuták és váltók 
gyengék.

2 órakor zárulnak: Osztrák hitelrészvény 282.30, 
angol-osztrák bank 107.50, unióbank 208.—, bankegyesü­
let 92.50, magyar hitelbank 286.—, tartományi bank 
222.—, osztrák-magyar államvasut 226.60, Károly 1-a- 
jos-vasut 211.75, gőzhajózási társaság 396, Lloyd- 
részvény 478, északnyugati vasút 160.—, elbavölgyi 
vasul 166.—, tramway 225.70, déli vasút 81.70, papír- 
járadék 81.60, arannáradék 112.95, magyar aranyjáradék 
100.02, magyar pa^járadék 87.50, északi vasút 2521, 
bécsi sorsjegy 128, busz frankos arany 9.95$, német 
birodalmi márka 61.55.

Béoi, aug. 24. (Magyar értélcek hivatalos zár­
lata). Magyar földtehermentesitési kötvények 104.50. 
Erdélyi földtehermentesitési kötvények 104.50, 5$°/o-os 
magyar luldhitelintézeti záloglevél —.—. Erdélyi vasutr. 
180.—. Magy. keleti vasút els.k. 114.75. Magyar ny. sors­
jegy 121.75. Szőlődézsmaváltsági kötvények 100.75. 
6°/o-os papirjáradék 87.50. Tiszavölgyi sorsjegy 124.50. 
Magyar 4°/0-os aranyjáradék 101.15. Magyar vasúti köl­
csön 150.60. Magyar hitelbank 286.25. Alföldi vasút 
182.50. Magyar, északkeleti vasút 165.75, Keleti vasúti

elsőbbség 98.—.
Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank részvény 96.7o, 
Kaaaa-oderbergi vaaut részvény 144.50. Dohány-részvé­
nyek —.—. Leszámítoló bank Temes Béga —•

Bóos, aug. 24. (Osztrák értékek hivatalos zár­
lata.) Osztrák hitelrószvény 282.30. Déli vasút 81.50, 
4°/o-ob aranyj&radők 112.95. Váltó Londonra 125.80. Ká- 
roly-Lajos vasút 211.75. 1864-ea sorsj. 164.25. 1860-as 
sorsjegy 136.70, Török sorsjegy 15.50. Angol-osztrák 
bankrészvény 107.50. 4*2o/0-os ezüstjáradék 82.85. Osz­
trák államvasut 226 60, 20 frankos 9.95$, -i'So/o-os pa- 
pirjáradók részv. 81.60. Osztrák hitelsorsjegy 181.—, 
Osztrák-magyar bankrészvény 886.—. Csász. kir. arany 
'.93. Német bankváltók 61.52. Elbavölgyi vasút részv* 
166.50. Wiener Bankverein részvény 92.25. Dunagőz- 
hajózáai részv-etárs. 396. Csendes.

Délutáni éa esti magánforgalom.
Béoa, aug. 24. (Az Egyetértés tudósitójának távirata.) 

A déli tőzsde zárlata után jegyez osztrák hitelrész­
vény 282.35, osztrák-in n*yar államvasut 226.70, magyar 
aranyjáradék 101.05.

A délutáni magánforgalomban jegyeznek: Osz­
trák liitelrészvény 282.30, magyar aranyjáradék 101.07.

Az esti magánforgalomban maradt osztrák hitel- 
részvény 282.30.

Praeminmüslet a bécsi értéktőzsdén.
Béoa, aug. 24. (Az Egyetértés tudósitójának táv­

irata.) A díjtételek alig változtak. — Osztrák hitelrész­
vény holnapra 1$—1$ forint, nyolez napra 3$—4 frt, 
egy hónapra 8—8Va forint, három hónapra 16—17 
forint, osztrák-magyar államvasut egy hónapra 8—9 
forint, három hónapra 16—17 frt; Károly Lajos-vasut 
egy hónapra 8—9 frt, déli vasút egy hónapra 8—9 
frt, magyar aranyjáradék egy hónapra 1$—2 százalék, 
három hónapra 3$—4$ százalék.

Magánkamatláb: Első váltóra 31—3$ százalék, 
távolabbi látra és telepitett váltóra 3£—íjj százalék.

BÉCSI GABONATŐZSDE.
Bóca, aug. 24. (Az Egyetértés tudósitójának távirata.) 

Csekély kínálat és nagyobb kereslet következtében a 
gabonaüzlet iránya szilárdult, A forgalom gyenge volt. 
— Köttetett: Búza őszre 7.23—7.25 frton, tavaszra 7.66 

7.67 írtig; zab őszre5.83 frton ; uj tengeri 5.95—;>.9ü 
frton. — Felmondtak 500 mm. zabot.

Délután az irány megszilárdult, de később lany­
hább berlini tudósítások miatt ismét gyengült. Köttetett 
búza őszre 7.25 frton, később 7.24-en kínálták, _ búza 
tavaszra 7.68 után 7.66-on kináltatott, uj tengeri 5.97 
itán 5.96-on köttetett. Továbbra jegyeztetett: rozs őszre 
1.90—5.95 frt, tavaszra 6.20—6.23 frt, zab őszre 5.81— 

5.82 frt, tavaszra 6.25—6.26 fri.

biai 6.90 írtjával. A fogyasztási forgalom pangott, mert 
a malmok csak azonnal átvehető készárura reflektál­
nak. Kínálat hiányzik, az árak jelentéktelenül vál­
toztak.

A magán forgalomban a határidő áru gyengéim 
irányt követett. Búza őszre 7.22 frton, tavaszra 7.65 
frton kelt, s marad végre mindkettő igy pénz; uj ten­
geri 5.96—5.95 írtig köttetett, rozs tavaszra 6.25 frton 
kelt. Különben jegyeztetnek: rozs őszre 5.90—5.95 frt: 
zab őszre 5.81—5.82 frt, tavaszra 6.25—6.26 frt.

Szesz ára változatlan. Kész áru 26.25 pénz, 28.50 
áru : októberre 27 írton kínálták.

BÉCSI ÁRUTŐZSDE.
24. (Az Egyetértés távirata.) A maiBéoa, aug.

árutőzsdén következő kötések jöttek létre:
Petroleum : 8 waggon galicziai augusztus-márcziusra 

19.75 frt, 2 waggon amerikai fiumei őszre 22.50 Itt, 
mindkét tétel Becsben átvéve.

Fa; 2 waggon különböző hosszúsága és vastagságú 
tölgydeszka, köbmétere 42 frt, 2 waggon fenyődeszka 
köbméterje 23 frt, 1 waggon bükkdeszka 19 frt, előbbi 
tételek Becsben, utóbbi Matzleinsdorfban átvéve.

Kávé'. 100 zsák Santos 109.50 frt, 50 zsák 112 
frt, 125 zsák sárga jáva 126 frt, 70 zsák Santos Il l­
írt, 25 zsák Jamaika 120 frt, 25 zsák 
frt. mind azonnali átvételre Triesztben.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.

nilú-
ullimo-irl'olynmokhozSS»?

is számításba veendők. A «-gal jelölt értekek a budapesti ' 
tyeztetnek. Átszámítási árfolyam 100 marka vista - 61 írt

prolongáeziú 
,-sti tőzsdén

nem jegyeztetnek. ;,ó kr.
Sím inuk vista - 40 fit 00 kr.

Augusztus Ár­
folyam

timln.

pAsti'
•Knmczla S”'o-osjáradék • , . .
O.ttrik.magTar államvasut. . . -»
Osztrák ítéli vasút . . • . . . • ***
•Osztrák íőMhUoVroizvmytüetuig • b
•Fnneria tarleizthotd jiradák . • • u
Osztrák 4°>o* aranyiaradek. . • .
Magyar vasúti UőlcsSn. . . . • • ‘! 
Magyarjelz&log-hltelbank. . . : . M
Bécsi unió-bank . • • • • * * ‘ n
Magyar arunyjáradák ......................... n
Magyar Wocsaanirjaradae . • • "
Manarloe^mitoVS óe pénzváltó-tank a 
Magyar orsrágos bank..................... •

BERLV»;
Osztrák ».o/o-oipapirjátadák. ; .K 

« 60/o-os • . , . . a
• é.a/o-os eztlsljiradák: ... A
• íd/o-cs aranyjáradék. . . . K

Magyar aranyjáradék...........................U
« 6°>n» papirjáradék . . , . 0
« keleti vasúti kötvények. , . fi 

Keleti 60/c-osv. elsőbbe, kot?. . , .fi
Osztrák hUel/éssvény.......................... O
Magyar hitelbank.................. .... , . V
OezUák-maRjai államvasut .... fi
Osztrák déli vasút............................... fi
Kéroly-Lajcs vasút fi
KassB-oilcrberi'l vasat . . , « . . fi 
•Hornén vaiutiréssvenyek ....
Orosr bankjegy.....................................
Váltó bécsi niaerra . . . • • . 
•Keleti kOlcsKn 11. kibocsátás . . .
Magyar iolzálog-kltelbank..................... fi

leszámít “

81.85
löS.íui
457.50 
170.—
777.50 
84.55

;oló és pénzváltó-bank fi
oruágos bank 

FBAMKPDRT,
Osz.lrákWo -őspapirjáradék.

eo.ao
77. ;n B7.no 
Ht UH
88— 
71 in

102*10
460.—

300*—
i:í5.—
85.—
53.73

1F0.30
lfcS.80

55.30

£80.21 
80 S'8

81 52 8C.22 
82,04

113.14 
1U1 03 

87 bt

125*2
288.07
82/0:5 

S3 05
2tl.1V
144.80
JIoIt-7

81.58

«5.91 
77.8.1 
07.15 
ti 1.00 
81 90 
71.15 

223 87
183Í87
172.12

CÜ.fcS

81.17
90.84 
82.78 

113.2» 
100.97 
87.a? 

882 97

T 0.-23 
+ oil 5

+ 0.21

+ C.2Í

íi.bü
0.04

O.Ofi
0.16
0.12
0.24
0.16
1.46
0*31 
0 01 
0.21

részvény 777$, franczia törleszthetö járadék Sí Oo. 
magyar vasúti kölcsön 305, magyar aranyjáradék 814, 
magyar országos bankrészvény 388$, Ottoman bank- 
részvény 498.12. Szilárd.

London, aug. 23. Magyar aranyjáradék 80.50, 4-2 szá­
zalékos osztrák eziialjáradék 66, angol consolok 101.50, 
váltó Becsre 11.75, ezüst 44

New-York, aug. 23. (Kábel-sürgöny). Váltó Berlinre 
400 márkáról (60 napi látra) 94$, váltó Londonra 
4.80$, négyszázalékos tűkésitelt kölcsön 1877-ből 12/g, 
Erie-vasut 30$, váltó Párisra 5.25.

KÜLFÖLDI ÁRUTŐZSDÉKl
Boriin, aug. 24. Búza, rozs és zab lanyha, olaj 

és szesz bágyadt. ,
Hamburg, aug. 23. Finomított petróleum helyben 

5.90 márka, szeptember—deezemberre 6 márka.
Pária, aug. 24. Búza, liszt és olaj csendes, szesz 

szilárd.
Pária, aug. 23. Nyers ezukor 30.50—30.7a frank, 

fehér ezukor folyó hónapra 34.10 frank, szeptemberre 
34.25 frank, októbertől négy hónapra 35.60 !rank, négy 
első hónapra 35.25 frank, finomított 88.50—S9.oU 
frank.

London, aug. 23. Jávaezukor 13$, szilárd ; nyers 
répaczukor 13^.

Antwerpen, aug. 23. Finomított petróleum hely­
ben 15$ frank. Szilárd.

Bréma, aug. 23. Finomított petróleum helyben a.9o 
márka. Szilárd.

Liverpool, aug. 23. Búza $-kel alacsonyabb, liszt 
nyugodt, tengeri szilárd.

Pétervár, aug. 23. Rozs 6.10: idő: derült.
Newycrk, aug. 23. (Kábel-sürgöny.) Gyapot Newyork- 

ban 913/10, Neworleansban 9!:, novemberre —, cie- 
czemberre —.—. Petroleum finomított 70° Abel Test New- 
yorkban aug.-ra 6$. Filadelfiában aug.-ra 6$. — Nyers 
petroleum 53/4. — United pipe line certificates ölj, 
Liszt 3.40.— Piros őszi búza helyben 81$ cent (-=* 7.73 
frt), aug.-ra 80$ cent (= 7.61 frt,) szept.-re 80$ cent (= 
7.63 frt), deezemberre 84$ cent (= 8.02 frt) 100 Uilokint. 
— Tengeri 504.— Czukor (Fair refining Muscovados 
417/30. — Rio-kávé 20. — Zsír (Wilcox jegyű) 7.10 
(Fairbank jegyű) 7.—. — Gabona fuvardij-imperial- 
quarterkint Eszak-Amerikából az angol kikötőkbe és az 
ezekkel egy magasságon fekvő kontinentális kikötőkbe 
2 cent (= 0.59 Irt 100 kilokint.) Napi felhozatal gya­
potból 2000 bál.

Külföldi árutőzsdék zárlata.
Átfizámlláil áifolyamai német piaczolua 100 mátka viola 61,56 bt, 108 IVk 

4S.0 J írt.

Augusztus 24.

Rió Lavé 126

Külföldi értéktőzsdék zárlata.
ÄiÄiÄÄ't’Ärs

KUiCnbSietaz
utoUS illat­

hoz képest 
osztz. ertukban

• os ozllstjiraJók . , .
• 4«.'cos aranyjáraJélc. , ;

Magvar aranyjáradék ... . ,
C 0/0-0» papirjáradék . . .

Osztrák hitebé «vény...................
Osztrák-magyar bank................... .....
Osztrák-magyar áliamvasut .. . .fii 183.87 2z7 30
Kúroly-Lajes vasút..............................fi 172.13 212-.0
Ooztrak deli vasút........................ . U 60.68 83.00

osztrák nyugotl vasat. . 
i vaaut .... 
bbs, kötvények.

áltó bécsi pioczra............................. 102,10
•v,o>ob föloiiilelintoaeti záloglevél. . fi 
.Magyar loszimitcló é* pénzváltó.bauk
M.a'.yu jol"zálog»banlc.........................fi
Magyar őriz. tank............................

Trieszt, aug. 24. (Az Egyetértés tiidósitójának táv­
irata.) Váltó Londonra 125.90, olasz bankpiaczokra 
49.80, Napoleon dor 9.95, májusi járadék 81.62, ma­
gyar aranyjáradék 101.05, magyar papirjáradék 87.47, 
osztrák hilelrészvény 282.40, osztrák-magyar Lloyd-rész- 
vény 478, olasz járadék 97.20, olasz bankjegy 49.37. 
Szilárd.

Berlin, aug. 24. (Az Egyetértés tudósítójának táv­
irata.) Csendes üzlet mellett bankok, járadékok szilárdak, 
részben emelkedők: orosz értékek keresetlek; vasutak 
csendesek, keveset változtak, Magánkamatláb i7/s.

Berlin, aug. 24. (Tőzsdei tudósítás.) A mai tőzs­
dén szilárd irányzat volt, kivált idegen járadékokban.

Frankfurt, aug. 24. (Esti tőzsde.) Magyar aranyjára­
dék 81.90, osztrák hitelrészvény 228.62, osztrák-magyar 
államvasut 183.50. Szilárd.

Párle, aug. 24. (Az Egyetértés tudósítójának távirata.) 
12 óra i50 perczkor jegyeznek: 3°/0-t>8 járadék 
81.90,4$°/0-os járadék 108.50, olasz járadék 97.20, ma­
gyar aranyjáradék 81.75, egyiptomi kölcsön 378.75, 
spanyol kölcsön 67.43, török vasúti kölcsön 14.50, otto- 
mán bankrészvény 497.50, Rio Tinto 227.50, Szuez- 
részyény 2013, Panama-részvény 367.50, osztrák-magyar 
államvasut 468.75, osztrák déli vasút 170.

S óra 4® perczkor zárulnak: 3°/0-os járadék 
81.95, 4$°Vos járadék 108 52, osztrák-magyar állam­
vasut 467$, osztrák déli vasat 170, osztrák földhitel

pArib.
Basa folyó hóra . . . i

— szeptemberre . . .
— utolsó 4 hóra . . . 

nov.-tol 1 hóra . .
Liszt folyó hóra ....

— szeptemberre . . . 
utolsó 4 hóra • • .

— nov.-töl 4 hóra . , 
Olaj folyó hóra . . . .

— szeptemberre . . .
— utolsó 4 hóra . . .
— első 4 bóra .... 

Szesz folyó hóra . . . .
— utoísó 4 hóra . . .
— első 4 hóra . . . {

BERLIN. 
Búza aug.-ra

— szept-októberre . . 
Róza szept.-októberre . .

— okt -novemberre . . 
Zab szept.-októberre . .

— oki -novemberre . , 
Olaj sz.vpt.-októberre . ,

— ukt.-nov.-re . . 
Szesz aug.-szept -re . ,

— szept.-okt'L.-re . .
STETTIN.

Búza szept.-októberre . :
okt.-nov.-re .

Rozs szcpt.-októberre ; .
okt -nov.-re . . 

Olaj augusztusra . . . .
szcpt.-októberre . . 

Szesz kész. szállításra . .
— aug.-szept.-re . . . 

szept.-októberre . . 
okt.-nov.-re . .

Ropozo ........................  .
KÖLN. 

Búza novemberre . . 1 ;
mórczlusra . . . . 

Rozs novemberre . . . .
márcziusra . . . . 

Olaj kész szállításra . . 
októberre . . . ■ 

BOROSZLÓ.
Búza
Zab .................................
Szesz ,
Rozs.............................
Ropozo......................   ,
Tengeri

Különbözet az
j;r. Budopesli utolsó zárlat- 

folyam : egyenleg hoz képest 
' ;o3Ztr. értékben

13.91
10.71
10.79
10.30 
14.66 
14.63
14.69
14.31 
£7.53 
27.65 
27.93 
£3 14 
22e 9 
22.88
22.69 
22.69

£6,(5 
26 96 
44.62
44 61

— 0 Oá

0.03 
0 06 
0.19 
0.66

0.13
0.26 
0 26 
0 49 
0.49

77 I

4- 0 44

0.C6
0.03

0 12 
II 14 
II.U9 
0.u7

— 0.91

zése is hiányos. A Tisza-Maros szögén és az erdélyi 
megyékben a szárazság miatt átalánosan visszamaradt 
fejlődésében, apró, nehezen csövezik, szemzése hiányos 
Udvarhelymegye kivételével, hol jó közép, hozama csak 
középen aluli lesz.

Takarmány és magbükköny. A Tisza jobbpart. 
ján a magbükköny fejletlen apiószemii maradt; Vny- 
megye szobránezi járásában betakaiittatott, jól fizet. Az 
erdélyi megyékben Alsó-Fehér, Maros-Torda és Szolnok* 
Dobokamegyében a magbükköny jó hozamot adott.

Hüvelyesek és kerti, vetemények. A Duna bal­
partján Árva, Liptó és Trencsénmegyék egy részének 
kivételév I rosszul fejlődnek. A Duna jobbpartján ég a 
Duna-Tisza közén a tartós szárazságtól sokat szenved­
tek és fsak igen gyenge eredményre nyújtanak kilátást.
A Tisza jobbpartján gyér termésre vallanak. A Tisza 
balpartján a hüvelyesek gyengék: Máramarosban a ká­
poszta jól mutat. A Tisza-Maros szögén a szárazságot 
mindenütt nagyon sinylik s igy kevés termést fog ered­
ményezni. Az erdélyi megyékben mindenütt visszama­
radlak, sinylik a szárazságot, szűk termésre mutatnak.

Burgonya. A Duna hal partján a korait már sze­
dik, gumója apró, fonnyadt, átlag csak kevés lesz: Esz- 
tergommegyében alig ad annyit, a mennyi elvettetett • 
Pozsonvmegye felső-csallóközi járásában kataszter hol- 
dankint 4—5 g. lett; a késői javulhat még. A Duna 
jobb partján lielyenkint az utóbbi esőzések folytán ke­
veset javult, általában gyenge; Fehér- és Zalamegvében 
néhol középtermést fog adni. A Duna-Tisza közén gu- 
mója apró, gyengén fog fizetni. A Tisza jobb partján 
Szepes és részben Sáros, Ung és Zemplén megyékben 
szép, igen jó terméssel biztat, általában azonban elma­
radt, lassan fejlődik, sok helyen az eredmény közép 
sem lesz. A Tisza balparlján a szárazság miatt min­
denütt csak nehezen fejlődhetett, apró és csak gyenge 
középhozamot adhat. A Tisza-Maros szögén a szárazság 
folytán apró. eső azonban még sokat javíthat: a kora°i 
egészben jó középtermést adott. Az erdélyi megyékben 

viszonyokhoz képest még elég jól áll, bár gumója 
apró, átlag középnek mutatkozik: Csikmegyében a korai 
máris rothadni kezd.

Dohány. A Duna jobb partján és a Duna-Tisza kö­
zén a szárazságot sínyli; gyenge középtermés várható. 
Heves- és Pest-P.-S. Kis-Kunmegyében néhol közép. A 
Tisza balpartján Hajdú- és Szabolesmegyében javult, 
szedése folyamatban van. A Tisza-Maros szögén szedése 
folyamatban van, a tartós szárazság folytán kellőleg nem 
fejlődhetett: Torontálmegyében lielyenkint a nagy szél­
vihar károsította; egészben gyenge termést fng eredmé­
nyezni.

Mesterséges kaszálók. A Duna balpartján igen 
gyengék, csalamádé alacsony, sok helyen kiszáradt, Po- 
zsonymegye csalóközi járásában a Diina melletti lige­
tekben a vad komló, nád stb. zöldjét szárítják télire. 
A Duna jobb partján rossz minőségű és kevés lesz. A 
Duna-Tisza közén a száraszság miatt igen gyenge hoza­
mot mutatnak. A Tisza jobbpartján lielyenkint kiszárad­
tak, a lóhere második használása átlag középen 
alóli. Abauj-Tornamegye fiizéri közép járásában 
lielyenkint a maglóherét féreg károsította. A Ti­
sza balpártján a lóherés luezerna másod- és bar- 
madliasználása mindenütt gyenge hozamot adott, kivéve 
Máramarosban, hol a lóher igen jó. A Tisza-Maros szö­
gén legtöbb helyütt elsültek, igen gyenge termést ígér­
nek. Az erdélyi megyékben Maros-Torda megyében a 
luezernát és lóherét az aranka vette el, a takarmány- 
bükköny itt jó termést adott.

Réti és gyepszéna. Az egész országban csekély ki­
vétellel gyenge sarjutermés mutatkozik. Legelők. Az or­
szág legtöbb részében kopárok. Szőlő. A Duna balpart­
ján még apró, lassan nő, mind azon állal kielégítő. A 
Duna jobb partján a szárazság daczára még mindig jó 
termés várható, Jász- és Zalamegyében lielyenkint a 
jég okozott kárt benne. A Duna-Tisza közén tűrhető, 
sőt lielyenkint jónak mondható, Pest-Pilis-Solt-Kiskun- 
megyében néhol a jég verte el. A Tisza jobb partján 
sok lepergett, BorsodmegyéLen a hűvös idő miatt fele­
részben visszamaradt, jó bort alig lehel várni, 
Abauj-Tornamegye günezi és IIngmegye ungvári já­
rásában e hó 14-én, illetve 17-én jég verte el. A 
Tisza balparlján a szárazság a szem fejlődését nagyok 
korlátolta. A Tisza-Maros szögén a szem apró, e-ak kö­
zép termésre van kilátás. Az erdélyi megyékben a múlt 
heti viharok a szőlőkben sok kárt tettek, a termés igen 
különbözőnek mutatkozik, a szem apró, de érésében a 
viszonyokhoz képest eléggé előrehaladott, Kis-Küküllö- 
megyében jó bortermést remélnek.

Uy ion öles. Az egész országban az utóbbi időben 
dühöngött viharok jelentékeny károkat okoztak.
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* A magyar méhészek negyedik vándorgyűlé­
sének programaija. /X vándorgyűlés és kiállítás ez 
évi augusztus 25-től 28-ig tart Székesfehérvárott a pol­
gári lövölde helyiségében. Aug. 25-én délelőtt a bíráló 
bizottság működése. Délután S órakor ismerkedési es­
tély a «.Magyar királyn-ban. 26-án délelőtt: 10 órakor
a vándorgyűlés és a kiállítás megnyitása. 11 órakor tár­
gyalások: 1. Hazánk méhészeti viszonyai kezdet óta
mai napig: Sótér Kálmán, Inára. 2. Az anyatenyésztés- 
rul: Hirschmann Vilmos, Arad. 3. A kaptárokról: 
Gázon Gyula, Kiüti. 4. A községi méhesekről: .Mel- 
lyes Belizár, Budapest. Délután: 4 órakor: A mii- és 
természetes lépekröl: Károlyi Gyula. Binder Iván 
Budapestről bemutatja a mülépek készítését a Rietscbe- 
féle míilép-préssel. Kühne Ferencz, Budapestről bemu­
tatja a «Hungária» ezimii mézpergetőt. 27-én délelőtt 
9 órakor tárgyalások. 1. A méh szerepe és rendeltetése 
a természetben: Lendl Adolf, Budapest. 2. A nagy­
üzemhez és a szegény embernek egyaránt való kaptár 
Kühne Ferencz, Budapest. 3. Miben áll tulajdonkép az 
okszerű méhészet s miként kell okszerűen méhészkedni 
Dömötör László, Csabai. 4. A mézértékesitésrül: Ondra■ 
György, Néinet-Bogsán és Tanos Pál, Budapest. 27-én 
délután: 1 órakor kirándulás külön vonaton Mohára 
ott 2 órakor társas-ebéd Kempelen Imre házánál. 28-án 
délelőtt: 9 órakor: A m. orsz. méhészeti egyesület be­
számoló közgyűlése 1886-iki évről. J. Elnöki megnyitó 
2. Az igazgató alelnök beszámoló beszéde. 3. Az 1888-ik 
költségvetés. 4. A. ni. orsz. méhészeti egyesület alap 
szabályainak megváltoztatása. 5. Indítványok. Délután 
5 órakor: a kiállítás berekesztése, a dijak kiosztása 
7 órakor: Csevegés a mellekről, előadja: Krieseh Já 
nos, a lövölde nagytermében.

* Krakól lóvásár. Ez évi szeptember 23-tól 28-ig 
tartják meg Krakóban az első nagy lóvásárt, melyen 
különösen nemesvéri't keleti, angol és beltöldi lovakat 
állítanak ki. Az egyidejűleg ugyanott tartandó országos 
gazdasági kiállítás, továbbá a kiil- és belföldi összes 
fontosabb kereskedelmi piaczokkal összeköttetésben álló 
Krakó város fekvése, a városi képviselet buzgó török 
vese, hogy a vásár sikerét minden irányban lehetüle 
biztosítsa, azt engedik következtetni, hogy a vásáron 
úgy a galicziai, mint a külföldi leghíresebb istállókból 
sok nemes ló lesz együtt, minélfogva az érdekelteket, 
különösen, a kereskedőket e helyen is figyelmeztet 
jiik reá.

* LóflijazáB. Az idei lód Íjazásokra a minisztérium 
által folyóvá tett 107 darab aranyból 25 darab fönn 
maradván, Teleky József gróf oly irányban tett a köz 
munka és közlekedésügyi miniszterhez fölterjesztést 
hogy engedje meg ez aranyaknak a Félegyházára tér 
vezeti lódijazás alkalmával leendő felhasználását.

A vetések állása.
A füldmivelésügyi minisztériumhoz e hó 22-ig beér 

kezelt hivatalos jelentések szerint a vetések állása és 
mezőgazdasági állapot a következő:

Tengeri. A Duna balparlján vékonyszáru, elmaradt 
apró csövet hozott, az eső már későn érte. A Duna 
jobb partján daczára annak, hogy lielyenkint esőt ka 
pott, már csak keveset javult s általában igen gyenge 
termés várható, Sopronban ilt-ott a jég is kárt okozott 
benne. A Duna-Tisza közén a szárazságot sínyli 
mindinkább rosszabbá lesz, hol eső érte, gyenge 
küzépterinést remélhetni. A Tisza jobb partján elsat 
nyúlt, sok meddő maradt. Ungban lielyenkint oly rossz, 
hogy takarmánynak vágjál* A Tisza balpartján gyengén 
fejlődik, bár Hajdú- és Szabolesmegyében az utóbbi 
esők után némileg javult, átlag csakis gyenge, közép 
«urodményt fog adni, mivel sok meddőn maradt és szem

NAlPöüEIíB; augusztus 25-én»
Naptár: Csütörtök. — Rom. kath.: Lajos király. — 

Prot.: Lajos. — Görög-orosz: (augusztus 13 i Mariin. 
-- Zsidó : (elül 5.) — Nap kél 5 ó. 10 p , nyug. ti ó. 
52 p. — Hold kél d. u y. p., nyug. 10 ó 35 p .-ste. — 
Első negyed 9 óra 35 perczkor este. 

IgazságUgyminisztex' fogad <L u. 0—17.
Morvát millionter fogad d. e. 10—d. u.*2. 
Kereskedelmi múzeum a városligeti iparcaarnoktan d, * 

10—12 és d. it. 4 — 7.
Halászati kiállítás az állatkertben egész nap 
Történelmi tvrczképcsarnok a budai várbazárban nyitva 

d. e. 9—12.
Vorüs-koreazt-egyletErzsáb’et-kórháza(Buda déli pálya­

udvar közelében) megszemlélhető naponkint d. e. 10—11} 
óra között.

Nemeeti museum i term, és néprajzi tár d. e. 9 d. u. 1. 
Nemzetközi panoráma Andrássy-ut 28. sz 
Orsz. tanszermúzeum a budai állami tanitúképezde épü­

letében d. e. 9—12 és d. u. 3—C.
Iparművészeti muzoum az Andrássy-uton d. e. 9-től 

-i. ti. 1-ig.
Gazdasági és tanszermúzeum a Köztelken d. e. 10— 

12 és d. u. 2—4 óráig.
Műszaki iparmnaaum a kerepesi-uton (Beleznay kert) 

nyitva van d. o. 9-től 1-ig.
Egyetemi fiívészkort az" üllííi-uton d. e. 8—12 ti d. U,

2-C-ig.
Nyilvános könyvtárak zárva.
Országos panorama a városligetben reg, 9-től este 10-ig. 
Állatkert nyitva egész nap. Belépti dij 30 kr. 
Svábhegyre fogaskerekű vasul indul félóránkul!; a: Eötvös 

villában czignnyzene.
Margitsziget. Gőzhajók félóránk!nt. — Jó czigányzene. 

naponkint: csütörtök, szombat, vasárnap d. u. katona 
zenekari hangverseny.

Kivonat a hiv. lap aug. 24-iki számából.
Átverések a fővárosban. Karnász János C31 

frtra becs. ingós. aug. 29. (IV. kér. szervita-tér 8. szó 
Guttmnnn J. Gyula 422 Írtra becs. ingó=. Jaiig. -*■ 
(IV. kér. gr. Károlyi-utcza 26. sz.) Klein Bernül 573 
forintra becs. ingós. aug. 25. (VI. kér. uj-uteza 13. sz.) 
Tóth Mihály és társai 1824 fiira becs. ingatl. okt. V-. 
(a szt-endrei kir. járásbíróság) A pestvidéki kir. ívszék.

Árverések a vidéken. Kozits István 49G Írtra 
becs. ingatl. szept. 29. Haraszt. Spisák Ferencz -Wd 
frlra becs. ingatl. szept. 13. Tápió-Szele (Nagv-Kátán.) 
Balás György 2534 frtra becs. ingós. szept. 2. Ipolysá­
gon. Szalai Alajos 994 frtra becs. ingatl. oki. 14. ^i- 
get monostor (A pestvidéki kir. tvszék.) Fuhl Pál 8G' 
frlra becs. ingatl. okt. 11. Szent-Kereszt (A pestvideki 
kir. tvszék.) Rajkov JUita 4864 frtra becs. ingatl. szept. 
6. Nagy-Kikindán. Mészáros Józsel 3627 frtra bec=. 
ingatlanai nov. 28. Győrött. Rébék Istvánná 176 Irha 
becs. ingatl. szept. 14. Halason. Zelízi András1-1* 
frtra becs. ingátl. szept. 10. T.-Derzs (Karczag.) Mond­
schein Sámuelné 2000 írtra becs. ingatl. nov. 15. fel- 
pénzen. Laeza János 7105 frtra becs. ingatl. nov. 10, 
Győrött. Kühner Adolf 15000 frtra becs. ingatl. okt. 3. 
Nagyvárad. Teresesényí György 20715 frtra becs ingatl. 
szept. 12. Szegeden. Miké Mihály 2228 forintra 
ingatl. nov. 22. Esztergomban. Kluseli György 2 
50 krra becs. ingatl. Zágor.

CsődmegaztintetéB. Ros 
ellen. . , .

Pályázatok. A erzsébetvárosi kir. jbiróságnál joggj®. 
kornoki, — az aradi kir. tvszéknél irnoki, — a inaros-lucasi 
kir. jbiróságnál szolgai, — a soproni kir. tvszéknél imoKir- 
a kapuvári kir. jbiróságnál aljegyzői, — a korponat k • 
jbiróságnál albirói, — a martinschizzai kir. veszteglő 
zet felügyelői, — a budapesti II. kér. kir. egyet, kát . 
főgimnázium gépkezelői és fűtői állomásra. . _

becs 
89 frt

ísenberg Ignácz orosházi lakos

A kis lottó húzása aug. 24-én
Brünn : 59 75 34 Sl 9

Felelős szerkesztő: Csávolszky Lajos-
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Ilirech J. Temesvár 
Beniizky M. Ipolyság 
Grcez J Temesvár 
llrrsito M. Győr 
Piivary Gy. Szeged

Holzwarth-Frohnl
Adler F. né Kasr a 
Deulich L. Sz g'd 
Dr. Radó J N. Varad 
Schwarz J Elesd 
Bauderm M Par1». 
Be.faque M Paris 
Holdaus e H. Len "a 
Herieson A. London 
Weisz F topron 
Krausz M. Becs 
Zirner M. Becs 
Hrrschberg M. Becs 
Stengel H. Becs

M. Allamvasut-s|
CsathA L. Arad 
Eziksiay F. Miskolcs 
Ernyey A. Sopron 
Ricler A Gieivbenbcrd 
Molnár J. Kaloeaa 
Bóms K. Kötesd 
Srikhnt A begesvar 
Reindl K. Becs 
Németh J. Sz Feli»n 
Kosncr L Daruvar 
Orley Zs. Temesvár 
Zíigcra E Pozsony

Aranysas szál
Kiss M.-no Kecském- i| 
Sulykovszki J. Maratni 
Janid K. Zonta I 
Veitek K. N.-5zombatl 
Broken H. N.-Szomba| 
Bahocsy .1 Pécs 
Nagy L. Pere 
bzantbó E.-né N. Abod

A budi

F aj

Búza 
fáneágt . . .

tiszavidéki . .

Gabona

zab . ; , , 
tengeri . . ,

köles .... 
káporzla-repcze 
bánsági repeze .

It'l ' zab

icvar földiéin

3ÖÖ GrR

Betétes czipö . 
Kid salonlakk 
Oldalgombos czii 
Borjubőr elölkapl 
Borjubör regatta!

-A.
jndapest,!
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EGYETÉRTÉS, CSÜTÖRTÖK, AUGUSZTUS 25.
IDEGENEK

Nemzeti szálloaa.
Gubányi M -n* Fi i- 
Sisem; ;■ "••«ihelj 

* ESer
Lit- 5-Pauli:-3 A. Joli i
Graf A Uivan
Wi D A. ?"i 1 
Tim •; G Sf?** ,
Hir«:h»nbenu. r P Ari- 
GracMd A. tl* -> 
i-ir.v '■ Hr-hlarn 
I:?: J Birsed 
>• „kivitt D H-.-.-li-s 
pj kif: D H -Szóik«
Cziiilit J Pa'<i

Széchényi szálloda*
i:h> Aer J. Szt. Iván 
Verrl F Lúgos 
Var/J Sz.Fehérvár 
Bírni' A M.-Vásár 
K ínait L Dombon r 
L-váky S. Ba 'ac.-cry 
tnritin K Dukovar 
pori A. K Cz II 
Sziszi M. szar

Fehérhdttyu szálloda.
Goldmann S. Miskolci 
jla'iía A. Vers..-:
Élt! kr A Békés
Fim s Pni"*'
•vbwarz F. Kecskemét 
«lern S Tornaija 
H»rz:> d M Gyöngyös 
Génst-erger D. Ecer 
Hooker J. Anlalfalu 
Bcienthal L. Tolva 
Brimgiiten M Táiya 
ficsii.thil L Temesvár

Tigris szálloda.
s;-jkovifs M. Palánk*
Wranovits J. Pozsony 
Vngar J. 0 Moravicza
SrhalTrr S. Erdövég
Engel J. Becske 
Schwarz M Boglár

London szálloda.
Trautrcann A. Zsombolya 
Muller V. Orsóvá 
Schmidt K Magdeburg 
Politzer S. Bukarest 
Ma,er A T-sch'n 
S'-rni K. B" s 
Hirsch J. Temesvár 
Benitiky V. Ipolyság 
Gros • J Temesvár 
M-sits M. Győr 
Fi vary Gy. Szeged
Holzwaríh-Frohner szá’l.

Adler F. né Kassa 
Deulsoh L. z-zg-d 
Er Radi J N. Varai 
Schwarz J Elesd 
Bauderm M Pars 
Pe.taque M Paris 
Holdaus e H. Len 'on 
H'risson A. London 
Weisz F Sopron 
Krausz M. Becs 
Z mer M Becs 
Huschberg M. Becs 
Stengel H Becs

M.AIIamvasut-szálloda,
Cntb' L Arad 
Sziksiay F. Miskolci 
Ercyey A. Sopron 
Kieler A Gleichenberg 
Molnár J- Kalocsa 
Bests K Kclesd 
Szikhat A Segesvár 
Pemdi K. Bécs 
Nemeth J. Sz Fehérvár 
Rosacr L Daruvar 
Ói.iy Zs. Temesvár 
Zrigera E Pozsony

Aranysas szálloda,
»■■5 M. r.o Kecskemet 
aulfkovszki J. Mararaaros 
,'anki K. Zenta 
■"allék K. N.-Szombat 
Kruken H- N.->zombat 
Bi cosy J Pécs 
Nagy L. Poci 
bzjstbó E. né N.-Abony

NÉVSORA.
Dr Csurcai L. Czegléd 
S’efcsik j. Vividék.. - -- Jjvidék
'k érsz F. P ra 
Vmils D. Be.s
Walter Fehérló szálloda.

Dr. Prurtyi A. Ráczkeve 
Dr. Torray J Rozsnyó 
Dr. kék-Ós Sz-Fehérvár
Dr. ív hlauch J. Grácz 
Dr t einehir/ J. K Tarcsa 
Dr Linz A. Szatmár 
Dr. heh .11 J. Bocs 
Merkefka A. Gyöngyös 
Boreby K. Erdőtelek 
vemcsica M Temea 
Michnev S. Csaba 
Dr Kcnrád G. Gyöngyös 
Orbán K. Fony 
Abcles H. Tamási 
Mikulica J, Orsóvá 
Frankl L. N -Várad 
Rusenczk; K. Szeged 
Gulyas L Gyó’r

Schmidt Orient szálloda.
Gafccrly W. Becs 
Winkovits K. Szeged 
Kacrko’.its A. Sumony 
Dr Szemák A. Páca 
Soltész S Torda 
Ladányi J. R Szombat 
Hornyasek J. S'lm.eczbanva 
Fcrenczy 0 Keszthely 
Reinhardt R. B. (.yaimat 
Marzso X. Kassa 
forges F. Midalmá*
' apus 0 Szabadka 
Stcir.it/. K. Szabadka 
Grün R. Zób óin 
Schulhof B. Eszek 
Fejes J. Baja 
Nagy A. Debrcczen 
Schlauch I,. Szí.-Miklós 
Mayer .1. Teschen 
Klári ,1. Bé'.s 
Friedmann A. Becs 
Fehérvár)- G. Békés
Magyar király szálloda,

Tóth L. Kecskemét 
Berényi H. Petrovoczello 
Fehér J. Eszék 
Matbis G. D. Braila 
Berger M. Beél 
Sl’iner M Becskorek 
Rosonblúh E. Eszek 
Pollik L. Kollori 
.leschek M. Bocs 
Hildrbrand G. Bici 
Mahler A. Becs 
Stanzel fi Becs 
Wachte! A Becs 
Silbermann J. Becs

Vadászkürt szálloda.
fiyurgyevits V. Eszék 
Ki.- A. Ke skemét 
Schefcsik .1. Szolnok 
Szulyovszky J. Nyílra 
Oberschal! A. Vásárhely 
Mészáros N. Pees 
Kolosváry .1 K Bér 
Csihas B. Zomtor 
Susicb K. Temesvár 
F.oth J. Csernovici 
Jenő J. Pcli 
Frank J Eezek 
fieihdi J. B -Csaba 
Pintér J Pécs 
Bergmann J. B:cs 
Drechsler fi Bécs 
Zittcl D. Zombor

Hungária szálloda,
Bochner J. Berlin 
Kríván J. Arad 
Doizati ,1. Csokonya 
Michel E. Bclgrád 
Sthwerm V. Hanovcf 
Eck A. Hanover 
Norberg M. Paris 
Blau H. Temesvár 
L«nrier E. Kaposvár 
Elischer J. N. Szeben 
Pollák M. Becs 
Lafranconi E. Pozsony 
Schlesinger A. Zágráb 
Sárkány L Pozsony 
Márkus L N.-Várad 
Noun ark P. Brunn 
Fűti J. Becs

Suss K. Bécs 
Kor vat N. Bee,
Kon N Bécs 
Brul fi Bécs 
Fe sen R. Becs 
May J. Pari,
Markó T. Zimony 
Ls i'.li A. Paris 
Mo.-dcchai D B-Ip-id 
Wottsrschneidor S Mád 
Wormser L élultnrt 
Rsiminn 0. Eberfeld

Pannónia szálloda,
Diosy B. B.-ü falu 
Farkat L. Fúrta 
Ben- lek F. B-sít -Miklós 
Duriiei.z R. Albertfalva 
Szabó B Gytnzyós 
J«-■‘fényi F. S -Begosi 
Pfleger Gy. N -Sieben 
Tora.inoczy A. T -Füred 
Kovács E Nfagó s 
frs ,1. li.-Ker'Sítur 
hun J. Hatvan

Tsnsy fi. Hatvan 
fiubody F. Ciegléd 
Sí huszterits F. N.-Károly 
Msyer Gy. Daiu- ár 
Ebeohocli .1. Feldkirchen 
Reil D. Kolozsvár 
Révész Zs. B- Gyula 
Komic-i K. Szatmár 
Weis z J. Arad 
Fischer A. Miskolc?
Weber K Szegzárd 
Muller J Sultö 
Meister .1 T óit.-Miklós 
Kosenfeld F. Prági

Két korona szálloda,
Flefar.ovics Gy. Belgrad 
Grebics I Belcrád 
Kiss T. Újvidék 
Kovács M Siabidka 
Weisz. B. Szabadka 
Benedek J. Gyón 
Tóth -1. Szentes 
Pazm.indi K. Dómsod 
Vizel J. Dcmsftd

Elhaltok névsora 1887. aug. 22.
Lewinszky R. fis é. VI. k. király u. 5-1. rak 
Wanek A. áO e narsz. VI. k. szívbaj.
Forgács .1. 2 é. majoros lia IX. k. tiizolló-u. f,f. roncs, toroklob,
'■aradi M. .’4 é. hív. neje VII k kerepesi-u. ó. szívbaj.
Kocsi,znvszky A. 10 ó. fuvaros I. X. k. angolkór.
Erűmnek A. H é. macánzó neje VIII. k Mária*«. 1fi. giimóknt, 
Osterhr.g K. V é. tilz/ll i lia 111. k. Laics-u. Ili roncs, toroklob.
Bauer V. ni c. szobafestő Vili. k. bod/afa-u. 17. gllmökót. 
li-'lu*1 '*• *’- e. pénztárnok neje Vili k Mária u, 0 I imeriilés.
» unarm A. ny o. magáiuóné VII k. Kazinczy-u. ti. kimerülés 
bau . K. 3S c. honv. százados I. k. kék golyó-«, tv. agyhudés.
\er,ar b. 50 e. pír,ezer VI k. Iovac-u. Is. giimőkór.
Zsigmondi V. 63 c. magánzó neje VII. k. Damjamch-u. 12. ezivhiidcs. 
U-iner M 'ű e pas/.omanyós VII. k. István-tér I . tüdővesz.
^oninieal F. 81 migánzo VII k. akác/f,i-u^ V. agyguta.__________

NYÍLT-TÉR,
Feketeselyem faille franeaise, snvali, satin 

mcrveillenx, satin lnxov, atlasz, d am ászt, rips! 

és tafotta métevie 1 íO-tril 8 ^rt 8fi 120 különféle' HILIt l.ftz l.IU IOJ minőségbon). Ruhákban vagy 
vegekben Aámmenfesen házhoz szállít HENKBBERO O. |cs. és k. | 
mlv. szállítói ZÜSIOH selyemgyári raktára Minta postafordultával. 
Levelekre 10 kros bélyeg kell 17:1

^•égy arany erem. ]

Cs-akis kitűnő csokoládé képes a fogyasztói folytonos 
használat után állandóan kielégíteni. Minden kamisilásra 
ezélzó keverék mellőzése; továbbá, a nyers termények 
megválasztásánál és feldolgozásánál lanusilott gondosság, 
valamint bel* és külföldi összes csokoládéfélékhez arányi­
folt olcsóság a i'CHOKOLÁDE KÜFFERLE» jó hirnevét 
megállapitotlák. 2349
Kapható a finomabb fiiszer - kereskedésekben.

MATTON!
ERZSÉBET SÓSFÜRDŐJE

BUDAPESTEN (Budán). 2753
Ír '©Itilmu 1 hat at lan dis liülönlege« 

gyógyerejü női baboknál.
Kényelmes közlekedés társas-kocsikon. Állomási helyt Buda­

pest, Feroncz Józaef-tór, a régi Lloyd épület "előtt.

"színhazak ÉS MUUTSAGÖk7
NEMZETI SZÍNHÁZ

Évi b. 162. Havi b. 22. 
Budapest, augusztus 25-én.

Júlia.
Dráma 3 felv. Irta Fcuillet; 

ford. Paulay. 
Személyek:

flambre M. (tyenes
Julia 
decile 
Ttirgy M. 
dresscytié 
János

Hegyesi M. 
Alszegi 1. 
Nagy 1. 
l.ám zy I. 
Sántba

Felhívás kerlngőre.
Vigjllék 1 felvonásban lila 
Dumas Sándor, lord. Szigli­

geti Jolán.
Személyek:

Matiriizc 
De Sor 
D' Jvryné 
Maliid 
H ó/a 
Órás

Nagy I. 
Náday 
Szacsvaym 
Nagy I.
J. Gail S. 
Bérezi

Zviigorabangoló Sántba 
Jean Halasi
Pierre Faludi

Kezdete 7 órakor. 
Holnap augusztus 26-án. 

Berletfolyamban: 
Először:

A vadrózsa.

M.KIR. OPERAHÁZ.
-IS. hérlctsziinet' 

Budapest, augusztus 25-én.
EXCELSIOR.
Nagy látványos ballet 4 felv. 
y-j 12 képben. SzerzettéMan- 
zotti Luigi. Zenéjét irla Ma- 
renco Romualdo. Bclamiutla 

Smeraldi Caesar. 
Személyek:

Fölvilágosodás n. Smcraldiné 
Polgárosodás n. Müller K. 
Sötétség dem. Smeraldi C. 
Papin Dénes Ducali
György 
Gunigunda 
Valentin 
Laura 
Fánni 
Vilmos 
Fritz 
Laura

Vinezc 
Nirsehyné 
Pini 11. 
Pvinczné 
Zsuzsanits E. 
Némethi 
Svetseliine 
Huszarek M.

Volta Sándor dattanco 
Arabs kdü Be^cer
Rabszolga-kdő Botticelli 
Khinai Jeszenszky
Angol utazó Murazzano 
Indiai zenész Del Soldato 
Olasz aknász Biinbi 

Kezdete 7‘, órakor. 
Holnap, augusztus 26-án.
ÁB operaháe eárva.

NEP-SZINHÁZ.
Budapest, augusztus 25-én. 

hlak a Lujza asszony mint 
vendég.

Az eleven ördög.
Vig operellc 3 felv. Bayard 
ulán szabadon átdolgozta De- 
réki Antal. Zenéjét szerzetté 

Konti József. 
Személyek:

Souhisc lig, Fcrcnezi 
A berezegné 
Tibullc br.
Hcrinine 
I-étoricrns 
Pomponius 
Dcsperriérca 
Veronika 
Margót 
Grevin 
Mariar.no
Rendőrtiszt . .......
Ghatou polgm. Szabó 
Laroqnc gróf Kozma 
Solanges Kosa 
Desiéres lovag Enyvári 
ii....:gna:;t,r.-né Vasvárinc 
Saint Grogkg.-né Szilágyiné 
D'Arbois Késmárki M. 
Boissy kisassz. Arányi B. 
Maill,-írd Kopácsi 
Mortiev Füredi 
f'.hameaii Fodor 
Champignon Jakus 

Kezdete 18 órakor. 
Holnap, augusztus 26-án.

A mikádó, va;/y: Titipu 
városa.

KRISZTINAVÁROSI
SZÍNKÖR.

Budapest, augusztus 25-én.

A szép juhász.
Eredeti népszínmű 3 felv. 

Kezdete 7 órakor.

Piirlényiné 
Szilágyi 
Sik G.
Blaha L. 
Szatbmáry 
Nemei li 
M. Csatai Zs1 
Béni I.
Újvári 
Margó C. 
Földvári

Német színház Budapesten.
Stombaton, angasetns hó 27-ón a

LILIPÚTIAK
társaságának 1-ső vendégjátéka a berlini königst. színház 

összes személvzelének közreműködésével először

Ä KOS BÁRéEö
nagy vigjáték, ének és lánezezal. •!• felvonásban, Hans Gross- 

tól. zenéje Mautlmcr Miksától.
„A kis l8ár,Ónő,< a berlini, hamburgi stb. szinhá- 
sakban több mint 600-szor igou foltiinö oredmóuy- 

íiyel adatott, 211110
A belépti-jegyek eló'lcges elávusiUisa kedden, f. hó 23-án veszi 
kezdetét a Józscf-téri szinházi pénztárnál és a szinház-épiilctlren.

U) zene-szerzeményvl'. előadása!!
Ilin, iv:|;iinzIiiv Itrt ?."i.én

a Margitsziget alsó vendéglőjében.
Van szerencsém a n. é. liüziinségaek ezennel szives tudomására hozni, mi­
szerint a <•*. Kir. tl!í. «-zml ziuirkarn ma a I. ivelkezö sajiil nj 
iirerzeiiirii.vi'lniei lrgrlfiszörelőadja és pedig: «W.-irivil» Kéri síi, 
•A kis csiicskiu lcnpyclke, .Vi(s óléi. gyorsnálka. Mély tisztelettől
2953 REINPKECIIT ALAJOS,

Margitszigeti vendéglős.
Eredeti piheni Iliden rontbenf á In Marton és étkei: ti la minute.

BW Hossz idő esetén az. előadás szombatra ellialasztatik. '23,®

ÁYÉHÁZ A „KECSKEMÉTI HÁZ“-lioz
IV., borz- ős zölclfa-utcza sarkán.

Minden oate 2752

nagy hangverseny
egy kedveli ncmzeli zenekar által.

K

'«öSáSstlS A leRfinomnlib italok ós biiloc ótkok. 
Helyiség ogósz éjjel nyitva. Kitűnő reggeli kávé 10 kr.

Első fővárosi orpheum
Nzagymexő-utcza 17. sz. 163

Mr. auRiibztus 25-én c/so fcUrpte a fiz nőitől c's i férfi­
ből álló eredeti Icarinthieii daltársulatual•, ntehj 
esck rövid itlrie/ fut/ ill időzni. — AIDA CIÍAC a 
pá’izoi Göncért-Ambassadeur Excenlrique-Comiquc világbirii 
énekesnője, és SIAXMH és HEATE cquilibristák fellépte. 
Továbbit lellcpnck: a kiváló Zenló-féle kerokpár-lársaság 
(1 ur, 4 hölgy és 4 gyermek). Miss Helene kötéltánczos 
művésznő. Mr. littdoff madárbang-utánzó. Valamint Miss 
Victoria Di/hcr;/ angol énekesnő. Továbbá fellépnek: 
Jtrothers J Inline musical-exeentiique, Jtóf/cr tilsa és 
j Harlot, bájos ducltislák. Annin Lajos ur, elsőrendű jellem 
színész. Odlcolik k. a. magyar dalénekesnő és -Schenk 
Márton, ének-komikus. (Jöri/enif Etelka magyar éne­

kesnő fellepte.
E hó 29-én Itosenztvei;/ V. karmester jutalom-játéka.

IDŐJÁRÁS, aug. 24. regg. 7 órakor.
Áttekintése a mai időjárásnak: 

Európában: A depresszió (755—757) a kontinens keleti, 
a nagy légnyomás (765—767) annak nyugoti részében van. 
Az idő keleten változó, esőkkel, nyugaton derűs, hűvös.

Hazunkban : Északnyugati- és nyugotias, csendesedett sze­
lek mellett, a hűvös hőmérsékelt, valamint a légnyomás is 
keveset változott. Az idő nyugoton derűs, keleten esőkkel

változó, hűvös. Egiháboru Szolnokon volt. Külföldi táviratok 
délután 2 óra 15 pcrczig nem érkeztek.

Kilátás a jövő időre:
Hazánkban: Nyugaton derűs, keleten itt-olt még elöveJ 

változó idol várhatni, kevés hőváltozás mellett.
Az időjelző-intézet távirati jelentése.

Állomások lyoinás
'•>i7UU

Hzél
Iránya ée 

ereje 
.1—12)

A há­
méra klet Csapa

dók ~/n

Ära 1 .... li J. J I N i 8 + I--' 6 •
BesMlcriv.c . . . — — — — —•
Bcsztcn-zcbáirya. — — — — —»
Budapest . , 60.2 NY 4 4- 1-í.fi — o
Csáktornya . , 68.0 E 2 + ia-6 — o
Debrcczen . . . — NY 8 + 1' - 6 •
Eger ..... 61.5 E 2 -k 18.9 •
Eszék .... —
Fiume .... 62.8 I.NY 2 4- 16.1 — n
Késmárk , , , 60.8 E 5 + 18.0 n 9
Kcsxlltcly . . , 68.2 E ?, + 12.4 — O
Kolozsvár . , , f 56.5 NY 4 -1- .12.2 5 «
Magyar-Óvói- . . . 62.8 K.YY H- 11.6 — o
Mó rína ros-Szigcl 57.1 NY 1 + 12.8 20 «
Nagv-Eiívcd . , 59.0 EK 1 4- 16.0 17 •
Nazv-Szcbcn . , , 56.8 NY 1 + 12-6 4 «
Nagyvárad . . . —- — __ —
Orsóvá . . . . 58.7 DNY 2 + 15.8 n •
Pancsova . . , 61.2 NY -t 14.4 u
Svlmcczbfmya , 61.6 E 6 + 12.8 — e
Sopron . 61.7 E •J + 11 í __
Szatmór-Némeli . , 57.6 ENY 8 -j- 18.6 20 w
Szeged .... — — — — —
Sepsi-Szt,-György — — — — —
Szolnok .... 60.8 E 2 -1- 18.9 <5 •
Temesvár . . , 60 9 ENY •1 -1- no 18 •
T vertesén • . . 61.7 NY H- 15.0 — (9
Ungvár .... 56.8 ENY 4 + 1-5.8 6
Z.igJáb .... 68.0 Dlv 1 -i 1-1.6 — o
Bécs..................... — — — — —
Bregenz , , . — — — — —
Ledna .... • — — — — —■
l’ola..................... , — — — — —
Prága .... . — — — —

Jelek mngyarn.ata : p) -- szélcsend. O™ tiszta, derült, 
(*■=* \ felhős, (|= * felhős, (J— ; felhős, C— borult, 
W= cső, -)f= hó, Á. — jégeső,== köd. oo= gőz, <i— zi­
vatar, villám, (n)= csapadék mm.-ben.

VÍZÁLLÁS, 1887. augusztus 24.
M c t o r íddcrbeii

Névszeriat U Változik Nívszorint 0 Változ k
lidiilt I liit lúlíitt Mi 1

Tieza
3.50 M .-Sziget. . 1.40

Komámul . •J.SR áradó V.-Xamény Ü.Oll
Budapest • 2 94 Tokai. . . . 1 ll'l
Mohács • . 2.07 Szolnok. . . 0 80 midi
Vukovár. . Szeged - - . 0.10 ai«J4
Cjvidék. .. 
l’ancsova-. 
Orsóvá. ..

2.17

0.t9
O.'jj sSó Bodrog

Sárospatak. 0.65 — áradó

Vág
Baamoe

Szalmát. . 0.94 áradó
Komsrom . 2.12 — opadu Körös

DfAlTA B -Uyula. . — 0.10 áradó
1.11 — áradó Uj'oma. . . 0.03

Eszék . . . 1.1S — apadó

BaAva
Arad . . .. — 0.88 apadó

Sziszek . • . 1.95 Boga
Mitrovicza. 0.63 — apadó Toiuosvár . 0.17 apadó

Közlekedési útmutató.
Megjelent legutóbb az Egyetértés augusztus 23-dikt

számában.

A budapesti áru- és értéktőzsde hivatalos árjegyzései augusztus 24.

Fuj j Irányzat
Minős. 1 ICO kilogramm 

súly ara
hektoiil'i-f^-rrT-frtj—

B □ z a
iCNgi . . . . : Juj

ácnai . . i ;

□agyar cszakvideki

7.15

100 kilóéra mm 
siily jj ára

-.ckioiii -jíiförj-ívnr-
Különféle

-------n----------------
F n j

11 Pénz Áru
termények lí frt frt

6.U0
7 10

6.9Ö
7-lí

7.05 
7 20

7.05 
7 20

Gabona ó vagy uj Irányzat F Bj
Minőségi

Mily
hcktoliterk. j

100 kilogramm

frltól 1 frlig

ti
0

24
rz, . . . uj t/.ilá rd 70—72 I £.10 5.65 0
‘fa . i takarmány 61—62 5.15 5.40 0égetni való 62—64 1 5.75 fi.#5

* • t • • , sörfőzdéi 64—66 7.— t,.—
zab 39-41 1 5 30 5.50
tengeri . . uj bánsági 6.55 5.60

* * ••••*, • másnemű 73 5 50 5.65
‘.ele; . • • • - ‘ ■*') frtnyVn nélkül 4.70 5J5

lO.f, 11
•" ansagr repeze .... . . . — « 10.«', 10V,

búza lanyhit tavaszra 7 10 7.4 i
ti.?8 6 90

tengeri csendes máj—jun.-ra 5 57 5.59
# jul—aug.-ra í?-

zab tavaszra 5.32 g-B 5.34
5.44 5.46

kap repeze szilárd 711 -V, tl-<.

Heiemag ; ■

Ropczeola], ;

Lenmagok) 
Olajpogácsa 
Disznózsír.

Szalonna .

Faggyú. 
Szilva .

• batáridő

r « (
Özilva-iz . .

• batáridő 

Dió . .

Gubaca. . .«...
Borkő term. .

« •
Méz. ; .

csendea

csendes

csendes

csendes

csendes

csendes

laczema magyar. • • 
franczia........................

nyera azonnali eziilit. 
finomított ..... 
őszi, kétszer finomított

repeze ........................
pesti .
vidéki ......
m.Ia.lf'jensz. áru m.sz. 
városi legouaz. . . .
füstölt ........................
olvasztott ..................
boszniai hordóban 1886.

. _ zsákokban 
szerbiai, hordóban . . 
szerbiai, zsákokban. .

boszniai, b, okt.-noy. 
zsákokban . 
szerbiai bordó *

bánság"'^1? ’;:

szlavóniai szept.—okt. 
bánsági »
magyar min. szerint . 
szlavóniai .....
Sí".::::
boszniai.........................
lehér la.........................
teher Ha........................
vörös.............................

varga, csurgatott. . . 
világos szinil.... 
rozsnyúi. . • . . . 
szlavóniai . ... . 
zze / . • • • • • • 
ozeez-closztó i • « »

ÉRTÉKPAPÍROK Utolsó árkelet ÉRTÉKPAPÍROK

g 91) 
57‘50

26.75
23.50

1886-ra ÉRTÉKPAPÍROK Utolsó árkelet
pénz j I

60.—
■18.—

11.75 12.—

»1.25 11.50
10.50 i 1.—
10.— 10.50

1* 76 14.25
13 25 J 13.50

,3— 
30 frank

Utolsó árkelet
pénz I áru

ÁLLAMADÓSiSAG.
Magy. Mr. aranyjkradék adómentes 100, 600, 1000 ; ; ; 
Magy. kir. aranyjáradék adómentes 10,000 . . . , . ,
Magyar papirjáradek adómentes.................................
Migyar vasúti kölcsön á 120 írt o. é. (800 frank). « . . 
Magyar vasúti kölcsön 120 írt egyes darabokban . . . .
Gbmöri államvasuti záloglevelek............................................
Magyar 1669. keleti vasat állarokötv. felsőbb«.) adóm. . . 
Magyar 1673. keleti vasul arany v. ezilstb. (elsőbb.) adóm. 
f-lacyar 1876. keleti vmut államkötvény aranyban . . . 
Magy. kir. nyeremény-kölcsön 100 frt ....... .
Hagy. kir. nyeremény-kölcsön 50 írt . . ......
‘‘iial és szegedi kölcsön..................................................
I871.iki magvar állam-kólcsönkötvény font st-ben . . . 
jjt.S-iki mac ar állam-kölcsönkötvény Lnt st.-bcn . . •
■' -;ar fóMtehcrmentcsitési kötvények.................................
.1 ivar főid tehermentesítési kötvények 1867. záradék . . .

101.-
87*50

15059
150.50

98.—
111*50 
122—
121.50 
1-5.—-

107.25 
1104.25

101.30
87*60

151.50
151.50

Ü6.50

115.50
122.50
122_
125*50

Magyar földteherroentsoitési kötvények teineai . . . 
Magyar földtehemientesitési kötvények 1867. zsradokgal 
Magyar földtehermentesitési kötvények horvátországi . . 
Magyar földtcbermentesitési kötvények erdélyi • • •
Magyar oraz. jelzálog úrbéri váltságkötvények (100 frt) .
I ir. horv.-czlavonielzálog fiildválteágkötveny (1°° fft) • 
Ezölcdézemaváltsihji kötvény (100 frt) . . . •
Magy. kir. kams.jzó kincat. utalvány 6 bora (100 irt) «

Leyeciiclt államadósság papírban máj.—nov. • S ■ • 
tgyesitcU államadósság papírban febr,—aug, • . • •

I Egyes.nllamad. ez. kam.jan.—jul.............................. • •
! Egyes, áilarnad.ez.kain. apr.—ölet................................... •
I Osztrák aranyjáradék adómentes. . ..... « .
i Osztrák papiriaradék adómentes.........................................
! Osrlr.Allamaa..kisort. 1854.250frt.......................................

104.26 105.25
.6% 104.25 105.25

6»/0
°u/v 104 50 105.50
m 97.50 92.5.'

60/0 100.— 101.-

& 81 50 82.—
81 50 82 —s 83«75 83.25
82.75 83.25

112.75 113.25

% 96.40 
120 50

96.90 
120 5 =

Oazlr.államad.,kisora.I860 »oofrto.é. 6«/« ! 136*— I 137 — 
Osztr ál/Emad.,kfscrs.l860. lOilfrto.é, 6°/i ! 138.50 139.50
Usztr.é|laniad.,k/sors.l864.i00frto.a. : IG l- — 135.—
Osztr.j!lamad.,kisors.l864. áOlrto.é, | 163.50 164.50
A temes-bégavöigyi vizazab. társulat 6% '! 96— gy_
Pest város kölosöne 1870-ből adórats. 6”/« 1 106.5C 107.50
Pest város kölcsöne 1871-ből adó mis. 6Ys ; 107.5U jog r)0
Budapest főváros 1880-iki köles, adóra 5 ■» |j 102— 102.50
Szerbiai nyeremény-kölcsön 100 frank 3°/s 30— 430.50
Bécs város nyeremény-köles. 1874-ből 127.50 jog 50

RÉSZVÉNYEK. 
„ i a) Bankok.

Morvát leszámítoló bank ..ill 
Magyar általános hitelbank . . . . 
Magyar jelzálog-hitelbank .... 
Magyar ielzálog-hitelb. H. kib. id. 0. 
Magyar leszámítoló és pénzváltóban* 
Magyar országos bank r. társ., . .
Osztrák hitelintézet..............................
Osztrák-magyar bank . . . . I • 
I. Magyar iparbank.

. . 6-50
1 frank

13-íja... . .............
Pesti magyar kereskedelmi bank.

I/.— Sziszoki hitelbank................... ....
•Unio.-bank........................ *

t) Biztosit* társulatok. 
Bécsibiztesitó társaság . . .
Bécsi élőt- es járadék-bizt. társaság 
Első mi.gyár általános bizt. társ, 

rank Főnéiért pesti biztosító intézet . 
e; _ Msgyar-lranczia biztosító társaság 

j Pannónia viszontbiztositó társasig 
—*) Gőzmalmok.

6(1— Concordia gőzmalom « . : J
1Első budapesti
_._Kxzaébet-raalom
IQ,—! Hengermalom. i
on— Lujza-malom . . ,
„— Molnárok és sütők.

. Pannónia , .
Viktória..........................ív

■DKöalekedési vállalatok. 
>Adria. m. tengeri baj. r.-t.
Alföld-fiumei......................................
Aradi cs Csanádi egyesült vasat. . 
Baics-pakraczi vasút részvény-társ. .
Battaazék-dombovári........................
Badapcst-píoai vasat r. U . i . • 
Bpeil-tizt -Lorincz helyi érdekli v.-r.-t. 
Bpcst Szt.-Lörinvz helyi érdekű els. r. 
Detreczen-hajduuónási v. e. r. , ,
Leli vasút..................................   . ,
Északkeleti vasat 
Erdélyi vasút . .
Győr-sopron-sbonfurti vasat. ; . .
Kasraodorborgi vasút........................
Magyar-galicziai vasút........................
M. ny. T. (székesfehérvár-győr-gráoo) 
Mirmarosi sóvasutr.-t. el., r. . . 
Osztrák-magyar államvasut. . . .
Pécs-barcsi vasút.............................

I — Szamosvölgyi vasút t. els. r. . . . 
Szatmar-nagybányai vasút els. rkb.,
Tiszavidcki vasút.............................
Osztrák dunagözhajózási társaság 
Pesti közúti vaspálya . .... i
Pesti közúti vaspálya élv. jegy , .

t) Tunarokpóiiztárak, 
Budapest Hí. kerületi ......
Országos központi..............................

1

■fe

I-

t frank

1-

II'.i frk.

1

. :

286.25 
130 25 
96.75

392'50 
884— 
158— 
079*—

197,— 
195— 

2910.— 
69— 

2111—

445.-

115.-

»-’6.0«

42.»—
310,—.

107—
475.—

286 75 
130.75 
97.—

282 70 
8SS— 
15».-
•SÍ.—

200 — 
200.— 

2920 — 
69.50 

212— 
880.—

450.—
965.— 
220. - 
519.— 
242.— 
360.— 
715.— 
120.-

g83. -

176.50
172.—

166.25 
V» 50

Ostlslék
1866-ra

ÉRTÉKPAPÍROK Utolsó lírkelel

E iVrtl'líUl upillUlU . «
Kőszén- s téglagyár (Drasch») . . 
salgótarjáni köszónbánya. . , . 
jöztéglagyár, köbanyai ....

5—

20.-

Pssti első hazai................... j , .
Egyesült Budapest főváros .... 
Magyar ált. talrarókpenztál r.-t. , • 

1) Különféle vállalatok.
Alagút ........................................... .
Általános waggon-kölcsönző társaság 
Eszakmagynrorsz. 0. kdszónb. r.-t. . 
Franklin-Társulat könyvnyomda . . 
Könyvnyomda «Athenäum». . . . 
Pesti könyvnyomda részvény-társ. . 
Pallas irodalmi és nyomdai r.-t. 
Fiumei I. ra.riazhánt. és rlszkoméuy. 
Ganz és Társa vasöntöde és gépgyár
Gschwindt-fólo szeszgyár....................
Gyapjumosó ós biz. első magy. . . 
Kereskedelmi testület épülete
Kőszén ...............................
Sajgóin.,-...
Göztéglagyár, ____ ... .
Tégla és mészégető, iíjlaki .... 
Nemzetközi waggon-k. részv.-társ. . 
Rimamurány-salgótarjáni vasmii . . 
Sehlick-féle vasöntöde s gépgyár . .
Serfőzde első magyar.........................
Sertéshizlaló . ..................................
Spodimn és csontlisztgyár .... 
Szálloda részvény-társaság .... 
Szegedi szeszgyár és finom, r.-tirs. . 
Török bir. doTiány-ogyodárus . j>oU 
Uj-Antalrulgyi üveggyár r.-t. . , .

ZÁLOGLEVELEK. 
Magyar löldhitelint. papirérték . . 5 
51 agyar fóldhitelint. papirórték . . 4V
Magyar földhitolint. papirérték . . 4 
Magyar fóldhitelint. ar. v. ez. . 5
Magyar jelzálogbank.......................... 6';
Magyar jelzálogbank.........................í
Magyar jel»álogbank..........................s‘:
Kisbirtokosok orsz. fiildliitolintózcto !», 
Kisbirtokosok orsz. föld hitelintézete 5 
Osztrák-magyar bank 0. é. . . . 4'/
Oszlrak-magysr bank 0. é. 10‘.,évro 4 
Osztrák-magyar bank 0. é. 5« évre I 
Pesti magyar kereskedelmi bank . 6 
Pesli magyar kereskedelmi bank . 6V 
Pesti magyar kereskedelmi bank . 5 
Pesti magy. kereskedelmi bank . 4'/; 
Pesti magy. kor. bank községi kotr. 4>y 
•Albina, takarók- s hitelintézet. . 6 
Nagyszebeni földhitel intézet . . 5 
Nagyezebani földhitelintézet»»V   r.4i.n.;4«i;,.4 A-,*npZIBbQUUlil »u. • • • W-/J . U
Nagyszebeni fdldhitolintózet . . 6 o;e
Budapesti közúti vasp. társ. részlet ö'/,°/e 
Bpesti közúti vasp. társ. részlet A 5 <V„.................. asp. t.......................
Magyar jelzálog-hitelbank ny. leül. 4 
Magyar jelzálogbank nycromény-jsgy 
Oszlr. földh. int. dij kölcsön kütv. 
Pesli hazai 1. takp. 0. kib. kötv.. 
Pesti hazai I. takp. 0. kib kötv. . A

7:100— j 7350.— 
473.- 475.-
94-— 95.—

ISSilnfc

73-

210 — 
615.- 

1150.— 
175— 
680.— 
800 —

ÉRTÉKPAPÍROK

?Í1I .TO1— 856.—
?|i|l 260’—
/Hl 630-— Cili).—
«11 231. 235—
Ilii 181 — 183—
160 215 — 250
j'UI 168— 170—
lm 62 — 65—
Ilii 07.- OS —
‘-W 176 - 177.—
Suli 875.— 88'».—

2110 - 295-
fim 110— lln—

.Ml 97— 99—
,DllIrk
LüJ 499- 500-

0/0 101.50 102.5C
l'lO 911.75 1011.75

94.50 95.
130.50 131.50V'-'e! 102.76 103.51:

l'/S j 101. - 101.50
98.— 9j.6'i

,",0 1 102 — 102 60
109.95 130.75

,"/» 10.1 20 103 75
o/o 9:1.40 100—

99.40 100 —
0,0 162— 102.50

,".'o 101.— 101.50
-> 101 — 101.50

08.- 98.59
fi,' 09 50 100—
«/e 101— Í02—

109— 100.59
VVn ■ 101.75 102.25
°/e 103.50
0/0 ! 102.25 102 60
«/„! 100.— 101—
o/e 105— 105 50

14— 16 —
VV„ 102 — 103—
bo/o 101.75 102—

99 99 50

ELSŐBBSÉG E K.
AlfiiliMiumei v. 11. (v.-eszéki v.) jj)j) s’’» 
Alföld-fiumei vasul 1674. kib. . ~ sye
Budapcst-pécíi vasút.................... ;:;ii| 5V«
Budapesti Hnczhid.................... 'Vil r,e/e
Bátlaszék-doinbovár-zikányi v. . Ijhjó’o
Déli vasnt................... dPtt'J)).) márka 4”’.,
Dunagözliajózási társ . . . . lld 31(1 5’,o 
Duiiagnzhajózási társaság . . .
Északkeleti v: apálya....................
Északkeleti v nlyn (aranyb.) . 
Kszakkeleli vasnálya (aranyb.) ,
Lloyd és tő.: e-épillet .... 
Magyar-galicziai vaspálya . . 
Magyar-galicziai v.aop. II. kib.
M.-ny. V. (s.'.-foli.-györ-griczi)
Magyar nyug. v. I87Í. kib 
M. v. elsiibbs. beruh, aranyb.
I. erdélyi vaspálya....................
GyBr-sopron-obonfurti vasút many 
Kassa-oilerhergi vasul, ez.ilstlion. 
Kassn-mletbcrgi v. (cperjos-tarn.) 
Kassa-odorborgi v. (osz.tr. vonal) 
Kassa-nderborgi v. (m. v.) arany 
Osztrák-magyar államvasut arany “ji| ! 
O.-m. úllaniv. 1883. kib. IlKV’ölllmárl.a 4 ’’e 
U.-iil. államv. X. kib. 1835. 660 Ir. 3",'u 
Tiozayidéki vasút ...... 100 51'«
Victoria gőzmalom vlsőbbs. kötv. p,(j 50it 

MAGÁN SO HS JEGY ÉK.
Budavnrosi sorsjegy............................. .....
Keglevich sorsjegy......................................
M. az, korona orsz. vörös kereszt egylet 
Nycr.-kölv. a bpesl lipótv. bazil. lelép. .
A/, olasz vörös kereszt egylet...................
Osztrák hitelintézet..................................
Osztrák vörös kereszt egylet...................
O.-ztr. földhitel intéz. kötv. nyerem
Pállly sorsjegy........................ ....

PEN 7. N !■■ M E K.
Császári királyi arany (vert) , ; . 
Császári királyi arany (kör.) . . 
Oszlrák-magyar 8 forintos arany 
20 frankos arany
20 márka.................................. ; ■
Török arany lira........................
Osztrák és magyar ezüst . .
Kémet birodalmi bankjegy HM

Utolsóárkelöt
pénz i áru

ion eve
c.on
U V’O

11'f'J «Te
100

t'íill 5’0 
?ilii 5'Ve 
S'O 5Te 
f'iW r»Te 
m 3Vo

2IIII 5Vo 
:w 5'Ve

Ij 101.25
' 101.50 

Ij 104.50 
0 90.—

99.50 
99 60 
99 - 

100.76

126.50

101.75 
100 75

a 102.75 
V)!.—

jegy —
. . 1 47 50

5.°5 
6 85 
9.93 
9.93 

12.28

Vallók árfolyama (látra) 
Német baukpiaczok 1U0 márka . 
Amoierdam 100 hollandi forintért
ltrüssz.ol 100 frankért....................
Páris 100 frankért........................
Marseille 100 frankért .... 
Svájczi pénzpiaczok 100 frinleért .
Zürich 100 frankért...................
London 10 font sterlingért . . . 
Szentpétervár 100 rubelért . . . 
Olasz batikp. 10'.» lire nouvo ital.

árkanyi 
bank 
k. láb 
. 3 Ve
C/j'Vo
.3'/,"/e
. 3 Ve 
. 3Te 
•2'
.2''."/0 
. 2 Ve 
. 5 Ve 

■ 5'Ao/o

61,50

61 55 
103.75

49.55 
49.55 

11 121 80

102.50
106.—
99.50

100.—
100.-
99.50

101.26

127.50 
190 25

102 25 
101 25

103.25 
152 —

48.50

61.70 
104 10

49.65
19.65

126.80

FelsiAmltoláel Árfolyamok
Fi agyar 4% aranyjáradók . . .

« 6’/, papirjáradók . . ,
• általános hitelbank . .
« pénzv.óa loszám. bank.

Tissa 6* szegedi kölcsön. . . .
Magyar jelzálogbank....................
Osztrák hitelintézet ..... 
Anglo-osstrak bank . . . . .
Déli vasat..................................’
Török birodalmi dohány. 
Rima-Murinyi
Jakálog nyerem. . .___. » «

A mai déli (özedén

eladatott

«szállításra»
4°/0 magyar aranyjáradék . . • 
5% « papirjáradók . . .
Magyar hitelka ,k.........................
Osztrák « ......
Osztrák-magyar államvasut . .
Deli vasut-részvóuy....................
Lcszámitolö-részvcny...................
Jolzálog-hilellian -részvény II- k.

I, Utolsó árkelet 
Határidők j,---------- ;----

Előfordult kötés 
legmng. Icgala- s

101.05 1101.10 
67.16 87.50

101.— 101.07' 
57.47 87.45

906 GREBETZ ISTVÁN
kocsigyártü

VII.. szöveiség-uiiíza 15. sz.
Ajánlja saját gyártniá- 
nyu raktárát két évi 
jótállás melleit, jutá­
nyos áron. Mindenféle 
javítások elfogadtatnak.

Ajánlom a t. a. közönségnek dúsan fésze­
reit raktáramat férfi-, női- és gyermekezipőhen 
és csizmában a legolcsóbb árak mellett. Eladok 
és elküldök czipőt és csizmát, elismert legjobb 
gyártmány, a mely forma, Ízlés és tartósság 
tekintetében a legjobb munkát felülmúlja. 

Óriási raktár kész czipőben és csizmában.

Férfiaknak:
arhabőr-t opá nők, háromszoros

srófos talppal ........... --- ;k'J0
_________ _____. Zugczipő legj.mainzi boxbőrbol •!.—

Es'etes czipő legjobb horjubőrböl ............................  — |
Aid salonlakk betéttel ... .................... ...................... V ”
Oldalgombos czipő, keztyübőr lakkal bontva ... — o-oO
Borjubör elölkapcsos czipő ............................................. jj1
Borjiibör regatta-czipö fűzős ..................................... — *’•”

Hölgyeknek:
Ugfinomabb Lasting-czipö 16 cm. selycinczuggal... w «5.—
legfinomabb zergehör czugos-czipő ............................. . " ™
Kid salonlakk betéttel— ...... .........................................
Kgy darab keztyiibőrböl..................................— -.......... *
Legfinomabb elölkapcsos, zergcLőrből .............................

^erge regatta 2.50, lasting regatta............................ — -
Közelebbi legújabb, több száz ábráv, 1 ellátott árjegyzékben 

falálható, melyben az egéoZ áruraktár fényképezve, és melyet 
cermentve és ingyen küldök. 2696

Tisztelettel

A. G-"ü" 3L, K 2D.
lUdapest, Muzenm-körnl 1., Deák-tér 6.,váczi-körut 12.

Hirdetés.
Első lóvásár Krakkóban.

A magas cs. kir. helytartóság Lembargben Krakkó városá­
nak az .1886. november 20-án kelt 59587. számú rendeletével 
bőt lóvásár megtartását engedélyezte, melyek mindenkor
Bzoptember 23-án és márczins 10-ón kezdődve, 5 napig
^Ezennel köztudomásra liozalik, hogy az első krakkói ló­
vásár 1887. szeqtomber 23-án megnyittatik ós 5 napig 
fog tartani. . ... .... , ,

Minden lótenyésztő földbirtokos és lokereskedo urak, vala­
mint általában venni és eladni szándékozók alkalmat találnak 
angol, keleti és "belföldi származású lovakat vásárolni,
illetőleg eladni. ... .,

A lovak lehető kényelmes cs minden irányban megfelelő 
elhelyezéséről a város részéről gondoskodva lelt.

Szeptember 27-ón a "Groblc» téren általános paraszt- 
lóváeár lesz tartva.

Bővebb felvilágosii ássál szívesen szolgai megkérésére az
alulirt hatóság III. osztálya, mely ez irányban minden 
levelezést és jelentkezést elfogad. -91H

1887. augusztus hó 7-én.
Krakkó kir. főváros 

hatósága.

A «PALLAS» irodalmi és nyomdai részvénytársaság könyvkiadó- 
hivatalában (Budapest kecskeméti-: Ucza b. sz. megjelent:

Gyakorlati kézikönyv

fi.
Irta

Kobány Mihály.

3 frt helyett l frt 50 kr $>6 lAblával

Ä moly ellesi.
ANDEL moly elleni óvszerem a legbiztosabb védelmet nyújtja 
arra. Imgy a léli ruhákba, 8/iirméklic, bútorokba stb. a rendkívül 
kártékony moly be ne fészkelje magát; a leghatásosabb és legcsal- 
Iialatlanabb különlegességekből van úgy összeállítva, miszerint 
annak biztos hatására teljesen számolhatni,

Ára dobozonként 75, 50, 55 és 25 kr. 2818

ANDEL J.
tengertuli

rovarpora.
Nem tévesztendő össze a kö- 

- zönseges féregporral. A ten- 
gorluli por direkt készített specziálitás s biztos hatású. 
Alkalmazása uj szerkezetű s olcsó

féreg-porzó fecskendő
által történik. — Az említett por, mondhatni, természet­
feletti erővel bir, kiirtja a poloskát, bolhát, svábbogarat, 
muszknférget, molyt, legyet és hangyaférget, egyátalán 
az egész férgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és 
pedig olykőp, hogy.a férgekből semminemű maradékul 
sem hagy vissza. Ara üvegenként 1 frt, 80, 00, 40 

és 20 "kr. Egy darab féregporzó gép ára 45 kr.

Matcsten TÖRÖK J. gyógyszerésznél, IMly-ntcza 12
A PALLAS irodalmi és nyomdai részvénytársaság könyvkiadó j 

hivatalában kapható:

FRANCZIA-MAGYAR SZÓTÁR.
Szójegyzék és nyelvtani megjegyzések a franczia akadémia és 

a legjelesebb franczia szótár irók után.
3 nagy kötet fűzve 10 frt, kötve 12 frt«

Norddeutscher Lloyd.
Posta- és gyorsgőzös

BRÉMA
'künk bemutatott számtalan meghívható hiteles köszü­
ti éti rat folytan, ezen intézet, legmetegebhan ajánl hatét.

New-York)- 
Brazília p 
Keletázsiafí

Baltimore k 
La Pláta 
Ausztrália

Prospektusokat és menetterveket kívánatra küld

A Norddeutscher Lloyd
2661 igazgatósága.

Titkos betegségeket,
luigycsöfoiyásoknt és sebeket, az önfertöztetés 

j iitóhajail. az elgyengUlt férfiéről, magömléseket, a 
! bujakornak iitókó vetkeznie nyelt, nőknél fehér fo- 
i lyast, bármennyire is idilliek, valamiül mindazon női betegsé­
geket, melyeknek a magtalanság egyik fiiokozöia, és bőr­
betegségeket, gyógyít uj gyógymód szerint biztos sikerrel, 

gyorsan es alaposan

Di*. GÄFSÄY ÄETÄL
I orvos, sebész, szülész és szemész tudor, volt csász- kir. oszt.-főorvos. 
Lakás: Budapest, VI. kér. gyár-uteza 7., I. em. bejárat a lépcsőről, 

a sugár-uttol jobbra a második ház.
Rendel: naponta 10 órától d. c. egész 4 óra délutánig, esi# 7 Őrá- 

j tói 8 óláig. IWF Díjazott levelekre a legnagyobb figyelemmel vála- 
szoltalik és gyógyszerekről is gondoskodva lesz. TMfl 

2655 Nőknek külön vrXrőlerom.
Ugyanéit megjelent és szerzőnél Ur. (laral Antalnál megrendelhető:

Népszerű útmutató
a nemi betegségek s ezek észszerű gyógykezeléséhez
A könyv

30 kr. 
II- A nemi élet eb- 

IV. A hugy. 
ér (syphilis), 
maglaliuiiag.

SD*| I AC irodalmi ós nyomdai részvénytársaság könyvkiadó- ] 
r nLLnu hivatalában (Budapest, IV. kor., kccskemetl-utozn j 

6. szám) megjelenti

Vezérfonalul
gylHnőlcstGnyész!85i előadások és öuWés számára.!

LUGAS E. ns MEDICUS FR, nvomXt
átdolgozta

VIJL.L2A.SI FAL, ,,
105 fanietszvénynyel. ~ frt helyett 1 fá, j

PATT AQ ivodnluii és nyomdai részvénytársaság könyvkiadó- 
InilllnU hivatalában (Bpcsl, kecskcméli-ulcza l>.) megjelent

NÉPSZERŰ CSILLAGASZATTAN.
Az égboltozat egyetemes leírása.

Irta

FLAMMARION CAMILLE.
Ford i tol la

H01TSY PÁL.
1.360 ábrával, Mines kőnyomatok és csillagászati térképit/ 

<1 II. küld. — Fäive 9 frt. Diaakötéaben 12 frt.



EGYETÉRTÉS, CSÜTÖRTÖK, AUGUSZTUS 25. 1887
Ezen hirdetési rovatban minden szó egyszeri beik­
tatása közönséges petit betűkből 2 krajczárral, s 
compact betűkből szedve 4 krajczárral fizetendő. kis umi>ii:ri"iA Minden hirdetésre felvilágosítást ad a kiadóhivatal 

ingyen. Czimmel ellátott hirdetések minden egye» 
közlése után még 30 kr. bélyegilleték is fizetendő.

Csak oly levelekre válaszofunik, melyekkel i válaszra szükséges levélbélyeg vagy levelezőlap beküldetik, és a hirdetés alatt álló szám közöltetik.
Egy jó családból való közép-! P'íIx7iÍ7at ! Lakást keres 50 frt kölcsönt

korú nő * flijfííofll' lehetőleg zongora használattal fg’gjsgjj olinjl. egy Liyatahiok havi tor.
gazdaasszonynak ! Az egri izr. hitközségnél ürc- ugy nyelvtanáriul tisztességes 

ajánlkozik paphoz vagy ma-! scdésbe_ jött uiijakönyvi családnál. Ajánlatok lakczim-

Házassági ajánlat
Középkori! keresztény 1200 fit
jövedelemmel,
annyi jövedelemmel, löldbirto- 
kos* avagy más üzletiéi ren­
delkező növel személyes ko­
moly ismeretséget K hó 80-ig 
I). soraikat kéretnek e lap 
kiadóhivatalához " l'viiicnj- 
ség - 2t07 rzim alatt küldeni.

Házassági közvetítők
czimiiket A. 2110. sz. a. tu­
dassák e lap kiadóhivatalával.

K . . s E . . k
I). Sz. M . . . . ni postán le­
vele van. ____

H. Gy
mért nem válaszol V. J.-nek 
arezképcs levelére. _______

17642.
levél ment izimére.
2l.i6 Ismcrettség
láánya miatt, ezen utón óhajt 
megismerkedni, komoly szán­
dékból. egy jó családból való 
fiatal leányka, kathnlikus, er­
kölcsös, ki 2000 írttal ren- 
delkez’k. egy 26—10 éves úri 
emberrel, ki rendezett anyagi, . , .
körülmények közt van. lőhet i P™.ekreBy fiyan 
állami tisztviselő. Ajánlalok 
■ Ismerellség.i ezim alelt c lap j HeveSlUO

Egy szép
emeletes ház

ugyan kerttel,Aiidrássy-iitéslliinyady-
kőzelében kéz alatt 38,000 

Mért eladandó, melyre 20,000 
Irt hetáblázva van. Bővebbel a 
kiadóhivatalban 2001

Eladás.
2517 Használt és ttj
tüzmcuíss és betörés elleni
pénzszekrények
legolcsóbban kaphatók a bécsi

Igen szép

villa-
éS

háztelkek
olcsó áron ela<lun«lól< és 
pedig Budapest legszebb és 
legegészségesebb táján. 

Bullán H Itii7.salieg,yeii, re­
mek szép kilátással, több 
szép villa közelében, a lovas-

Kérem tesséK megkisérlenl.
80 nehéz damast terítek 6 sze­
mélyre A 5 Irt, 12 személyre 
10 Irt. I. 6 személyre való asz­
taliéi itö 2.lő frt mind tiszta 
len. pompás virágos mintákkal. 
Eranczia len hattiszt zsebken­
dők elegáns színes bordűrrel 
nőknek, lurzalja frt 4.50, valódi 
czéma-battiszthól lyukacsos 
szegélylycl tuezatja 7 frt, finom 
férfi vászon-zsebkendő színes 
széllel tuezatja frt 4.50 len- 
battiszt frt 6.50. — 1 vég 20 
rőfös rumburgi kanavász 7 frt, 
1 vég 20 rőfös finom zsinór­
ba rehent frt 10.50, I vég 80 
rőfös legnehezebb házi vászon 
frt 7.50. — 10.000 m. Chiffon 
rendes ára méterenkint 4ű kr.eolc.óhbau kaphatóba bécsi j  ̂“ÄÄ!1 ”to‘“ tr' ^

Budapest, n.-korona-ntcza át! | jjg**0“ cla«la»«lók. Bő-

kiadóhivatalához küldendők, j Szűcsi község halárában 160
Gyöngyvirág.

A legboldogitöbb mámor után, 
kétségbeejtő lohangoltság. Vég- 
telen szerelem, s vele mint 
fénynyel az árny : gyötrő

tulajdonosnál: 
ryo Müller L. Budapest. IX. kér., 

Soroksári-utcza I. Otthon 
található reggel S óráig, to­
vábbá 2—4 és este 7 óra után.

2812
Fe I nlmulhat lan.

A Sleinhacb-fcle szabadalma-

holdas jiirtók kellő gazdasági 
épületekkel, instmcliókkal vagy 
anélkül,’ ugyszinle Gyöngyös- 
Orosz i határában 100 hold 
erdő, I. csernek való, eladó.
Czim a kiadóhivatalban. ,, r , ■, ,,2iyo,zo11 őar«;on-fauleuil (karszék- 

ágy) egy perez alatt álváltoz-
: Klitdb egy tökéletesen behaj­

tott sebes
nágyeafogat

! Í2 sárga, 1 szürke. 1 pej) 
150» Írtért. .Megtekinthető 
Vúczoii. Jiövcbh felvilágosi- 

; tásl ad a kiadóhivatal. 2880
25 drb pereczlio
borhoz 10 krérl kapható 100 szoba részére raktáron

tékenység, majd kínzó kétely, 
hogy nagyon becsületes, vagy 
i'.iak nagyon butit valók-e?!
Sivár a jelen, remény nélküli 
a jövő! Viseltes szivemnek 
nagyon sok érzelem, kétlem, 
hogy meghirja-e ? Nem a .sze­
relmes ember szokásos phra- 
zisa, hogy tegnap közel valók 
a megőriiléshez, ha már ugyan 
gvötrő .szerelmein maga is nem
a legnagyobb lob, őrület. Ír-, c sU| „yárj raktárában i -- , .

'•ak , «?>' : B«dapa»t. Bócsi-ntcza 3. ez,! «»». ~ Árjegyzékek ingyen.- 
szóval, hogy cs/ ret->. tálán ' ; Mciubuch Sundor-nal Bu-
néb.iny pillanatra enyhülést! —---------------------- -------~—- j (lapost, Fcrcucz Jó/.sel’tcr
á.l! - Sokszor kérdő, miért I IT.,« e Q pmlrfÓl ®: *■**"• _ 2861
nem hiszek ' Ue mondja, hely- Ul iaSClMulilUI I TTt tnlnlm^n«
-lemben bibétek-.-:i bizha- i(.Veteti féri! ,„Mk fnivtm, i.i-1 Uj találmány.

v i sak ( -v sort r.-ak “-‘t krh ruhák íolyton j j Alulírottnak hosszas lanulmá-
■ gy sort imádott angyalom ! s „"yotom-tér alatt!, '’Y0®'18* tolemes- idő és pénz-
1 - ’ y rövid ideig lesz erőm ál-' g^dvarban ajtó nia : áldozatok arán sikerült, malom 
kínlódni e borzasztó éleid. ugya„ott javító és tisztitó és V2*X l'armciy más ezétra igen 

. _____ -L.!: kölcsönző intézet. 2656

... MÓÍ£“S; I'..... Eladó ház^
"r ".V" -'V ’. . 7. * '« i Újpesten, legélénkebb helyen, 

senvre. hgvmas iránti feltétlen ,JI; . . ' " j <legjobb anyagból keszuit uj
sarokház, fél hold kifizetett 
telekkel, 8 évig adómentes,
80i) frt évi házbér jövedelem­
mel, családi körülmények miatt 
szabad kézből eladó. Ugyanott 
egy kisebb ház is eladó. Czim 
a kiadóhivatalban. 2126

Tisztviselő telep
200. sz. ház eladó, értesítés 
ugyanott. 2117 utc/a I. *z-

battiszt-chiffon légiin, fehér­
neműre alkalmas á 45 kr. va­
lamint néhány száz igen linóm 
rumburgi vászon maradék mé­
terenkint á 1 Irt. A maradékok 
21/.., 5 egész 12 méter nagy­
ságnak. — Ezen vásznak vég­
számra 60—70 írtba kerülnek.

TJJTI
Venus fcliérneiiiüek nők szá­
mára: 1 ing 3 frt, 1 korsett 
frt 2.25, egy alsó nadrág frt 
2.50, a legfinomabb balliszt- 
ehiílónból, pompás színes vagy 
fehér hímzéssel. Ezen febér-

tatható, ára 80 frt. Elaslikus 
kárpitozott ruganyos matracz 
(egész ágybetét egy darabban
12 Irt „.int olto,mó, alkalmaz-; űen.íick oiy'finon.ak; és i.iin- 
bato 14 frt. Felnőttek es gyér-; lekilltcy,bc„ oly clegá,is ki- 
mekek szamara a egajanlato-1 legválogutut-
sabb; össze nem tévesztendő - ’■ ■ ■■■ -
hasonló gvárlmányokkul. Asz­
talos és kárpitos bútor több

7—8 ezer forintot
forgalmazó lej, gyümölcs ke­
reskedés kávéméréssel egybe­
kötve, a belváros legélénkebb 
helyen, elutazás miatt előnyös 
feltételek mellett azonnal el­
adó. Hol ? megmondja a ki- 
adóhivatal. 2157

lmom minose-U,,
nagyon olcsó Min-1 
Iák .r ogleklntésro I 
késWgpel küldet­
nek bermenleson.

A l. szabómester utak. a kik ki- 
nyilalkozlatjákaposladijl leli telni, 
gazdag vúlasztéku minla-konyvct | 
Üölu kapnak.

V<»M/.l(t-K,viÍri-ri»klAr
7.nm "V.3ÍSSRH Ldmm•> in Rmon,

Mészáros üzlet
helyben jó forgalommal, élénk 
helyen 250 írtért eladó. Czim 
a kiadóhivatalban. 2152

„ányos úrhoz helyben" vagy I,liv,ltal betöltésére ezennel me| e lap kiadóhivatalába in- 
vidékre. Czime a kiadúhiva- pályázat hirdetlelik. Ezen ál- lózendök «Tisztességes»
inllm, yi.ir loiiiásra csak oly egyének pä-i-.iait, 2156 —. r .i 'yázbatnak, a kik erre a tör- Akecskeméti-ntczá: SZOIU-gyOgyVIZ 

! venyesminositvenynyel bírnak. “ i i • -

lusztés mellett felvenni. A,á,"
b'lok vZ. S. 50., alattTk,:
adóhivatalba kéretnek. :-í;h|

(Szem-essenczia.) 2U52 j

S iFraci'ictrsí.ir liuilj Itlialtljí..

Vétel.

bizabnii még ijikább fokozza 
szerelmünket. Átvettem a kül­
dött ajándékokat, nagyon bol­
doggá lettél vele, megértettem, 
az az esel be nem következ­
tetik, annak még a gondolata 
is örökre boldogtalanná tenne, 
hiirgős dologban úgy küldöm, 
nálam nincs veszély. Pénteken 
okvetlenül várlak az Andrássy- 
II f on. Irma. 2151

nélkül gyors mozgásba hoz­
hat (perczcnkint 400 fordulat). 
Ezen fontos találmány nagy­
bani értékesiléséhez társat ke­
resek. Minta készen megtekint­
hető. A gép jóságáért és liasz- 
navehelöségeért felelősséget 
vállal .Molnár 1‘ctcr gép­
lakatos Újpest, 1) ió> fit-

áll,vl.m a hirdetett áruk a leg­
szolidabb minőségűek. Vidéki 
szétküldés utánvét mellett.

FÖLDVÁRT J. 
vászon-raktára és íehérnemii 

gyára. 2050 
Budapest, városháztér fb sz.

Szabad kézből
rluiló az ahauj-szántói 
fürd«» kedvező feltételek mel­
len. Áll: 5 lakszoba, két 
konyha, egy tágas tánezterem 
és ÍU fürdőszobából, a hozzá 

su" tartozó 8 hold legelő, 2 hold 
rét, három vékásnyi szántó­
föld, gyümölcsös kerttel. Az 
átvétel ideje 1888. év január 
l-ső napja. v\ venni szándéko­
zók jelentkezzenek olt helyben 
a tulajdonosnál. 2155

Kőbányán
egy egészen felszerelt pinczo 
17 drb nagyobb hordóval, 
(620) akó tirtartalinu, jutányos 
áron eladó és a pineze is 
azonnal bérbe vehető. Czim a

Kartoffeln
kauft in Waggonladungen

ANt»ER, Reutlingen
(Württemberg.) 2750

Alkalmazást keres
Egy jó családból

származó magáuos nő egy 
korosabb intelligens magános 
urnái (csakis Budapesten) ház­
vezetőnői, illetve gazdaasszonyi 
minőségbeli óhajtana alkalma­
zást nyerni. Ajánlalok «I. I.» 
czim alatt c lap kiadóhivata­
lába kérdnek. 2070

Házfelügyelői ......... .
állást keresek, esetleg hivatal-1 Az alkalmazott köteles egy- ban azonnal Kiaao 
szolgai állást is elfogadok. —I szersmind a helybeli középis- 6gy SZÓp r,
20 éves, egészséges, katona- kólái izr. ifjúságnak a hit- m | i« | ! * ir
viselt és nős vagyok, évek óla tant magyar nyelven előadni IjQilll gIVImöII hires kitűnő és kipróbált gvógy- 
egy vidéki magános ügyvéd ős a hitközségi irodában a _ , , , szere gyenge fájós gyuladó és
mellett vagyok mint inas, a jcR»-zöi teendőket végezni, kirakattal. büVCbbfit it bcfeg SZEMEK számára, úgy-: 
házvezetést magam kezelem, Elönyhcn részesül a ki adott'kiadóhivatalban. 251Jí 'szintén a hályog liáritására. 
jártas vagyok a házi teendők- alkalommal magyar hitszónok- , _/lr.-i. .i||.,,1,v;.ru't” Nélkülözhettél! szermégazegéz-
hcn. Október 1-rc állási óhaj- ,alul tadani képes. Ezen álló-,jV „°&kVÜoíl-hc-» ifihh V’Ss ^éges erősítésére és fentartá- 
tanók nyerni, a. fővárosban v. ,„/lS£al 700 frt évi ll/.c-:Ua“a , ' ° *' sára is. La ezek meg vannak
a vidéken rendes havi fizetés, t<;Sl szabad lakás és a törve- ‘ÜÁl'irisÁo* erőltetve. Egyetlen házban eem
esetleg konvencziqra ; 600 frt nves anyakönyvi dijak . raKtar neiy a g szabad ezen, már évek óta ha- 
bigtosdekot kepes vagyok le- i járnak. Próbaelőadásra es ik ajus cRy !»l,'1«‘ly azwiinal fásnanak hizonvult szemavóav-
tenni. Szives megkeresés a ki- 
adóhivatalba kéretik. K. P.

2154

kiadö. Erlesitést ad:

Alkalmazást nyer
Pályázat.

Oktatás.

meghívottak jelenhetnek mc0. ,
és az útiköltségek csak az aí-jGero, vaczi korul ib. 
kalniazollnak tériltctiiek meg.
Kellően felszerelt kérvények 
alulirt elöljárósághoz I". éti 
október végéig nyújtandók 

I be. Eger, 1887. július 27-én.
' Dr. .Schönberger Soma 
j s. k., elnök. Müller I.iizúr

, „ .. . r.. . . • is. k., h. jegyző.A Csöndes-föle gimnáziumnál
Sopronban a következő

tanári állomásokra f.abac 6e hfo’lpfpályázat hirdet lelik: ilKÜkaa CO »OfXCi

tiimnáziunii, reál-
vágy

kereskedelmi t*nnlót

teljes ellátásra
elfogad egy fővárosi közén-

kercskcdehni iskolai
nyilvános rendes tanár, 
ki gondos házi nevelésen 
kivid, kívánatra zene és 
modern nyelvek oktatásá­
ban is részesíti a rá bízott 
növendékei, és gondoskodik 
a növendéknek iskolai elő- 
meneteléiül is. — A czim 
megtudható a kiadóhivatal­
ban. 1991

2923

,, - tásoanak bizonyult szemgyogy 
.L ÍX víznek (szem cssencziának) hiá- 
"Jií,jnyoznia, Francziaország leg-B

több gyógyintézetében az ősz-;® _______
szcs szembajokban csakis ezen FÍp-VelomrPimAHó 'szer alkalmaztató. Sokan, akik "*5?X , 
ezen szert használták, a szem- UFBllekkereset ? ? J 
üvegeket, melyekre kéuysze-j Itlinden. állású 
ülve voltak, teljesen nélkülöz- egyének

2143 k iadó hi va tál ban. 2145

Foglalkozást keres
egy 23 éves, kér. nőtlen Írnok, 
bármily hivatalban. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 2135

Egy mükertész,
27 éves. nős, ki a kertezzet 
minden ágában jártas, úgyszin­
tén a gazdasághoz is ért, ta­
pasztalat végett Német-, Fran- 
czia- és Olaszországot be­
utazta. fökertószi állást keres, 
vagy mint gazdasági és kert-fel­
ügyelő. Czime a kiadóhiva­
talban. 2121

Fiatal ember,
ki a könyvvitelhez és a gabna- 
üzlethen jártassággal bir, rak­
ta rnoki vagy ehhez hasonló 
állást keres. Czim a kiadóhi­
vatalban. 3724

Egy jó házból _öw_____
való fiatal ember, ki a ma- hett;:k. — Eredeti palaezkok- a sorsjegv eladással fn». 

2U3b gyarádi praemontrei főginmá- ban használati utasítással a lalkozni akarnak és ezégeint.idc 
ziumban ércttségczclt, jogi pá- ülj kr. — Kapható Budapesten, képviseletét átvállalni kivánvik 
lyára lépvén, szerény feltété- Török József gyogyszertaratian, lolvctetetnek J '
lek mellett nevelői állomást király-,deza; es Párisban Mül- «■■uno-e 
óhajt elnyerni. Szives ajánla- ler J.-nél RueGcrmain PillonlO. BE1H6K.L LAJOS

"Magyar—latin, Lakás tok'-D. E.» alatt a. kisulóhi-j---------------- -™ bank és vúltöüzlele Uu.
Latin—görög. : ' vatalha kéretnek. 2125 ’ '-éy a ! «lapest« IV. kér.. Kpc«
Mennyis.—rajz, méri., V*'mÄi, ílí 1^., ""Orosz nyelv---------1 8°rstÓ1 Süjtott Ue|Lé.i.„leza «. ^
Természetrajz—föld rajz. loblsznilcs, liszt, 1, ^ . üzvegvnő kén a b eves csinos,; — . _

Feltételek: Teljes ellátás és ÍÓ "tpzai lakas, »zen kUa- I- tatul mte! igons orosz a,, a-, ósz^,,(.s leánykáját adop-l A novelcs térén
irt havonkint, hetenkinli óra- fissal, egy „agy kőt ablakos;nyelvében 0hail oldalast adna Cíil|| v lu,, kiadói,iva- hosszabb ideig működtem, je-

........... ........l" ..... .......... 1 r.......... ......,,lU‘ 2130 ilcnleg nyilvános iskolákba járó
-..........- 1$» gyermekeket kívánok

lüinak legtökéle- teljes ellátásra cs laut. 
Czim a kiadu-hivatalban. 2089. ajánlkozik magántanárnak, tcsebb, elelnagysagu tasra magamhoz venni. Jő
ÜüLf:______________________nevelőnek, corrcpetilornak | arczképót I ^*ű8yelet és

társalgónak iiu " "

irt havonkint, hetenkinli óra- kiss:.', egy „agy kút. ablakos; nyelvében .ómul ocaiast mm; c,;
szám 22; megfelelő inspektiók. ut-za, szoba, előszobával, esc - Czim a kiadui,,vatall,an._26931 la,.U|ai|-
A ,kik németül is tudnak előny- ‘7 tonvlurwil, k'ilon k.jarat- Ajánlkozás. „------- ,
ben részesülnek. A felszerelt ^ szeptember 1-tol kiadandó.,E kö - iskol!li okl. Kossul

. . . , ... ...... /’vii.i o l-mii 11-11 ixr*i t'.I II ifi 11 VI Sm 0 ■ ffolyamodványok minél előbb 
nyujtamlók he. Az igazgatóság. 

Egy (laTal
kereskedő segéd

fűszer szakmából felvétetik. 
Czim akiadóhivatalban. 2133

Megbízható

Föld és regále
hasznuké

1
«’irány 

; osztály
. , , .. ... . ,,, , épületekkel, felszerelés-

egyenek, kis a törvény állal Hej „ btírmérési joggal.
engedélyezett értékpapírok lttbb évre bérbeadó. Tu- 

részletfizetésekre való clada- ,,uUoz<>„l,ntui llirsehlcr 
savai naponkint o-lO Mot IcnácailA1 Jászberény-

2942óhajtanak" keresni, ajánlataikat 
czimiik pontos megjelölésével 
«Biztos kereset» alatt c lap 
kiadóhivatalához intézzék. 2935

Ügyvédjelölt,
ki a magyar és német nyelv­
ben teljesen jártas, azonnal 
alkalmazási, nyer llaydin Kit- j

Egy kerti lakás
a Józsefvárosban (2 szoba és 
konyha) n inai naptól novem­
ber 1-ig 30 frlérl kiadó. Czim 
a kiadóhivatalban. 2148

Szoba,

jóveiteimezonri kolpor- —-- - , ^—• —
tör üzlet. Nuszlopy, Budapest. BlßüiVßS fälRh

___ _______________________ • clszigelelesct die
Teljes ellátást asnhaltlal, továbbá pinezék, 

keres 2 fiatal ember. Az; ^rak, gyimhe y,segek is- 
egyik lehetőleg csak lakásra!‘al-lok sli)- asphalttali bebur- 

való egy vagy két lint teljes|rcllektál. Ajánlatok 
ellátással elfogad egy lisztes-'alatt a kiadóhivatalba.
séges csaliul. Bővebbet a ki-;------- - ---------
adóhivatalban. 2122; 10,000 frtot

— -------- ----- - óhajtanék egy jövedelmező űz-1
Szeró Beieggrermek EgFeSIliet leibe vm-v vállalatbabeleklelni.; vegyészeti

Különféle.
Jó házból

„kikK,«, holdsát elvállal legolcsóbb árak 
“l50 jólállas mcUett

.FISCHERésHElDLBERG
ezelőtt WEIL és FISCHER

kátránylerinékek,
intézete jelenleg Király-u. 69. .Egy 20011 frtlal javadalmazott karbolsav-asphalt és kő-fedél*

rolv ügyvéd irodájában (Buda-1 bútorozva 8 frtért havonkint jsz. alatt van. Az intézetben! állást is elfogadok. Czim a ki- lemezgyára Budapesten, külső 
liest, nagy koron’a-uteza 14. azonnal kiadó. Czim a kiadó- mindig egészséges dajkák adóhivatalban megtudható. j soroksári-ut 9606/7. száma, 
szám alatt.) 21531 hivatalban. 21421 kaphatók. 2I28| __ _ 29 Í9| Telefon összeköttetés.

Helyiség-változtatás.
Van szerencsém tudomásra juttatni, miszerint 

eddig: Dorottya-ntcza 14. ez. alatt létező

f. évi augusztus 1-ón:

IV., Egyetcm-utcza 1. szám alá
(a hazai takarék-pénztár álellenébcn) helyeztem át.

Váltőiizlctcm foglalkozik : mindennemű állam- 
és iparpnpii'olr, arany és ezüstpónzok vétele 
és eladásúval ; szelvények beváltása, tőzsdei 
megbízások eszközlésével.

Előlegeket értékpapírokra előnyös felté­
telek mellett nyújtok,

PREISZ ÁRMIN
2946 bank- és váltúüzlet.

LISTE NONEVELO-INTEZETE,
Beie», L, Mayscdcr-yasse 3. sz.

Pensionatussal és 10 oszt. magasabb leányiskolával.
Korlátolt Kzámu lanitv.iny. C aládi ólet. Lakás, életmód és az egész­

ség ápolása minden igénynek roegi'e.lelő. — Kitűnő tanerők. Eranczia 
cs angol nevclönők a liázbau. — Kívánatra njánlatol: mostani, cs volt 
növendékek szülőitől. — A tanév kéz dele október 1-én. KrtesiUs 
cs prospektus mindig kapható az intézetben. Szeptember lí-töl kezdve 
:,r igazgatónők Becsben vannak ; ettől az időtől kezdve személyesen 
naponkint Ki től I óráig jelentkezhetni. -'933

GEITTNER és RAUSCH
Andrássy-ait S. sz.

Legnagyobb raktár, a legjobb valódi 
franczia

Ikőssöiü-kövekböl

Csak akkor valódi,
szorositott ezége látható.

női betegségeknél.
Egy eredeti doboz haszuálnti utasítással 1 frt.

Raktárak az ország minden jónevű gyógyszertáraiban. 
Központi azét küldési hely:

MOLL A., gyógyszeré?«/, é?« es. k. udv. szállítónál 
Mécs, Stadt, Tueklaiiben 9.

Szétküldés naponta ntanvéiiel. Kél doboznál Eevesetib nem knldelik,

Ö cs. és királyi felsége hadihajóin általános használatban lévő és évek 
hosszú sora óta a legelső dijakkal kitüntetett gleichenbergi

S.

,!" (>i t! /. ; Ifi

BORSZESZ ES SO
ha műiden üvegen 
a védjegy és MOLLCsak akkor valódi,

aláírása látható.
Bedörzsöléslll sikeres használat köszvény, csúz, 

mindennemű testfájdalmak és bénulásnál.
Biirogatús alakjában minden sérelem és sebnél, da­

ganatok, gyúladásoknál. Belsőleg vízzel vegyítve hirtelen 
rosszullét, hányás, kólika és hasmenésnél.

Egy üveg pontos utasítással 80 kr.
Raktárak minden magyar gyógytárakban és anyagkereskedésekben.

Központi uz ót küldési holy:
MOLL A., gyógyszerész és cs. k. u«lv. szállító 

Mécs, Stadt, Tucliluuben 0. 2314

Hirtiletmésiy.
A-: alsó-dabasi közbirtokosság tulajdonához tartozó regále- 

jog, o f. év szeptember hava 8-ik napja, cl. c. 10 órakor, 
Alsú-Dabason, a kaszinó-épület kisebb termében tartandó nvilt 
árverései), 1888-ik év ápril 2I-ik napjától kezdve, három egy­
mást követő évekre haszonbérbe fog adatni, a legtöbbet Ígé­
rőnek. Az árverezni óhajtók a kikiáltási árnak 10%-át bánat­
pénzül készpénzben letenni kötelesek. A bérleni óhajtók a 
lent kitett határnapon, helyen és időben lenndő megjelenés vé­
gett ezennel felhivatnak. 2941

2945

a legjobb, legtisztább és legolcsóbb szénsavdus savanyuviz,
kitűnő üdítő italt nyújtmely gyümölcsszörppel 

vagy borral vegyítve
A légzési és emésztési 
szervek hurutjainál; ha

egyszersmind a vas vérképző hatása igényeltelik, különösen ajánlható.

Mindig friss töltésben kapható a magyar országi főraktárban:
SCHLEINZ KÁROLY és TÁRSAI-nál
TELEFON. Vili., stáczió-utm 47. BUDAPESTEN, V., liarminezad-utt^á 4. TELEFON.
továhlihá• Édeskuty L. kir. udv. szállítónál Kvzsébel-tér, a városi gyógyszertárban a «Szent 
Háromsághoz», városháztér, Takáts Lajos-nál, halvani-uteza, Szita István-nál, 

József-kövut 53. sz., úgymint minden íüszerkereskedésben és vendéglőben. 2179

TITKOS
betegségek.

A ntkilnk bemutatott ezámtatin 
megbízható hiteles köszönd irat 
folytán ezen logorogobb é? leg- 
limertebb rendoléalTntézet ahol 
a tudomány legújabb vívmányai 
a lepbövebb tapasztalatokkal pá­
rosulva értckcsittetnok. léginél». 

. gobben ajánlható.

Dr. LEITNER
44 év óta

fennálló rendelési Intézeté­
ben, Budapesten,dob-uteza 1«. sz. 
titkos betogeégok, tohotot- 
loneég, ünlertözés, fchérfolyás 
lovólilog is biztosan gyógvittatnak. 
Bendelcsi órák: reggel 6—9-ig. 
d.u. 1 —5-ig, este 7—lo-ig. S8UI

1 IIU EBI il

Hlrdetóeok felvétetnek m 
kladólilvatnlban Budapee- 
ten.IV. keoelremétt-utos» 6.

a legkiilönféléb, legfinomabb egész a 
leggorombább szerszámok köszörülésé­
hez, minden nagyság és kemény ségi ] 

fokozatban.«
Tiizmentes téglák a legjobb 

minőségben.

Pilzeni kiviteli ászoksör
a,z első pilzeni xéaiz.’véxiy sör£őződ.éTDŐl.

Nagybani eladás hordókban és palaczkokban.
qyy A palaezkok töltésénél használt okszerű töltésmód a szénsav legpará­

nyibb veszteségét kizárja, miáltal a sör minősége és tartóssága különös jónak 
bizonyult. 2794
Árjegyzékek ingyen és bérmentre, vidéki megrendelések lelki- 

ismeretesen eszközöltetnek.

Főraktár: SCHLEINZ KÁROLY és Társainál
Budapesten, VIII., stáczió-utcza 47. sz.

ADA! I »0 Irodalmi ii nyomdai részvénytársaság könyvkiadó- 
iriLLnu hivatalában (Budapest, IV., kocskemétl-utcza 6. ez.) 

megjelent:

A MAGYAR

ÖRÖKÖSÖDÉSI ELJÁRÁS
BÍRÓSÁGOK előtt.

IRTA

RÓNASZÉKI TRUX HUGÓ,
HITES KÖZ- ES VÁLTÓ-ÜGYVÉD 

BUDAPESTI KIR. ÍTÉLŐTÁBLÁI PÓTB1RÓ.

Ára 1 forint 80 krajcxár.

I Gr ÖMÖB.1 és TÁES AI

I ELSŐ MAGYAR ASZTALOS TÁRSASÁGA
m Budapest, 1V., Újvilág- és Hat vani-utcza sarkán
1$ (bejárat az Ujvilág-utczában).

Raktárhelyiségeink áthelyezése miatt elárnsitjuk 
készpénzfizetés mellett saját készitmónyü, kitünően 
munkált nagy készletünket asztalos és kárpitos bu- 
torokban gyári árakon, mely

gi kedvező bevásárlási alkalom
4^ a m. t. bútor vásárló közönségnek csak 1887. novem-
^ bér hó 1-ig áll rendelkezésére. Hazafias tisztelettel

GÖMÖRI és TÁRSAI.

Egy m ára 2 írt 50 kr.

I Csalhatatlan gyógy- és övhatásu szer. 
Egyedüli, mely akár uj akár régi 

'"ifolyást rögtön meggyógyít.
/Iron ulúilaliitil.

TÖRÖK JÓZSEF gyógysz. Király-utcza 12. §

Óvakodjunk Utánzatoktól. Minden más hasonló kinézésű, vagy nevű 
készítmény, csak az brpdéti szer külső alakjának utánzása) ahnak hatása nélkül.

Üdítő, hashajtó gyümőlcspastillák

SZÉKREKEDÉS
aranyér, vértolulás, máj- és eyomorbaj ellen.

Kellemes izii. — Nem tartalmaz drasticus alkat­
részeket mint Aloti, Podophyllin stb. leginkább 
alkalmas mindennapi használatra.

Nélkillözhetlen nőknél,a lebetegedés előtt és után, 
gyermekeknél, aggastyánoknál; egyáltalában minda- 
zoknál,kik a sokülés következményeiben szenvednek. 

Minden doboz ezen aláírást viseli: E. GRILLON.
1 doboz ára l frt so kr.

Minden gyógyszertárban kapható.
Paris, E. GRILLON, 27, Rue Rambuteau. 

Magyarországi főraktár Bpesten Török József gyógysz. király-uteza 12.

TAMAR
INDIEN
GRILLON

Tatai lóFersenyek.
1887. augusztus 28-kán (vasárnap) kezdet d. u. 

2.!. órakor. 7 verseny, llelv árak: l-ső hely 3 frt, 
11-dik hely: 1 frt, 111-dik liyly: 20 a-.

E versenyre a napi rendes vonalon kiviül (reggel 
7 óra) — mind Budapestiről mind Becsből kiilöu 
vonatok indulnak, és pedig

Budapestről Tatára és vissza:
Indul: reg. 11 ó. 3 p.; vrk. Tatára d. h. 1 ó. 21 p. 
Vissza: Tatáról este8 ú.l8p.; érk. Bpcstree. lOó.lOp.

I ’iisiili mairt cs terti jcyi/el:. ára 4L ós 11. oszt.) 
megfelelő belépti jeyyei-l-d a versenytérre:

I. oszt. jegygypl 6 frt.o. é,
II. oszt. jegygyei 4 Irt ó. é.

Becsből—Győr, Uj-Szöny—Tatára:
Becsből reg. 9 ó. 20 p. Érk. Tatára d. u. 2 ó. 5p.
Győrből « J2 ó. -Í4 p. « « « « 2 ó.5p.
Szőnyhől « 1 ó. 88 p. « « « « 2 ó. 5 p.

Vissza: Tula—Uj-Szöny. Győr—Becsbe".
Indul Tatáról este 7 ó. 11 p. Érk. Becsbe 11 ó. 26 p.

Uasuti menet- és térti-jegyek ára, (i. és U. oszt.) 
megfelelő belépti jegyekkel « versenytérre:
Bécsből l. oszt. és belépti jegy f. oszt. löfrt—kr.

« II. « « « « lf. « 11 frt — kr.
Győrből 1. « « « u l. « 8 frt 70 kr.

« II. « « « « H. <r 3 frt 90 kr.
Ujszó'ny 1. « « « « J. « 4 frt 10 kr.

« II. « « « « II. « 1 frt 70 kr.
A versenytéren mindenütt gazdag étkező helyek, 

vagy meleg ételek a versenytér tőszomszédságában 
4r—ő buffettel, este szintén. — Totalisaleurök és 
bookmaker mindkét helyen.

Legújabb ENTER-íéle szabadalmazott

emelő és kerékszoritó ekék

c

íl 2609
^LrjcG"5z=élr:clr: ingeren, és 'toérm.eáitve.

^ IV* Kérjük a. czimre különösen figyelni.

_________________ __________
Nyomatik a kiatiólulajdonos: Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IV., kecskeméfi-utcza 6. szám.

melyek segélyével a gözcséplőgépek és mozgonyok kerekei szilárd állásba s a gépek 
munka közben is vízszintes, egyenes helyzetbe hozhatók, mi Által egyrészről a gép 
felállítása mellett igen sok időt nyerhetünk, más részről a gép folytonosan helyes 
állásba és a mozgony vízállása egyenes irányba tarlható, ami lényeges a tüzszekrény 

tartósságára. — Kezelése inén egyszerű.
Ára egy készletnek (két pár) SO forint.

Kapható
TARNÓCZY GUSZTÁV mezőgazdasági gépcsarnok,ábaii

Budapest, váczi-körut 78. szám
és a szab. tulajdonos 2947

EiXTER ISTVÁN-nál Vitéz-utcza 16. szám.

Műszaki
ruggyanta áruk.

Az áruk emelkedők.

Sfiritőlemezek,
süi*itö zsinórok, 
sűiűtő gyűrűk, 
szíjak, karimiik és ka­

rikák,
szelepgolyők, 
szivattyn-billentyűk 

(Klappen), 
ütköző- és lienger- 

gyürük,
niggy antaszivciömlök
viztömlők,
focskendőtömlók9
sypliontömlők,
vetőgéptömi ók,
bortömlők,
szesztömlők,

kendertömlők,
takaróponyvák, 
láb- és tutószőnyegek, 
ágybetétéi!, 

lábtyuk,
esőköpenyek! stb. 

még olcsón kaphutók

Geittner és Rausch-nál
Budapest,

VI. kér., Andrássy-ut S. szám.

1887 HU
^ SZERKES
BUDAPEST, ír., KECSl

kéziratokat kém
BtnMEKTES LEVt

ELÖFIZE1 

Vidékre postán v. heh
g'Slv,;:::” Ííl.1
ttűlícldro: 3 bóra

Olt»-: Urv--^
orí73C"kb3. ■ ' ‘ ' . '
„lamint amaz 
J,crz6d6shcz tattoznax,
légy szám ára heiyb

So]
Ha csak cg\ 

nánd bolgár le 
volna a helyze 
sok baja van 
szerencsétlensé] 
egész halommí 
természetű, Jid 
lan zavarokat 
sok baj reméli] 
hogy villám nt

Most már a| 
szél a belgáról 
tanulta volna i 
kodás szabálya 
hez egy levelet 
török konzulál] 
hagyják neki, 
szagból. A levt 
ha hivatalos íd 
szén mások le] 
De azért Szüli] 
ez a levél. ISI 
vele. S halán 
dologra határé] 
mondották, hoj 
szén s tettetik^ 
meg ezt a nv

A pétervári 
tása semmivelj 
orosz félhivatí 
muszkább. Ezt 
szólitásokkal. 
a külföldi hali 
fiából képviselj 
szerződés meg] 
eléggé erélyes 
hogy Oroszors] 
Várnát, mi ált] 
tarthatja keze 
uralkodhatik 
melyek netalái] 
nének. Sőt Er; 
a mi által Td 
ható, melynek 
akadályozni a 
kezését.

Lehet, hogy 
diplomaczia í] 
czélja, hogy va 
által akarják l| 
küldjön Szóiiáj 
sikerül. KonsU 
azt, hogy Eurd 
galmakat nem) 
nak ebben az 
Egy hadi biztc 
kit azután égj 
merő balgaság]

Elmond or 
lyám neken 

— Hiszel 
gyakran elv 
hoz. Ezen i; 
Dijon mellet 
kinézésű és 
volt, világos 
úgy, hogy s 
függönyök h 

Előszűr - 
futárvonat i 
zat. A kis ( 
játszott egy 
mek volt, c$ 
szalaggal a 
nagyon csin 
.. Én azon 
Üzleti keilen 
goltan tértéi 
tólagos kép 
korolt ream 
bája, vagv 
volt?! Azt í 
Bizonyára il 
lenség cs ci 
dclyét, viditi 
megindult é. 
laka mcgnvi 

A kis lcá 
múlva is, a; 
folyton e ki: 
előtt a gyér 
nullák ef. . 
mosódott m 
végre elsülve 
elmúlt dolog 
'deig azon ;

Körülbelü 
bau Marseil 
'égi emléke; 
gyorsvonalo 
2at megláth; 
bolyén, az i 
e‘ volt most 
nem is von 
bc" karcsú, 
rózsaszin sz 
nal ráismert 
Svon előzék 
kelség kívül 
mosolygó n\ 

E boldogs 
leniesen feli: 
vonat megin 
Vel intve:

«A viszoi 
b'állélc. A fi 
r°ám, az ilj 
vzajra fakác


